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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva vnitra

ze dne 11. ledna 1996,

kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ

Ministerstvo vnitra stanovõÂ podle § 101 põÂsm. a) a d)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 133/1985 Sb., o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 425/
/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 40/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 203/1994
Sb.,1) (daÂle jen ¹zaÂkonª):

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

PODROBNOSTI O POVINNOSTECH

UÂ STRÏ EDNIÂCH ORGAÂ NUÊ STAÂ TNIÂ SPRAÂVY,

PRAÂVNICKYÂ CH OSOB A FYZICKYÂ CH OSOB

NA UÂ SEKU POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

OddõÂl prvnõÂ

ZabezpecÏ enõÂ pozÏ aÂ rnõÂ ochrany
u praÂ vnickyÂ ch osob,

podnikaj õÂc õÂch fyzickyÂ ch osob
a uÂ strÏ ednõÂch orgaÂ nuÊ staÂ tnõÂ spraÂ vy

§ 1

VsÏeobecneÂ podmõÂnky

(1) PraÂvnickeÂ osoby a fyzickeÂ osoby vykonaÂvajõÂcõÂ
podnikatelskou cÏinnost podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ (daÂle
jen ¹podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osobyª), ktereÂ provozujõÂ cÏin-
nosti nebo jsou vlastnõÂky objektu, u nichzÏ zahaÂjenõÂ
cÏinnosti nebo uzÏõÂvaÂnõÂ objektu podleÂhaÂ stavebnõÂmu rÏõÂ-
zenõÂ, obstaraÂvajõÂ, zabezpecÏujõÂ a instalujõÂ veÏcneÂ pro-
strÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany a zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany
v rozsahu, kteryÂ je obsazÏen v technickeÂm rÏesÏenõÂ zabez-
pecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany,2) schvaÂleneÂm stavebnõÂm uÂrÏa-
dem, a jde-li o cÏinnost nebo objekt se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂr-
nõÂm nebezpecÏõÂm, teÂzÏ v rozsahu stanoveneÂm schvaÂlenyÂm
posouzenõÂm pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ. PrÏed schvaÂlenõÂm po-
souzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ obstaraÂvajõÂ, zabezpecÏujõÂ
a instalujõÂ hasicõÂ prÏõÂstroje nejmeÂneÏ v rozsahu uvedeneÂm
v odstavci 2.

(2) PraÂvnickeÂ osoby a podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby,
u nichzÏ se neprovaÂdõÂ posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ,
prÏi cÏinnosti anebo uzÏõÂvaÂnõÂ objektuÊ obstaraÂvajõÂ, zabezpe-

cÏujõÂ a instalujõÂ alesponÏ prÏenosneÂ hasicõÂ prÏõÂstroje, a to na
kazÏdyÂch zapocÏatyÂch 400 m2 puÊ dorysneÂ plochy podlazÏõÂ
objektu

a) jeden prÏenosnyÂ hasicõÂ prÏõÂstroj o minimaÂlnõÂm ob-
sahu naÂplneÏ 6 kg hasicõÂho praÂsÏku nebo

b) jeden prÏenosnyÂ hasicõÂ prÏõÂstroj o minimaÂlnõÂm ob-
sahu naÂplneÏ 6 kg halonu nebo

c) dva prÏenosneÂ hasicõÂ prÏõÂstroje, kazÏdyÂ o minimaÂlnõÂm
obsahu naÂplneÏ 5 kg CO2, nebo

d) dva prÏenosneÂ hasicõÂ prÏõÂstroje, kazÏdyÂ o minimaÂlnõÂm
obsahu naÂplneÏ 9 litruÊ vody nebo vodnõÂho roztoku
peÏnidla,

pokud schvaÂleneÂ technickeÂ rÏesÏenõÂ zabezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ
ochrany nestanovõÂ rozsah veÏtsÏõÂ.

(3) Volba druhu prÏenosnyÂch hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ se
provede v zaÂvislosti na charakteru prÏedpoklaÂdaneÂho
pozÏaÂru a na charakteru pouzÏõÂvanyÂch, zpracovaÂvanyÂch
a skladovanyÂch laÂtek a materiaÂluÊ nebo na charakteru
provozovaneÂ cÏinnosti. PrÏenosneÂ hasicõÂ prÏõÂstroje se
umõÂst'ujõÂ v mõÂstech, kde je vysÏsÏõÂ pravdeÏpodobnost
vzniku pozÏaÂru, a tak, aby se vyloucÏila mozÏnost pouzÏitõÂ
nevhodneÂho hasiva.

(4) V prÏõÂpadech, kde pocÏet prÏenosnyÂch hasicõÂch
prÏõÂstrojuÊ odpovõÂdaÂ pozÏadavku podle odstavce 2, ale
hasicõÂ prÏõÂstroje nejsou dostupneÂ pro celou posuzova-
nou plochu (naprÏ. stavebnõÂ rozdeÏlenõÂ prostoru na võÂce
mõÂstnostõÂ), nebo nelze pouzÏõÂt pouze jeden druh hasiva,
instaluje se nejmeÂneÏ jeden prÏenosnyÂ hasicõÂ prÏõÂstroj pro
kazÏdyÂ takto stavebneÏ oddeÏlenyÂ prostor nebo nejmeÂneÏ
jeden prÏenosnyÂ hasicõÂ prÏõÂstroj s kazÏdou pozÏadovanou
naÂplnõÂ.

(5) PraÂvnickeÂ osoby a podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby

a) pecÏujõÂ naÂlezÏiteÏ o rÏaÂdneÂ, bezpecÏneÂ a z hlediska po-
zÏaÂrnõÂ ochrany vhodneÂ rozmõÂsteÏnõÂ hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ
odpovõÂdajõÂcõÂch druhuÊ a naÂplneÏ podle charakteru
provozovaneÂ cÏinnosti nebo objektu,

b) chraÂnõÂ hasicõÂ prÏõÂstroje prÏed posÏkozenõÂm a zneuzÏi-
tõÂm a zabezpecÏujõÂ k nim volnyÂ prÏõÂstup,

1) UÂ plneÂ zneÏnõÂ cÏ. 91/1995 Sb.
2) § 22 odst. 1 põÂsm. b) vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva pro technickyÂ a investicÏnõÂ rozvoj cÏ. 85/1976 Sb., o podrobneÏjsÏõÂ uÂpraveÏ

uÂzemnõÂho rÏõÂzenõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva pro technickyÂ a investicÏnõÂ rozvoj cÏ. 155/1980
Sb. a vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho vyÂboru pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ, Ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ
komise pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ cÏ. 378/1992 Sb.
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c) zabezpecÏujõÂ pravidelnou kontrolu, opravy a plneÏnõÂ
hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ ,

d) neodkladneÏ zajistõÂ nahrazenõÂ vyrÏazenyÂch a ne-
funkcÏnõÂch hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ provozuschopnyÂmi
hasicõÂmi prÏõÂstroji.

§ 2

ElektrickaÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace,
zarÏõÂzenõÂ pro odvod tepla a kourÏe,

zarÏõÂzenõÂ pro zaÂsobovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ vodou
a stabilnõÂ a polostabilnõÂ hasicõÂ zarÏõÂzenõÂ

(1) ProjektovaÂnõÂ, montaÂzÏ , opravy a revize elek-
trickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace, zarÏõÂzenõÂ pro odvod tepla
a kourÏe, zarÏõÂzenõÂ pro zaÂsobovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ vodou a sta-
bilnõÂho a polostabilnõÂho hasicõÂho zarÏõÂzenõÂ provaÂdeÏjõÂ
praÂvnickeÂ osoby nebo podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby pro-
strÏednictvõÂm osoby zpuÊ sobileÂ pro tyto cÏinnosti (daÂle jen
¹opraÂvneÏneÂ osobyª) na zaÂkladeÏ prosÏkolenõÂ vyÂrobcem.
ZpuÊ sobilost pro tyto cÏinnosti se dokladuje põÂsemneÏ.

(2) Revize elektrickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace, zarÏõÂzenõÂ
pro odvod tepla a kourÏe, zarÏõÂzenõÂ pro zaÂsobovaÂnõÂ po-
zÏaÂrnõÂ vodou a stabilnõÂho a polostabilnõÂho hasicõÂho za-
rÏõÂzenõÂ se provaÂdeÏjõÂ pravidelneÏ v jednorocÏnõÂch lhuÊ taÂch,
pokud vyÂrobce nebo projektovaÂ dokumentace nesta-
novõÂ lhuÊ tu kratsÏõÂ. Revize se provaÂdeÏjõÂ podle naÂvodu
a pomocõÂ prÏõÂstrojoveÂho vybavenõÂ dodaneÂho vyÂrob-
cem, pokud je vyÂrobce dodal.

(3) U elektrickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace se kromeÏ pra-
videlnyÂch jendorocÏnõÂch revizõÂ provaÂdeÏjõÂ zkousÏky cÏin-
nosti elektrickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace prÏi provozu, a to

a) jedenkraÂt meÏsõÂcÏneÏ u uÂstrÏeden a doplnÏ ujõÂcõÂch zarÏõÂ-
zenõÂ,

b) jedenkraÂt za puÊ l roku u zarÏõÂzenõÂ elektrickeÂ pozÏaÂrnõÂ
signalizace (hlaÂsicÏe pozÏaÂru) vcÏetneÏ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ
elektrickaÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace ovlaÂdaÂ,

pokud v projektoveÂ dokumentaci na zaÂkladeÏ doporu-
cÏenõÂ projektanta a s prÏihleÂdnutõÂm k provoznõÂm pod-
mõÂnkaÂm (druhu prostrÏedõÂ), ve kteryÂch je zarÏõÂzenõÂ elek-
trickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace provozovaÂno, nenõÂ urcÏena
lhuÊ ta kratsÏõÂ.

(4) Pokud termõÂn provedenõÂ zkousÏky cÏinnosti
elektrickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace je totozÏnyÂ s termõÂnem
pravidelneÂ jendorocÏnõÂ revize, pak tato revize prove-
denõÂ zkousÏky nahrazuje.

(5) PraÂvnickeÂ osoby a podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby
zabezpecÏujõÂ provaÂdeÏnõÂ zkousÏek cÏinnosti elektrickeÂ po-
zÏaÂrnõÂ signalizace prostrÏednictvõÂm opraÂvneÏnyÂch osob
uvedenyÂch v odstavci 1 nebo prostrÏednictvõÂm osob
poveÏrÏenyÂch uÂdrzÏbou tohoto zarÏõÂzenõÂ.

(6) ZkousÏka cÏinnosti jednotlivyÂch druhuÊ hlaÂsicÏuÊ
pozÏaÂru se provaÂdõÂ za provozu podle naÂvodu a s po-

mocõÂ speciaÂlnõÂch zkusÏebnõÂch prÏõÂpravkuÊ dodanyÂch vyÂ-
robcem.

(7) O provedeneÂ kontrole, opraveÏ nebo uÂdrzÏbeÏ
elektrickeÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace, zarÏõÂzenõÂ pro odvod tep-
la a kourÏe, zarÏõÂzenõÂ pro zaÂsobovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ vodou
a stabilnõÂho a polostabilnõÂho hasicõÂho zarÏõÂzenõÂ se vysta-
vuje doklad, kteryÂ obsahuje

a) naÂzev praÂvnickeÂ osoby nebo podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ
osoby a jmeÂno opraÂvneÏneÂ osoby podle odstavce 1
nebo osoby poveÏrÏeneÂ uÂdrzÏbou podle odstavce 5,

b) typoveÂ oznacÏenõÂ vyÂrobku a vyÂrobnõÂ cÏõÂslo,

c) zaÂkladnõÂ uÂdaje o kontrole, opraveÏ nebo uÂdrzÏbeÏ,
jejich vyÂsledek, zjisÏteÏneÂ zaÂvady a zda je zarÏõÂzenõÂ
schopno plnit svoji funkci,

d) datum a podpis osoby, kteraÂ doklad vystavila.

(8) Je-li zarÏõÂzenõÂ shledaÂno nezpuÊ sobilyÂm plnit
svoji funkci, musõÂ se to zrÏetelneÏ vyznacÏit na zarÏõÂzenõÂ.
Po dobu, nezÏ bude zarÏõÂzenõÂ uvedeno do stavu, kdy
bude schopno plnit svoji funkci, musõÂ praÂvnickaÂ osoba
nebo podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ osoba, kteraÂ zarÏõÂzenõÂ provo-
zuje, zabezpecÏit pozÏaÂrnõÂ ochranu jinyÂm dostatecÏnyÂm
zpuÊ sobem, naprÏ. stanovenõÂm organizacÏnõÂch opatrÏenõÂ,
zavedenõÂm pravidelnyÂch kontrol nebo pochuÊ zek, do-
plneÏnõÂm hasebnõÂch prostrÏedkuÊ .

(9) PrÏi kontrole provozuschopnosti zarÏõÂzenõÂ pro
zaÂsobovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ vodou se vychaÂzõÂ z doporucÏeneÂ
technickeÂ normy.3)

§ 3

HasicõÂ prÏõÂstroje

(1) VneÏjsÏõÂ povrch naÂdoby prÏenosnyÂch, pojõÂzdnyÂch
a prÏõÂveÏsnyÂch hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ (daÂle jen ¹hasicõÂ prÏõÂ-
strojeª) je cÏervenyÂ. HasicõÂ prÏõÂstroje CO2 jsou do-
plneÏny pruhem cÏerneÂ barvy sÏõÂrÏe 80 mm, umõÂsteÏnyÂm
na hornõÂ zaobleneÂ cÏaÂsti laÂhve pod hrdlem.

(2) Kontrolu, opravy a plneÏnõÂ hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ
mohou praÂvnickeÂ osoby a podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby
provaÂdeÏt jen podle postupuÊ stanovenyÂch vyÂrobcem
a jen prostrÏednictvõÂm opraÂvneÏnyÂch osob, ktereÂ se zuÂ-
cÏastnÏ ujõÂ jednou za trÏi roky sÏkolenõÂ provaÂdeÏneÂho vyÂrob-
cem hasicõÂho prÏõÂstroje, podrobõÂ se prÏezkousÏenõÂ a vlastnõÂ
doklad opravnÏ ujõÂcõÂ k uvedenyÂm cÏinnostem.

(3) PrÏi kontrole, opravaÂch a plneÏnõÂ hasicõÂch prÏõÂ-
strojuÊ je v prÏõÂpadeÏ potrÏeby mozÏno nahradit jednotliveÂ
dõÂly, soucÏaÂsti, naÂplneÏ a prÏõÂslusÏenstvõÂ, naprÏ. typovyÂ sÏtõÂ-
tek, hasivo, vyÂtlacÏnyÂ plyn, jen stejnyÂmi komponenty,
s kteryÂmi byl typ hasicõÂho prÏõÂstroje schvaÂlen.

(4) Na hasicõÂ prÏõÂstroje lze mimo typoveÂho sÏtõÂtku
umõÂstit pouze kontrolnõÂ sÏtõÂtek tak, aby byl viditelnyÂ prÏi
pohledu na instalovanyÂ hasicõÂ prÏõÂstroj. Na kontrolnõÂm
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sÏtõÂtku se vyznacÏujõÂ termõÂny provedenyÂch periodickyÂch
zkousÏek, prohlõÂdek vnitrÏku naÂdoby, termõÂn prÏõÂsÏtõÂ kon-
troly a uÂdaje, podle nichzÏ lze identifikovat praÂvnickou
osobu nebo podnikajõÂcõÂ fyzickou osobu, kteraÂ podle
odstavce 2 kontrolu provaÂdeÏla, a to naÂzev firmy,
jmeÂno opraÂvneÏneÂ osoby, cÏõÂslo dokladu nebo osobnõÂ
cÏõÂslo uvaÂdeÏneÂ na plombeÏ.

(5) Kontrola hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ se provaÂdõÂ nejmeÂneÏ
jednou za rok. ProhlõÂdka vnitrÏku naÂdoby praÂsÏkovyÂch
hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ pod staÂlyÂm tlakem se provaÂdõÂ jednou
za cÏtyrÏi roky.

(6) PeriodickeÂ zkousÏky, prÏi nichzÏ se provaÂdõÂ po-
vrchovaÂ prohlõÂdka, kontrola znacÏenõÂ, prohlõÂdka vnitrÏku
naÂdoby, zkousÏka pevnosti a teÏsnosti naÂdoby a zkousÏka
teÏsnosti spousÏteÏcõÂ armatury nebo ventilu, se vykonaÂvajõÂ
u hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ

a) vodnõÂch a peÏnovyÂch schvaÂlenyÂch po 1. lednu 1996
jednou za cÏtyrÏi roky,

b) vodnõÂch, peÏnovyÂch a vzduchopeÏnovyÂch schvaÂle-
nyÂch do 31. prosince 1995 jednou za dva roky do
doby, nezÏ bude provedeno noveÂ schvaÂlenõÂ,

c) praÂsÏkovyÂch pod staÂlyÂm tlakem jednou za osm let,
d) ostatnõÂch kazÏdyÂch peÏt let.

(7) O provedeneÂ kontrole hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ vy-
stavõÂ osoba uvedenaÂ v odstavci 2 zaÂznam, ve ktereÂm
uvede zaÂkladnõÂ uÂdaje o kontrole, a to svuÊ j naÂzev, cÏõÂslo
dokladu a jmeÂno osoby provaÂdeÏjõÂcõÂ kontrolu, typoveÂ
oznacÏenõÂ a vyÂrobnõÂ cÏõÂsla naÂdob hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ a vyÂ-
sledek kontroly.

(8) HasicõÂ prÏõÂstroje, u nichzÏ nebyly zjisÏteÏny zaÂ-
vady, opatrÏõÂ osoba provaÂdeÏjõÂcõÂ kontrolu kontrolnõÂm
sÏtõÂtkem a plombou. KontrolnõÂm sÏtõÂtkem a plombou se
opatrÏõÂ hasicõÂ prÏõÂstroje i po plneÏnõÂ a opraveÏ.

(9) HasicõÂ prÏõÂstroje rozmõÂsteÏneÂ podle § 1 odst. 5
põÂsm. a), ktereÂ byly shledaÂny vadnyÂmi, se odstranõÂ
a nesmõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂny, pokud nenõÂ vada odstraneÏna.
HasicõÂ prÏõÂstroje starsÏõÂ 25 let, hasicõÂ prÏõÂstroje vadneÂ, ktereÂ
nelze prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem opravit, hasicõÂ prÏõÂstroje
posÏkozeneÂ korozõÂ a ty, u nichzÏ nelze bezpecÏneÏ zjistit
vyÂrobnõÂ cÏõÂslo a rok vyÂroby, osoba provaÂdeÏjõÂcõÂ kontrolu
vyrÏadõÂ z pouzÏõÂvaÂnõÂ a znehodnotõÂ. HasicõÂ prÏõÂstroje CO2

vyrÏadõÂ z pouzÏõÂvaÂnõÂ, pokud jsou starsÏõÂ 40 let.

(10) Kontrolovat kvalitu oprav, plneÏnõÂ a kontrol
hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ je opraÂvneÏn vyÂrobce. ZjistõÂ-li prÏi
tom zaÂvazÏneÂ nedostatky, muÊ zÏe odebrat doklad uve-
denyÂ v odstavci 2.

§ 4

Druhy vyhrazeneÂ pozÏaÂrnõÂ techniky,
veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany

a zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) VyhrazenyÂmi druhy pozÏaÂrnõÂ techniky jsou

a) pozÏaÂrnõÂ zaÂsahoveÂ automobily (zaÂkladnõÂ a speciaÂlnõÂ),
b) pozÏaÂrnõÂ prÏõÂveÏsy, naÂveÏsy a kontejnery,
c) plavidla, vznaÂsÏedla, letadla a vrtulnõÂky.

(2) VyhrazenyÂmi druhy veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ po-
zÏaÂrnõÂ ochrany jsou

a) prÏenosneÂ, pojõÂzdneÂ a prÏõÂveÏsneÂ hasicõÂ prÏõÂstroje,

b) dyÂchacõÂ prÏõÂstroje,

c) prostrÏedky pro praÂci ve vyÂsÏkaÂch a nad volnyÂmi
hloubkami,

d) ochranneÂ obleky protichemickeÂ, protiradiacÏnõÂ
a proti saÂlaveÂmu teplu a ohni a osobnõÂ ochranneÂ
pracovnõÂ pomuÊ cky,

e) analyzaÂtory plynuÊ , kapalin a sÏkodlivyÂch laÂtek,

f) prostrÏedky pro praÂci s nebezpecÏnyÂmi laÂtkami a pro
dekontaminaci,

g) zÏebrÏõÂky, zaÂchrannaÂ zarÏõÂzenõÂ, vyÂzbroj (vcÏetneÏ
osobnõÂ) a naÂstroje,

h) spojovacõÂ prostrÏedky,

i) stejnokrojoveÂ vyÂstrojnõÂ soucÏaÂstky, pracovnõÂ a zaÂ-
sahovaÂ vyÂstroj,

j) hasicõÂ prostrÏedky a hasiva,

k) pozÏaÂrnõÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ,

l) prÏenosneÂ zaÂsahoveÂ prostrÏedky (agregaÂty).

(3) VyhrazenyÂmi druhy zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany
jsou

a) elektrickaÂ pozÏaÂrnõÂ signalizace, vcÏetneÏ pultuÊ cen-
traÂlnõÂ ochrany,

b) stabilnõÂ a polostabilnõÂ hasicõÂ zarÏõÂzenõÂ,

c) zarÏõÂzenõÂ pro odvod tepla a kourÏe.

§ 5

PosuzovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ u praÂvnickyÂch osob
a podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob

(1) ZhodnocenõÂ mozÏnosti vzniku a sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru
obsahuje zejmeÂna

a) zjisÏteÏnõÂ vyÂskytu horÏlavyÂch laÂtek a jejich pozÏaÂrneÏ
technickyÂch charakteristik,

b) zjisÏteÏnõÂ vyÂskytu oxidacÏnõÂch prostrÏedkuÊ (oxidova-
del), radioaktivnõÂch laÂtek a jeduÊ ,

c) urcÏenõÂ mozÏnyÂch a vyskytujõÂcõÂch se zdrojuÊ zapaÂlenõÂ,

d) zjisÏteÏnõÂ mozÏnostõÂ prÏenosu tepla a vyÂmeÏny plynuÊ ,

e) posouzenõÂ charakteru stavby, posouzenõÂ kon-
strukcÏnõÂch systeÂmuÊ , vyÂsÏkoveÂ polohy jednotlivyÂch
podlazÏõÂ, plosÏneÂ velikosti jednotlivyÂch prostoruÊ
ovlivnÏ ujõÂcõÂch vznik a sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru, stavebnõÂch
konstrukcõÂ a jejich cÏaÂstõÂ z hlediska skutecÏneÂ po-
zÏaÂrnõÂ odolnosti,

f) posouzenõÂ horÏlavyÂch souboruÊ , stanovenõÂ pozÏaÂrnõÂch
rizik a nahodilyÂch pozÏaÂrnõÂch zatõÂzÏenõÂ za prÏed-
pokladu, zÏe soucÏinitel odhorÏõÂvaÂnõÂ z hlediska cha-
rakteru horÏlavyÂch laÂtek je veÏtsÏõÂ nezÏ 1, stanovenõÂ
ekvivalentnõÂ doby trvaÂnõÂ pozÏaÂru a teploty prÏi po-
zÏaÂru,
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g) urcÏenõÂ stupneÏ pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti rozhodujõÂcõÂch
prostoruÊ a pozÏadavkuÊ na stavebnõÂ konstrukce,
vcÏetneÏ uzaÂveÏruÊ otvoruÊ ,

h) posouzenõÂ stavebneÏ technickyÂch zarÏõÂzenõÂ,
i) stanovenõÂ cÏasoveÂho obdobõÂ od vzniku pozÏaÂru do

zahaÂjenõÂ hasebnõÂch pracõÂ,
j) stanovenõÂ prÏevlaÂdajõÂcõÂch meteorologickyÂch podmõÂ-

nek,
k) urcÏenõÂ cÏasovyÂch a plosÏnyÂch parametruÊ nejslozÏiteÏjsÏõÂ

varianty pozÏaÂru,
l) posouzenõÂ mozÏnosti vyÂbuchu horÏlavyÂch plynuÊ ,

par nebo prachuÊ ve smeÏsi s oxidovadly a stanovenõÂ
protivyÂbuchovyÂch opatrÏenõÂ.

(2) ZhodnocenõÂ evakuace osob, zvõÂrÏat a majetku
obsahuje zejmeÂna

a) zjisÏteÏnõÂ pocÏtu evakuovanyÂch osob nebo evakuova-
nyÂch zvõÂrÏat a mnozÏstvõÂ evakuovaneÂho majetku,

b) urcÏenõÂ uÂnikovyÂch cest a stanovenõÂ jejich kapacity,
c) odhad cÏasu mozÏneÂho zahaÂjenõÂ evakuace a posou-

zenõÂ jejõÂho pruÊ beÏhu.

(3) StanovenõÂ zpuÊ sobu uÂcÏinneÂ likvidace pozÏaÂru
obsahuje zejmeÂna

a) urcÏenõÂ pocÏtu a druhu hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ ,
b) stanovenõÂ mõÂst s nejzaÂvazÏneÏjsÏõÂmi mozÏnostmi

vzniku a sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru,
c) posouzenõÂ technickyÂch zarÏõÂzenõÂ a organizacÏnõÂch

ustanovenõÂ pro vcÏasneÂ zjisÏteÏnõÂ pozÏaÂru, jeho ohlaÂ-
sÏenõÂ a vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho poplachu,

d) stanovenõÂ potrÏebnyÂch sil a technickyÂch prostrÏedkuÊ
pro likvidaci nejslozÏiteÏjsÏõÂ varianty pozÏaÂru a stano-
venõÂ podmõÂnek pro jejich prÏipravenost k zaÂsahu.

(4) NaÂvrh na opatrÏenõÂ zahrnuje duÊ lezÏiteÂ skutecÏ-
nosti smeÏrÏujõÂcõÂ k zajisÏteÏnõÂ pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti prÏi cÏin-
nostech a v objektech posuzovanyÂch podle § 6 odst. 1
zaÂkona, a to

a) opatrÏenõÂ organizacÏnõÂho charakteru ± stanovenõÂ
organizacÏnõÂ struktury pro plneÏnõÂ uÂkoluÊ pozÏaÂrnõÂ
ochrany, zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky na provaÂdeÏnõÂ sÏkolenõÂ
zameÏstnancuÊ a odbornou prÏõÂpravu pozÏaÂrnõÂch hlõÂ-
dek a jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany se zameÏrÏenõÂm na
cÏetnost, urcÏenõÂ rozsahu a tematickyÂch okruhuÊ , na
zpuÊ sobilost zameÏstnancuÊ urcÏenyÂch k obsluze,
uÂdrzÏbeÏ, opraveÏ a kontrole technickyÂch a pozÏaÂrneÏ
bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ, na zpracovaÂnõÂ a kontrolu
dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany, na zpuÊ sob, rozsah
a termõÂny provaÂdeÏnõÂ vlastnõÂch kontrol dodrzÏovaÂnõÂ
prÏedpisuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ a na zajisÏteÏnõÂ pozÏaÂrnõÂ
ochrany v dobeÏ pracovnõÂho klidu nebo v dobeÏ
snõÂzÏeneÂho provozu, spojovacõÂ prostrÏedky, vyba-
venõÂ ohlasÏoven pozÏaÂruÊ (zpuÊ sob, proveÏrÏovaÂnõÂ
apod.),

b) opatrÏenõÂ technickeÂho charakteru ± zvlaÂsÏtnõÂ pozÏa-
davky na provaÂdeÏnõÂ uÂdrzÏby, oprav, obsluhy a kon-
troly objektuÊ a technickyÂch zarÏõÂzenõÂ, stanovenõÂ
technickyÂch parametruÊ , ktereÂ nelze prÏekrocÏit

(teplota, tlak apod.), oznacÏenõÂ ochrannyÂch nebo
nebezpecÏnyÂch paÂsem, stanovenõÂ technickyÂch opa-
trÏenõÂ na zlepsÏenõÂ staÂvajõÂcõÂho stavu, na provedenõÂ
ruÊ znyÂch uÂprav, vyuzÏitõÂ materiaÂluÊ se snõÂzÏenou horÏ-
lavostõÂ, na uÂnikoveÂ a zaÂsahoveÂ cesty, prÏõÂstupoveÂ
komunikace a naÂstupnõÂ plochy, na vybavenõÂ po-
zÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂmi zarÏõÂzenõÂmi, na dodrzÏovaÂnõÂ
volneÂho prÏõÂstupu k uzaÂveÏruÊ m meÂdiõÂ, na oznacÏenõÂ
vsÏech urcÏenyÂch mõÂst vyÂstrazÏnyÂmi a bezpecÏnostnõÂmi
tabulkami, na doplneÏnõÂ a osazenõÂ pozÏaÂrnõÂ techniky,
veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany a zarÏõÂzenõÂ
pozÏaÂrnõÂ ochrany, na urcÏenõÂ mõÂst, kde se provozujõÂ
cÏinnosti, u nichzÏ hrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku pozÏaÂru,
a stanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch preventivnõÂch opatrÏenõÂ
s ohledem na pozÏaÂrneÏtechnickeÂ charakteristiky laÂ-
tek a materiaÂluÊ a na naÂvody a technickeÂ podmõÂnky
stanoveneÂ vyÂrobci a obchodnõÂmi organizacemi,
uÂklid pracovisÏteÏ (rozsah, lhuÊ ty apod.),

c) jinaÂ opatrÏenõÂ ± zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky vyplyÂvajõÂcõÂ
z dalsÏõÂch duÊ lezÏityÂch skutecÏnostõÂ ovlivnÏ ujõÂcõÂch po-
zÏaÂrnõÂ bezpecÏnost u cÏinnosti nebo objektuÊ se zvyÂ-
sÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm, vymezenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch
povinnostõÂ apod.

(5) SkutecÏnosti stanoveneÂ k uÂcÏinneÂ likvidaci po-
zÏaÂru, uvedeneÂ v odstavci 3, se mohou nahradit doku-
mentacõÂ zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ uvedenou v § 12.

(6) PrÏi stanovenõÂ pozÏadavkuÊ na uÂnikoveÂ cesty se
zvlaÂsÏtnõÂ pozornost veÏnuje osobaÂm postizÏenyÂm pohy-
boveÏ, zrakoveÏ, sluchoveÏ nebo mentaÂlneÏ, teÏhotnyÂm zÏe-
naÂm, osobaÂm starsÏõÂm 60 let, rodicÏuÊ m, prÏõÂpadneÏ osobaÂm
pecÏujõÂcõÂm nebo dohlõÂzÏejõÂcõÂm na deÏti do trÏõÂ let a deÏtem
do sÏesti let veÏku (daÂle jen ¹osoby se snõÂzÏenou schop-
nostõÂ pohybuª).

(7) ZjistõÂ-li orgaÂn vykonaÂvajõÂcõÂ staÂtnõÂ pozÏaÂrnõÂ do-
zor uvedenyÂ v § 6 odst. 3 zaÂkona, zÏe posouzenõÂ pozÏaÂr-
nõÂho nebezpecÏõÂ prÏedlozÏeneÂ ke schvaÂlenõÂ vykazuje nedo-
statky, vraÂtõÂ jej praÂvnickeÂ osobeÏ nebo podnikajõÂcõÂ fy-
zickeÂ osobeÏ uvedeneÂ v § 6 odst. 1 zaÂkona k odstraneÏnõÂ
nedostatkuÊ ve lhuÊ teÏ, kterou urcÏõÂ. Jeden vyÂtisk schvaÂle-
neÂho posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ si ponechaÂ pro
vlastnõÂ potrÏebu, zejmeÂna pro vyÂkon staÂtnõÂho pozÏaÂr-
nõÂho dozoru.

§ 6

OveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti,
vydaÂvaÂnõÂ a odnõÂmaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ

(1) Komise podle § 11 odst. 1 zaÂkona (daÂle jen
¹komiseª) se ustavuje z prÏõÂslusÏnõÂkuÊ HasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹prÏõÂslusÏ-
nõÂkª) a z dalsÏõÂch odbornõÂkuÊ z oblasti pozÏaÂrnõÂ ochrany.
Komise maÂ lichyÂ pocÏet cÏlenuÊ , zpravidla trÏi.

(2) PrÏihlaÂsÏku ke zkousÏce podaÂvaÂ uchazecÏ komisi.
Komise prÏi jednaÂnõÂ rozhoduje veÏtsÏinou hlasuÊ . O vyÂ-
sledku zkousÏky vyhotovõÂ põÂsemnyÂ protokol pode-
psanyÂ prÏedsedou a cÏleny komise.
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(3) PrÏi oveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti podle § 11
zaÂkona komise zjisÏt'uje

a) znalost praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a technickyÂch prÏedpisuÊ
na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany,

b) zaÂkladnõÂ znalosti pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti staveb
a technologiõÂ,

c) znalost posuzovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ a rizika
cÏinnostõÂ a objektuÊ se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebez-
pecÏõÂm,

d) znalost funkcõÂ a parametruÊ pozÏaÂrnõÂ techniky, veÏc-
nyÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany a zarÏõÂzenõÂ po-
zÏaÂrnõÂ ochrany,

e) zaÂkladnõÂ znalosti fyzikaÂlnõÂch a chemickyÂch pro-
cesuÊ horÏenõÂ, vyÂbuchu, hasÏenõÂ a toxickyÂch uÂcÏinkuÊ
zplodin horÏenõÂ.

(4) TeÏm, kterÏõÂ uÂspeÏsÏneÏ vykonali zkousÏku, se vydaÂ
osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti. Vzor osveÏdcÏenõÂ je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 1, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.
AbsolventuÊ m vysokyÂch sÏkol ve studijnõÂm oboru po-
zÏaÂrnõÂ ochrana a absolventuÊ m strÏednõÂ sÏkoly pozÏaÂrnõÂ
ochrany se vydaÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti na
jejich zÏaÂdost.

(5) Ten, kdo neuspeÏl prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ -
sobilosti, nebo ten, komu bylo osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ
zpuÊ sobilosti odnÏ ato, se muÊ zÏe podrobit oveÏrÏenõÂ od-
borneÂ zpuÊ sobilosti nejdrÏõÂve po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy neuspeÏl prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobi-
losti, nebo ode dne odneÏtõÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ so-
bilosti.

§ 7

Dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ
staÂtnõÂ spraÂvy

(1) Dokumentaci pozÏaÂrnõÂ ochrany uÂstrÏednõÂho
orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy ve vztahu k praÂvnickyÂm osobaÂm,
ktereÂ rÏõÂdõÂ nebo u nichzÏ je zakladatelem nebo zrÏizova-
telem, tvorÏõÂ

a) pokyn pro organizaci, rÏõÂzenõÂ a kontrolu pozÏaÂrnõÂ
ochrany, vcÏetneÏ zameÏrÏenõÂ sÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ
o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ a zameÏrÏenõÂ odborneÂ prÏõÂpravy
zameÏstnancuÊ zarÏazenyÂch do jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany a do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek,

b) zpraÂvy o stavu pozÏaÂrnõÂ ochrany zjisÏteÏneÂm vlast-
nõÂmi kontrolami,

c) prÏehled o druzõÂch jednotek, jejich pocÏetnõÂch sta-
vech a zaÂkladnõÂm vybavenõÂ,

d) zjisÏteÏneÂ uÂdaje o pozÏaÂrech, prÏõÂcÏinaÂch jejich vzniku,
vyÂsledky provaÂdeÏnyÂch rozboruÊ a uÂdaje o provede-
nyÂch preventivnõÂch opatrÏenõÂch.

(2) Dokumentaci pozÏaÂrnõÂ ochrany uÂstrÏednõÂho
orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy pro zajisÏteÏnõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany
v objektech, ktereÂ vlastnõÂ nebo uzÏõÂvaÂ, tvorÏõÂ dokumen-
tace uvedenaÂ v § 8 odst. 1; ustanovenõÂ § 8 odst. 2, 3 a 4
platõÂ obdobneÏ.

§ 8

Dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany u praÂvnickyÂch osob
a podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob

(1) Dokumentaci pozÏaÂrnõÂ ochrany u praÂvnickyÂch
osob a podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob tvorÏõÂ

a) posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ,

b) pozÏaÂrnõÂ rÏaÂd pracovisÏteÏ,

c) pozÏaÂrnõÂ poplachoveÂ smeÏrnice,

d) pozÏaÂrnõÂ evakuacÏnõÂ plaÂn,

e) dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ ,

f) pozÏaÂrnõÂ kniha,

g) dokumentace o cÏinnosti jednotky pozÏaÂrnõÂ ochra-
ny,

h) prÏehled pracovisÏt' s mõÂsty, kde se provozujõÂ cÏin-
nosti, u nichzÏ hrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku pozÏaÂru,
a prÏehled zameÏstnancuÊ dohlõÂzÏejõÂcõÂch na pozÏaÂrnõÂ
bezpecÏnost na teÏchto mõÂstech,

i) dokumentace o sÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ, dokumentace o odborneÂ prÏõÂpraveÏ zameÏst-
nancuÊ zarÏazenyÂch do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek a jednotek
pozÏaÂrnõÂ ochrany,

j) doklady o pravidelnyÂch kontrolaÂch dodrzÏovaÂnõÂ
prÏedpisuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ,

k) prÏehled o pozÏaÂrnõÂ technice, veÏcnyÂch prostrÏedcõÂch
pozÏaÂrnõÂ ochrany, zarÏõÂzenõÂch pozÏaÂrnõÂ ochrany a do-
klady o jejich kontrole a pouzÏitõÂ,

l) zaÂpisy o pozÏaÂrnõÂch kontrolaÂch a dohlõÂdkaÂch pro-
vedenyÂch podle § 31 odst. 1 põÂsm. a), f) a g) zaÂkona,

m) prÏõÂkazy, zaÂkazy a pokyny vydaneÂ na uÂseku po-
zÏaÂrnõÂ ochrany,

n) smeÏrnice pro cÏinnost pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek,

o) uÂdaje o pozÏaÂrech, prÏõÂcÏinaÂch jejich vzniku, vyÂsledky
provaÂdeÏnyÂch rozboruÊ a provedenaÂ opatrÏenõÂ na
uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany,

p) rÏaÂd ohlasÏovny pozÏaÂruÊ a urcÏenõÂ ohlasÏoven pozÏaÂruÊ ,

r) pozÏaÂrneÏ technickeÂ charakteristiky vyraÂbeÏnyÂch,
pouzÏõÂvanyÂch, zpracovaÂvanyÂch, prÏepravovanyÂch
a skladovanyÂch laÂtek a materiaÂluÊ podle prÏõÂlohy
cÏ. 2, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky, a jejich bez-
pecÏnostnõÂ datoveÂ listy,

s) prÏehled o umõÂsteÏnõÂ vyÂstrazÏnyÂch a bezpecÏnostnõÂch
tabulek.

(2) SchvaÂleneÂ posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ
muÊ zÏe urcÏit, zÏe neÏktereÂ druhy dokumentace praÂvnickaÂ
osoba nebo podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ osoba nezpracovaÂvaÂ.

(3) Dokumentaci pozÏaÂrnõÂ ochrany uvedenou
v odstavci 1 põÂsm. b), c), d) a e) schvaluje statutaÂrnõÂ
orgaÂn praÂvnickeÂ osoby, podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ osoba nebo
jejõÂ odpoveÏdnyÂ zaÂstupce. Kontrola teÂto dokumen-
tace, vcÏetneÏ vyhodnocenõÂ jejõÂ uÂcÏinnosti se zaÂpisem vyÂ-
sledku do pozÏaÂrnõÂ knihy, se provaÂdõÂ jednou za rok
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nebo po kazÏdeÂm pozÏaÂru anebo po kazÏdeÂ zmeÏneÏ, kteraÂ
maÂ vliv na obsah dokumentace.

(4) Dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany se uklaÂdaÂ tako-
vyÂm zpuÊ sobem, aby byla dostupnaÂ zameÏstnancuÊ m,
jichzÏ se tyÂkaÂ, jakozÏ i orgaÂnuÊ m vykonaÂvajõÂcõÂm staÂtnõÂ
pozÏaÂrnõÂ dozor nebo prÏipravujõÂcõÂm podklady pro vyÂ-
kon staÂtnõÂ spraÂvy na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany (daÂle jen
¹orgaÂny staÂtnõÂho pozÏaÂrnõÂho dozoruª).

§ 9

PozÏaÂrnõÂ rÏaÂd pracovisÏteÏ

(1) PozÏaÂrnõÂ rÏaÂd pracovisÏteÏ upravuje zaÂkladnõÂ zaÂ-
sady zabezpecÏovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany na mõÂstech, kde
se provozujõÂ cÏinnosti, u nichzÏ hrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku
pozÏaÂru.

(2) PozÏaÂrnõÂ rÏaÂd pracovisÏteÏ obsahuje

a) strucÏnyÂ popis technologickeÂho postupu vyÂroby
a charakteristiky pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ pracovisÏteÏ,

b) pozÏaÂrneÏ technickeÂ charakteristiky zpracovaÂvanyÂch
surovin, meziproduktuÊ , finaÂlnõÂch vyÂrobkuÊ a mate-
riaÂluÊ a jejich nejvyÂsÏe prÏõÂpustneÂ mnozÏstvõÂ na praco-
visÏti,

c) pozÏadavky na zabezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany praco-
visÏteÏ,

d) uvedenõÂ mõÂst s nebezpecÏõÂm vzniku pozÏaÂru nebo
vyÂbuchu a opatrÏenõÂ k zamezenõÂ jejich vzniku
a sÏõÂrÏenõÂ,

e) zvlaÂsÏtnõÂ uÂkoly zameÏstnancuÊ vyplyÂvajõÂcõÂ z pozÏaÂr-
nõÂho nebezpecÏõÂ pracovisÏteÏ,

f) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ vedoucõÂho zameÏstnance odpo-
veÏdneÂho za pozÏaÂrnõÂ ochranu na pracovisÏti.

(3) PrÏõÂlohou pozÏaÂrnõÂho rÏaÂdu je seznam cÏlenuÊ po-
zÏaÂrnõÂ hlõÂdky na pracovisÏti a jejich uÂkoly.

(4) PozÏaÂrnõÂ rÏaÂd pracovisÏteÏ se umõÂst'uje na dobrÏe
viditelneÂm mõÂsteÏ trvale prÏõÂstupneÂm pro vsÏechny za-
meÏstnance na pracovisÏti.

§ 10

PozÏaÂrnõÂ poplachoveÂ smeÏrnice

(1) PozÏaÂrnõÂ poplachoveÂ smeÏrnice vymezujõÂ cÏin-
nosti zameÏstnancuÊ v prÏõÂpadeÏ vzniku pozÏaÂru.

(2) PozÏaÂrnõÂ poplachoveÂ smeÏrnice obsahujõÂ

a) postup zameÏstnance, kteryÂ zpozoruje pozÏaÂr, zpuÊ -
sob a mõÂsto ohlaÂsÏenõÂ pozÏaÂru,

b) zpuÊ sob vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho poplachu pro zameÏst-
nance a jednotku hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru
podniku nebo jednotku sboru dobrovolnyÂch ha-
sicÏuÊ podniku,

c) postup zameÏstnancuÊ prÏi vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho po-
plachu (evakuace, pomoc prÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru),

d) mõÂsto a telefonnõÂ cÏõÂslo ohlasÏovny pozÏaÂru a jednotek
pozÏaÂrnõÂ ochrany podle pozÏaÂrnõÂho poplachoveÂho
plaÂnu okresu,

e) mõÂsto a telefonnõÂ cÏõÂslo nejblizÏsÏõÂ stanice hasicÏskeÂho
zaÂchranneÂho sboru okresu, Policie CÏ eskeÂ repu-
bliky a zdravotnickeÂho zarÏõÂzenõÂ,

f) mõÂsto a telefonnõÂ cÏõÂslo pohotovostnõÂ sluzÏby doda-
vatele elektrickeÂ energie, plynu a vody.

(3) PozÏaÂrnõÂ poplachoveÂ smeÏrnice se umõÂst'ujõÂ tak,
aby byly dobrÏe viditelneÂ a trvale prÏõÂstupneÂ vsÏem za-
meÏstnancuÊ m.

(4) UÂ cÏinnost opatrÏenõÂ upravenyÂch v pozÏaÂrnõÂch po-
plachovyÂch smeÏrnicõÂch se proveÏrÏuje formou cvicÏneÂho
pozÏaÂrnõÂho poplachu, a to jednou rocÏneÏ, neurcÏõÂ-li po-
souzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ dobu kratsÏõÂ. CvicÏnyÂ po-
zÏaÂrnõÂ poplach se vyhlasÏuje pro celyÂ objekt praÂvnickeÂ
osoby nebo podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby nebo pro jeho
jednotliveÂ cÏaÂsti a pro vsÏechny zameÏstnance. VyhlaÂsÏenõÂ
cvicÏneÂho pozÏaÂrnõÂho poplachu se prÏedem oznaÂmõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂmu okresnõÂmu operacÏnõÂmu strÏedisku.

§ 11

PozÏaÂrnõÂ evakuacÏnõÂ plaÂn

(1) PozÏaÂrnõÂ evakuacÏnõÂ plaÂn upravuje postup prÏi
evakuaci osob, zvõÂrÏat a materiaÂluÊ z objektuÊ zasazÏenyÂch
nebo ohrozÏenyÂch pozÏaÂrem.

(2) PozÏaÂrnõÂ evakuacÏnõÂ plaÂn obsahuje

a) jmeÂno zameÏstnance, kteryÂ bude rÏõÂdit evakuaci,
a mõÂsto, ze ktereÂho bude evakuace rÏõÂzena,

b) jmeÂna zameÏstnancuÊ a urcÏenõÂ prostrÏedkuÊ , s jejichzÏ
pomocõÂ bude evakuace provaÂdeÏna,

c) urcÏenõÂ cest a zpuÊ sobu evakuace, zejmeÂna u osob
s omezenou schopnostõÂ pohybu,

d) urcÏenõÂ mõÂsta, kde se evakuovaneÂ osoby, prÏõÂpadneÏ
zvõÂrÏata budou soustrÏed'ovat, a urcÏenõÂ zameÏstnance,
kteryÂ provede kontrolu pocÏtu evakuovanyÂch osob,

e) zpuÊ sob poskytnutõÂ prvnõÂ pomoci postizÏenyÂm oso-
baÂm,

f) urcÏenõÂ mõÂsta, na ktereÂm se bude soustrÏed'ovat eva-
kuovanyÂ materiaÂl, a urcÏenõÂ zpuÊ sobu jeho strÏezÏenõÂ,

g) grafickeÂ znaÂzorneÏnõÂ smeÏru uÂnikovyÂch cest v jednot-
livyÂch podlazÏõÂch.

(3) UÂ plnost a spraÂvnost pozÏaÂrnõÂho evakuacÏnõÂho
plaÂnu se oveÏrÏuje v raÂmci cvicÏneÂho pozÏaÂrnõÂho poplachu
vyhlaÂsÏeneÂho podle § 10 odst. 4.

(4) PozÏaÂrnõÂ evakuacÏnõÂ plaÂn je ulozÏen u jednotky
hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku. NenõÂ-li tato
jednotka zrÏõÂzena, je pozÏaÂrnõÂ evakuacÏnõÂ plaÂn ulozÏen na
trvale dosazÏitelneÂm mõÂsteÏ. ScheÂma smeÏru uÂnikovyÂch
cest se umõÂst'uje na dobrÏe viditelneÂm a trvale prÏõÂstup-
neÂm mõÂsteÏ v jednotlivyÂch podlazÏõÂch.
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§ 12

Dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ

(1) Dokumentaci zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ tvorÏõÂ opera-
tivnõÂ plaÂn zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ (daÂle jen ¹operativnõÂ
plaÂnª) a operativnõÂ karta zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ (daÂle jen
¹operativnõÂ kartaª), ktereÂ upravujõÂ zaÂsady rychleÂho
a uÂcÏinneÂho zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ a zaÂchrany osob, zvõÂrÏat
a majetku v objektech praÂvnickyÂch osob a podnikajõÂcõÂch
fyzickyÂch osob.

(2) OperativnõÂ plaÂn se zpracovaÂvaÂ pro objekty
nebo zarÏõÂzenõÂ, ve kteryÂch jsou slozÏiteÂ podmõÂnky pro
zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru. Podle schvaÂleneÂho posouzenõÂ pozÏaÂr-
nõÂho nebezpecÏõÂ muÊ zÏe byÂt stanoveno, zÏe operativnõÂ plaÂn
se zpracovaÂvaÂ i pro jednotliveÂ objekty se zvyÂsÏenyÂm
pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm. OperativnõÂ plaÂn tvorÏõÂ

a) zaÂkladnõÂ text, kteryÂ obsahuje operativneÏ taktickou
studii, nejslozÏiteÏjsÏõÂ variantu pozÏaÂru a vyÂpocÏty pro
stanovenõÂ sil a prostrÏedkuÊ jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany,

b) vyjõÂmatelnaÂ prÏõÂloha urcÏenaÂ pro jednotky pozÏaÂrnõÂ
ochrany prÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru, kteraÂ obsahuje

1. textovou cÏaÂst s operativneÏ taktickou charakte-
ristikou objektu, naprÏ. uÂdaje o objektu, strucÏnyÂ
popis technologie vyÂroby, zdroje vody, tech-
nickaÂ zarÏõÂzenõÂ vcÏetneÏ hasicõÂch zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂstu-
poveÂ komunikace, uÂnikoveÂ cesty,

2. grafickou cÏaÂst s plaÂnem objektu, vcÏetneÏ okol-
nõÂch objektuÊ , zdrojuÊ vody a komunikacõÂ.

SoucÏaÂstõÂ vyjõÂmatelneÂ prÏõÂlohy muÊ zÏe byÂt takeÂ ope-
rativnõÂ karta.

(3) OperativnõÂ karta se zpracovaÂvaÂ pro objekty,
u kteryÂch jsou meÂneÏ slozÏiteÂ podmõÂnky pro zdolaÂvaÂnõÂ
pozÏaÂru. OperativnõÂ kartu tvorÏõÂ

a) textovaÂ cÏaÂst, kteraÂ obsahuje charakter objektu,
konstrukcÏnõÂ zvlaÂsÏtnosti objektu, evakuacÏnõÂ cesty,
vnitrÏnõÂ rozvod pozÏaÂrnõÂ vody, popis mõÂst uzaÂveÏru
plynu, vypnutõÂ elektrickeÂ energie, zapojenõÂ nouzo-
veÂho osveÏtlenõÂ,

b) grafickaÂ cÏaÂst, kteraÂ obsahuje plaÂn objektu, podle
potrÏeby i vedlejsÏõÂ objekty, komunikace, zdroje
vody.

(4) Dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru je ulozÏena
u jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu
a u jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku.
NenõÂ-li jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru pod-
niku zrÏõÂzena, je dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru ulo-
zÏena na trvale prÏõÂstupneÂm mõÂsteÏ.

(5) JestlizÏe dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ obsa-
huje utajovaneÂ skutecÏnosti, jednotky hasicÏskyÂch zaÂ-
chrannyÂch sboruÊ okresuÊ , praÂvnickeÂ osoby, podnikajõÂcõÂ
fyzickeÂ osoby nebo jejich odpoveÏdnõÂ zaÂstupci prÏi jejõÂm

zpracovaÂvaÂnõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ dodrzÏujõÂ ustanovenõÂ zvlaÂsÏt-
nõÂch prÏedpisuÊ .4)

§ 13

PozÏaÂrnõÂ kniha

(1) PozÏaÂrnõÂ kniha slouzÏõÂ k zaÂznamuÊ m o vsÏech duÊ -
lezÏityÂch skutecÏnostech tyÂkajõÂcõÂch se pozÏaÂrnõÂ ochrany,
naprÏ. o provedenyÂch kontrolaÂch dodrzÏovaÂnõÂ prÏedpisuÊ
o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ, zjisÏteÏnyÂch nedostatcõÂch a zpuÊ sobu
jejich odstraneÏnõÂ, o sÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ, o odborneÂ prÏõÂpraveÏ zameÏstnancuÊ zarÏazenyÂch
do jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany a do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek,
o vzniklyÂch pozÏaÂrech, o uskutecÏneÏnõÂ cvicÏneÂho pozÏaÂr-
nõÂho poplachu a kontrole dokumentace pozÏaÂrnõÂ
ochrany. PozÏaÂrnõÂ knihu vede osoba urcÏenaÂ statutaÂrnõÂm
orgaÂnem praÂvnickeÂ osoby, podnikajõÂcõÂ fyzickou oso-
bou nebo jejõÂm odpoveÏdnyÂm zaÂstupcem prokazatelneÏ
seznaÂmenaÂ se zpuÊ sobem vedenõÂ pozÏaÂrnõÂ knihy. PocÏet
pozÏaÂrnõÂch knih a urcÏenõÂ, pro kteryÂ objekt nebo zarÏõÂzenõÂ
slouzÏõÂ, stanovõÂ praÂvnickaÂ osoba nebo podnikajõÂcõÂ fy-
zickaÂ osoba.

(2) ZaÂznam o uÂdajõÂch uvedenyÂch v odstavci 1 ob-
sahuje datum, oznacÏenõÂ objektu, zjisÏteÏneÂ skutecÏnosti,
prÏõÂpadneÏ provedenõÂ akce, navrhovanaÂ opatrÏenõÂ, podpis
vedoucõÂho zameÏstnance kontrolovaneÂho pracovisÏteÏ
a osoby, kteraÂ zaÂznam provedla. JestlizÏe k odstraneÏnõÂ
zjisÏteÏnyÂch nedostatkuÊ je trÏeba rozhodnutõÂ statutaÂrnõÂho
orgaÂnu praÂvnickeÂ osoby, podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby
nebo jejõÂho odpoveÏdneÂho zaÂstupce, osoba uvedenaÂ
v odstavci 1, kteraÂ pozÏaÂrnõÂ knihu vede, jim prÏõÂslusÏnyÂ
zaÂznam neodkladneÏ prÏedlozÏõÂ.

§ 14

Dokumentace o sÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ a dokumentace o odborneÂ prÏõÂpraveÏ cÏlenuÊ
pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek a zameÏstnancuÊ zarÏazenyÂch v jed-

notkaÂch pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) Dokumentaci o sÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ tvorÏõÂ tematickyÂ plaÂn sÏkolenõÂ, cÏasovyÂ rozvrh
sÏkolenõÂ a zaÂznam o provedeneÂm sÏkolenõÂ, kteryÂ obsa-
huje naÂzev praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osoby, datum, naÂ-
plnÏ a dobu trvaÂnõÂ sÏkolenõÂ, seznam zameÏstnancuÊ s pod-
pisy prosÏkolenyÂch osob a jmeÂno a podpisy osob, ktereÂ
sÏkolenõÂ provedly.

(2) Dokumentaci o odborneÂ prÏõÂpraveÏ cÏlenuÊ pozÏaÂr-
nõÂch hlõÂdek tvorÏõÂ tematickyÂ plaÂn odborneÂ prÏõÂpravy,
cÏasovyÂ rozvrh odborneÂ prÏõÂpravy a zaÂznam o prove-
deneÂ odborneÂ prÏõÂpraveÏ, kteryÂ obsahuje datum, naÂplnÏ
a dobu trvaÂnõÂ odborneÂ prÏõÂpravy, seznam cÏlenuÊ pozÏaÂr-
nõÂch hlõÂdek s podpisy teÏch, kterÏõÂ se zuÂcÏastnili odborneÂ
prÏõÂpravy, a jmeÂno a podpisy osob, ktereÂ odbornou
prÏõÂpravu provedly.
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(3) Obsah dokumentace o odborneÂ prÏõÂpraveÏ za-
meÏstnancuÊ zarÏazenyÂch do jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany
je uveden v § 37 odst. 3.

§ 15

SÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ

(1) SÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ podle
§ 16 zaÂkona obsahuje seznaÂmenõÂ

a) s organizacõÂ a zajisÏteÏnõÂm pozÏaÂrnõÂ ochrany a se zaÂ-
kladnõÂmi povinnostmi vyplyÂvajõÂcõÂmi z prÏedpisuÊ
o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ,

b) s pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm vznikajõÂcõÂm prÏi cÏinnostech
a v objektech se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm
a s opatrÏenõÂm ze schvaÂleneÂho posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho
nebezpecÏõÂ,

c) s pozÏaÂrnõÂm rÏaÂdem pracovisÏteÏ, s pozÏaÂrnõÂmi popla-
chovyÂmi smeÏrnicemi a s pozÏaÂrnõÂm evakuacÏnõÂm
plaÂnem,

d) se zvlaÂsÏtnõÂmi pozÏadavky na provoz, uÂdrzÏbu a ob-
sluhu zarÏõÂzenõÂ v prÏõÂpadeÏ pozÏaÂru,

e) s pozÏadavky pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi vyÂkonu pozÏaÂrneÏ
nebezpecÏnyÂch cÏinnostõÂ,

f) se zajisÏteÏnõÂm pozÏaÂrnõÂ ochrany v dobeÏ pracovnõÂho
klidu nebo v dobeÏ snõÂzÏeneÂho provozu,

g) s rozmõÂsteÏnõÂm hasebnõÂch prostrÏedkuÊ umõÂsteÏnyÂch
na pracovisÏti a se zachaÂzenõÂm s nimi vcÏetneÏ prak-
tickeÂ ukaÂzky.

(2) SÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ se
provaÂdõÂ zvlaÂsÏt' pro zameÏstnance a zvlaÂsÏt' pro vedoucõÂ
zameÏstnance.5)

(3) SÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ pro-
vaÂdõÂ vedoucõÂ pracovisÏteÏ prÏi naÂstupu do praÂce a prÏi
kazÏdeÂ zmeÏneÏ pracovisÏteÏ nebo pracovnõÂho zarÏazenõÂ za-
meÏstnance, pokud se tõÂm meÏnõÂ i obsah skutecÏnostõÂ uve-
denyÂch v odstavci 1, s kteryÂmi maÂ byÂt zameÏstnanec
seznaÂmen. SÏkolenõÂ se opakuje jednou za dva roky, ne-
vyplyÂvaÂ-li z posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ cÏasteÏjsÏõÂ
potrÏeba sÏkolenõÂ.

(4) SÏkolenõÂ vedoucõÂch zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ se provaÂdõÂ do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ po naÂstupu do
funkce. SÏkolenõÂ provaÂdõÂ odborneÏ zpuÊ sobilaÂ osoba
a opakuje se jednou za trÏi roky, nevyplyÂvaÂ-li z posou-
zenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ cÏasteÏjsÏõÂ potrÏeba sÏkolenõÂ.

(5) Pro fyzickeÂ osoby, ktereÂ se zdrzÏujõÂ na praco-
visÏtõÂch praÂvnickyÂch osob nebo podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch
osob, se sÏkolenõÂ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ zabezpecÏuje, jestlizÏe
tyto osoby vykonaÂvajõÂ pozÏaÂrneÏ nebezpecÏneÂ cÏinnosti
nebo prÏichaÂzejõÂ do styku s teÏmito cÏinnostmi na praco-
visÏtõÂch nebo v objektech.

(6) Rozsah sÏkolenõÂ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ stanovõÂ
praÂvnickaÂ osoba a podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ osoba. SÏkolenõÂ
musõÂ obsahoveÏ odpovõÂdat konkreÂtnõÂmu postavenõÂ
a pracovnõÂmu zarÏazenõÂ zameÏstnancuÊ .

§ 16

OdbornaÂ prÏõÂprava zameÏstnancuÊ
zarÏazenyÂch do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek

(1) PozÏaÂrnõÂ hlõÂdky se zrÏizujõÂ na dobu trvalou nebo
na dobu trvaÂnõÂ pozÏaÂrneÏ nebezpecÏneÂ cÏinnosti.

(2) OdbornaÂ prÏõÂprava zameÏstnancuÊ zarÏazenyÂch do
pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek podle § 16 zaÂkona se provaÂdõÂ nejmeÂneÏ
jednou za rok. U pozÏaÂrnõÂ hlõÂdky zrÏõÂzeneÂ na dobu trvaÂnõÂ
pozÏaÂrneÏ nebezpecÏneÂ cÏinnosti se odbornaÂ prÏõÂprava za-
meÏstnancuÊ provede prÏed zapocÏetõÂm teÂto akce nebo cÏin-
nosti. JestlizÏe jde o opakovanou akci nebo cÏinnost
a v pozÏaÂrnõÂ hlõÂdce jsou zarÏazeni stejnõÂ zameÏstnanci,
provaÂdõÂ se jejich odbornaÂ prÏõÂprava teÂzÏ nejmeÂneÏ jednou
za rok.

(3) TeoretickaÂ cÏaÂst odborneÂ prÏõÂpravy zameÏstnancuÊ
zarÏazenyÂch do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek obsahuje seznaÂmenõÂ
s pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm pracovisÏteÏ nebo objektu, se
zpuÊ sobem vyhlaÂsÏenõÂ poplachu a prÏivolaÂnõÂ pomoci
a s hasebnõÂmi prostrÏedky pro prÏõÂpad vzniku pozÏaÂru.
TeoretickaÂ cÏaÂst odborneÂ prÏõÂpravy zameÏstnancuÊ zarÏaze-
nyÂch do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek zrÏõÂzenyÂch na dobu urcÏiteÂ
akce nebo cÏinnosti se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm
obsahuje teÂzÏ seznaÂmenõÂ s prÏedpisy upravujõÂcõÂmi zabez-
pecÏenõÂ teÂto akce nebo cÏinnosti.

(4) PraktickaÂ cÏaÂst odborneÂ prÏõÂpravy zameÏstnancuÊ
zarÏazenyÂch do pozÏaÂrnõÂch hlõÂdek obsahuje seznaÂmenõÂ
s rozmõÂsteÏnõÂm a pouzÏitõÂm hasicõÂch prÏõÂstrojuÊ a dalsÏõÂch
hasebnõÂch prostrÏedkuÊ , se zpuÊ sobem a mõÂsty evakuace
osob, zejmeÂna u osob s omezenou schopnostõÂ pohybu,
zpuÊ sobem a mõÂsty evakuace majetku a se zpuÊ sobem
soucÏinnosti s jednotkami pozÏaÂrnõÂ ochrany. PraktickaÂ
cÏaÂst odborneÂ prÏõÂpravy zameÏstnancuÊ zarÏazenyÂch do po-
zÏaÂrnõÂch hlõÂdek zrÏõÂzenyÂch na dobu urcÏiteÂ akce nebo
cÏinnosti, u nichzÏ hrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku pozÏaÂru, ob-
sahuje teÂzÏ seznaÂmenõÂ se specifickyÂmi podmõÂnkami teÂto
akce nebo cÏinnosti.

OddõÂl druhyÂ

Podrobnosti o povinnostech fyzickyÂ ch osob
prÏ i prÏ edchaÂ zenõÂ pozÏ aÂ ruÊ m

a prÏ i je j ich zdolaÂ vaÂ nõÂ

§ 17

(1) Povinnost fyzickyÂch osob podle § 17 odst. 1
põÂsm. a) zaÂkona pocÏõÂnat si tak, aby nedochaÂzelo ke
vzniku pozÏaÂru, zahrnuje dodrzÏovaÂnõÂ prÏedpisuÊ o po-
zÏaÂrnõÂ ochraneÏ uvedenyÂch v § 2 odst. 1 zaÂkona, naÂvoduÊ
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a pokynuÊ upravujõÂcõÂch pozÏadavky pozÏaÂrnõÂ ochrany do-
daÂvanyÂch vyÂrobci nebo obchodnõÂmi organizacemi
k materiaÂluÊ m, laÂtkaÂm nebo vyÂrobkuÊ m a daÂle

a) prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ tepelnyÂch, elektrickyÂch, plynovyÂch
nebo jinyÂch spotrÏebicÏuÊ pecÏovat o to, aby v blõÂz-
kosti teÏchto spotrÏebicÏuÊ se nenachaÂzely snadno horÏ-
laveÂ laÂtky vcÏetneÏ paliva, dbaÂt na to, aby roztopenaÂ
kamna, zapnuteÂ elektrickeÂ nebo plynoveÂ spotrÏe-
bicÏe, pokud to naÂvod k obsluze vyzÏaduje, nebyly
ponechaÂvaÂny bez dozoru, uklaÂdat popel na bez-
pecÏneÂ mõÂsto, dodrzÏovat bezpecÏneÂ vzdaÂlenosti
urcÏeneÂ naÂvodem na instalaci a uzÏõÂvaÂnõÂ spotrÏebicÏuÊ
od stavebnõÂch konstrukcõÂ, podlahoveÂ krytiny a za-
rÏizovacõÂch prÏedmeÏtuÊ z horÏlavyÂch hmot. Pokud
tento naÂvod nenõÂ dodaÂn spolu se spotrÏebicÏem, lze
za bezpecÏnou vzdaÂlenost povazÏovat u spotrÏebicÏuÊ
na pevnaÂ paliva vzdaÂlenost 800 mm ve smeÏru hlav-
nõÂho saÂlaÂnõÂ a 200 mm v ostatnõÂch smeÏrech, u spo-
trÏebicÏuÊ na kapalneÂ a plynneÂ palivo a elektrÏinu
vzdaÂlenost 500 mm ve smeÏru hlavnõÂho saÂlaÂnõÂ a 100
mm v ostatnõÂch smeÏrech,

b) prÏi skladovaÂnõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ horÏlavyÂch nebo po-
zÏaÂrneÏ nebezpecÏnyÂch laÂtek pouzÏõÂvat ke skladovaÂnõÂ
horÏlavyÂch kapalin jen prÏenosneÂ obaly k tomu
urcÏeneÂ, odstranÏ ovat bezpecÏnyÂm zpuÊ sobem horÏ-
laveÂ kapaliny, ktereÂ uniknou z obaluÊ prÏi manipu-
laci s nimi, prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ spotrÏebicÏe na propan-
-butan umõÂst'ovat provoznõÂ kovoveÂ tlakoveÂ naÂdo-
by na lehko prÏõÂstupneÂm, dostatecÏneÏ veÏtratelneÂm
mõÂsteÏ, kde se nenachaÂzõÂ zdroj otevrÏeneÂho ohneÏ,
zaÂsobnõÂ kovoveÂ tlakoveÂ naÂdoby chraÂnit prÏed po-
veÏtrnostnõÂmi a jinyÂmi vlivy a neuklaÂdat je v pro-
storaÂch pod uÂrovnõÂ okolnõÂho tereÂnu, ve sveÏtlõÂcõÂch,
na puÊ daÂch, v garaÂzÏõÂch, kotelnaÂch, sÏachtaÂch byto-
vyÂch jader, v mõÂstnostech tvorÏõÂcõÂch bytovaÂ prÏõÂslu-
sÏenstvõÂ, v mõÂstnostech urcÏenyÂch ke spanõÂ a v jinyÂch
spolecÏnyÂch prostoraÂch, dbaÂt zvyÂsÏeneÂ opatrnosti
prÏi skladovaÂnõÂ laÂtek majõÂcõÂch sklon k samovznõÂ-
cenõÂ, oddeÏleneÏ skladovat tuheÂ palivo od jinyÂch
druhuÊ paliv a dbaÂt zvyÂsÏeneÂ opatrnosti prÏi sklado-
vaÂnõÂ, pouzÏõÂvaÂnõÂ horÏlavyÂch nebo jinyÂch laÂtek, ktereÂ
mohou zpuÊ sobit pozÏaÂr nebo jej daÂle rozsÏirÏovat
apod.,

c) prÏi manipulaci s otevrÏenyÂm ohneÏm dbaÂt zvyÂsÏeneÂ
opatrnosti v topneÂm obdobõÂ a v dobeÏ sucha, prÏi
spalovaÂnõÂ odpadu zrÏizovat ohnisÏteÏ jen v bezpecÏneÂ
vzdaÂlenosti od budov a horÏlavyÂch materiaÂluÊ , spa-
lovat pod dozorem dospeÏleÂ osoby, po skoncÏenõÂ
spalovaÂnõÂ uhasit ohenÏ a popel ulozÏit na bezpecÏneÂ
mõÂsto apod.

(2) Povinnost fyzickyÂch osob podle § 17 odst. 1
põÂsm. b) azÏ f) zaÂkona zahrnuje udrzÏovat topenisÏteÏ,
komõÂny a kourÏovody v rÏaÂdneÂm stavu, nepouzÏõÂvat ko-
mõÂny a spotrÏebicÏe paliv, u nichzÏ byla zjisÏteÏna zaÂvada
braÂnõÂcõÂ jejich bezpecÏneÂmu uzÏõÂvaÂnõÂ azÏ do jejõÂho odstra-
neÏnõÂ, obstaraÂvat a instalovat rucÏnõÂ hasicõÂ prÏõÂstroje a jinaÂ
hasicõÂ zarÏõÂzenõÂ podle prÏedpisuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ,

udrzÏovat porÏaÂdek na puÊ daÂch, ve sklepõÂch a na jinyÂch
mõÂstech, ve kteryÂch muÊ zÏe dojõÂt ke vzniku pozÏaÂru a ke
ztõÂzÏenõÂ zaÂsahu jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany, neskladovat
ruÊ znyÂ materiaÂl a prÏedmeÏty tak, aby znemozÏnily prÏõÂstup
k rozvodnyÂm zarÏõÂzenõÂm elektrickeÂ energie, plynu
a vody nebo ztõÂzÏ ily zaÂchranneÂ praÂce, udrzÏovat volneÂ
chodby, schodisÏteÏ a dalsÏõÂ uÂnikoveÂ cesty a vyÂchody,
poskytovat soucÏinnost kontrolnõÂm skupinaÂm prÏi pre-
ventivnõÂch pozÏaÂrnõÂch kontrolaÂch apod.

(3) Povinnost fyzickyÂch osob podle § 17 odst. 2
zaÂkona zahrnuje pecÏovat o rÏaÂdnyÂ dozor nad deÏtmi,
dbaÂt o to, aby jim byl zamezen volnyÂ prÏõÂstup k zaÂpal-
kaÂm a k horÏlavyÂm laÂtkaÂm, a obdobneÏ dohlõÂzÏet na oso-
by, ktereÂ nemohou posoudit naÂsledky sveÂho jednaÂnõÂ.

(4) Povinnost fyzickyÂch osob podle § 17 odst. 3
zaÂkona zahrnuje dodrzÏovaÂnõÂ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpisuÊ vyzÏadujõÂcõÂch splneÏnõÂ urcÏityÂch podmõÂnek prÏi
cÏinnostech, ktereÂ mohou zpuÊ sobit vznik pozÏaÂru. Ji-
nyÂmi veÏcnyÂmi prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany se rozumõÂ
prÏedevsÏõÂm pozÏaÂrnõÂ hydranty, prostrÏedky elektrickeÂ po-
zÏaÂrnõÂ signalizace, hasicõÂ zarÏõÂzenõÂ a dalsÏõÂ prostrÏedky
a zarÏõÂzenõÂ slouzÏõÂcõÂ ke zjisÏteÏnõÂ vzniklyÂch pozÏaÂruÊ , jejich
ohlaÂsÏenõÂ a k provedenõÂ hasebnõÂho zaÂsahu.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

STAÂ TNIÂ POZÏ AÂ RNIÂ DOZOR,

PREVENTIVNIÂ POZÏ AÂ RNIÂ KONTROLY,

DOKUMENTACE OKRESNIÂCH UÂ RÏ ADUÊ

A OBCIÂ NA UÂ SEKU POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

§ 18

PozÏaÂrnõÂ kontroly

(1) PozÏaÂrnõÂmi kontrolami podle § 31 odst. 1
põÂsm. a), f) a g) zaÂkona jsou

a) komplexnõÂ kontroly, kteryÂmi se proveÏrÏuje celkovyÂ
stav organizacÏnõÂho zabezpecÏenõÂ a plneÏnõÂ povin-
nostõÂ na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany,

b) tematickeÂ kontroly, kteryÂmi se proveÏrÏuje stav za-
bezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany u vybranyÂch objektuÊ
nebo cÏinnostõÂ.

(2) PlneÏnõÂ opatrÏenõÂ ulozÏenyÂch k odstraneÏnõÂ nedo-
statkuÊ zjisÏteÏnyÂch pozÏaÂrnõÂmi kontrolami se proveÏrÏuje
kontrolnõÂmi dohlõÂdkami.

(3) PozÏaÂrnõÂmi kontrolami podle odstavce 1 põÂsm. a)
se zjisÏt'uje

a) dodrzÏovaÂnõÂ povinnostõÂ stanovenyÂch prÏedpisy
o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ,

b) zda posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ podle § 6
odst. 1 zaÂkona odpovõÂdaÂ skutecÏneÂ situaci a plneÏnõÂ
opatrÏenõÂ podle § 6 odst. 3 zaÂkona,

c) stav a uÂrovenÏ zabezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi
cÏinnostech a v objektech, a zda stavby a technickaÂ
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zarÏõÂzenõÂ, jejich provoz a uÂdrzÏba, vyhovujõÂ pozÏa-
davkuÊ m pozÏaÂrnõÂ ochrany,

d) provaÂdeÏnõÂ sÏkolenõÂ zameÏstnancuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ
a odbornaÂ zpuÊ sobilost osob plnõÂcõÂch uÂkoly na
uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany,

e) zrÏõÂzenõÂ jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany a pozÏaÂrnõÂch hlõÂ-
dek, jejich prÏipravenost a akceschopnost a provaÂ-
deÏnõÂ odborneÂ prÏõÂpravy v nich zarÏazenyÂch zameÏst-
nancuÊ ,

f) vybavenõÂ pozÏaÂrnõÂ technikou, veÏcnyÂmi prostrÏedky
pozÏaÂrnõÂ ochrany a zarÏõÂzenõÂmi pozÏaÂrnõÂ ochrany,
zda jejich provoz, uÂdrzÏba a kontroly odpovõÂdajõÂ
pozÏadavkuÊ m pozÏaÂrnõÂ ochrany,

g) zabezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany v mimopracovnõÂ
dobeÏ nebo v dobeÏ snõÂzÏeneÂho provozu,

h) uÂrovenÏ opatrÏenõÂ a jejich provaÂdeÏnõÂ prÏi cÏinnostech,
u nichzÏ hrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku pozÏaÂru,

i) dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany a jejõÂ vedenõÂ.

(4) TermõÂn provedenõÂ komplexnõÂ pozÏaÂrnõÂ kon-
troly se oznamuje praÂvnickeÂ osobeÏ nebo podnikajõÂcõÂ
fyzickeÂ osobeÏ nejmeÂneÏ sedm dnõÂ prÏedem.

§ 19

PosuzovaÂnõÂ dokumentace staveb
a technologiõÂ

(1) PrÏi posuzovaÂnõÂ dokumentace staveb a techno-
logiõÂ podle § 31 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona se zjisÏt'uje

a) mozÏnost bezpecÏneÂ evakuace osob, zejmeÂna osob
s omezenou schopnostõÂ pohybu, a zvõÂrÏat z horÏõÂcõÂ
nebo pozÏaÂrem ohrozÏeneÂ stavby, poprÏõÂpadeÏ jejõÂ
cÏaÂsti na volneÂ prostranstvõÂ nebo do jineÂho pozÏaÂ-
rem neohrozÏeneÂho prostoru,

b) zachovaÂnõÂ stability a nosnosti konstrukcõÂ po urcÏe-
nou dobu,

c) rozdeÏlenõÂ objektu do pozÏaÂrnõÂch uÂsekuÊ , stanovenõÂ
jejich velikosti a stanovenõÂ pozÏaÂrneÏ bezpecÏnost-
nõÂch zarÏõÂzenõÂ a opatrÏenõÂ,

d) zabraÂneÏnõÂ mozÏnosti sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru a jeho zplodin
mezi jednotlivyÂmi pozÏaÂrnõÂmi uÂseky uvnitrÏ stavby,
zabraÂneÏnõÂ mozÏnosti sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru mimo stavbu,

e) stanovenõÂ pozÏaÂrnõÂho, prÏõÂpadneÏ ekonomickeÂho ri-
zika a stanovenõÂ stupnÏ uÊ pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti,

f) pozÏaÂrnõÂ odolnost konstrukcõÂ a druhy konstrukcõÂ
podle stanoveneÂho pozÏaÂrnõÂho rizika nebo stupnÏ uÊ
pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti,

g) vymezenõÂ pozÏaÂrneÏ nebezpecÏneÂho prostoru a sta-
novenõÂ odstupovyÂch vzdaÂlenostõÂ,

h) vymezenõÂ zaÂsahovyÂch cest, prÏõÂstupovyÂch komuni-
kacõÂ, naÂstupnõÂch ploch a technickeÂho vybavenõÂ pro
zaÂsah jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany a opatrÏenõÂ sledu-
jõÂcõÂch bezpecÏnost teÏchto jednotek prÏi zaÂsahu,

i) vybavenõÂ objektuÊ veÏcnyÂmi prostrÏedky a zarÏõÂzenõÂmi

pozÏaÂrnõÂ ochrany a zajisÏteÏnõÂ zdrojuÊ vody pro ha-
sÏenõÂ.

(2) SplneÏnõÂ pozÏadavkuÊ pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti staveb
a tehnologiõÂ se prokazuje v projektoveÂ dokumentaci,
kteraÂ obsahuje

a) rozdeÏlenõÂ objektu do pozÏaÂrnõÂch uÂsekuÊ ,

b) stanovenõÂ pozÏaÂrnõÂho, poprÏ. ekonomickeÂho rizika
s eventuaÂlnõÂm stanovenõÂm stupnÏ uÊ pozÏaÂrnõÂ bezpecÏ-
nosti,

c) stanovenõÂ pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ a po-
zÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ vcÏetneÏ posouzenõÂ
velikosti pozÏaÂrnõÂch uÂsekuÊ ,

d) posouzenõÂ druhuÊ stavebnõÂch konstrukcõÂ a posou-
zenõÂ jejich pozÏaÂrnõÂ odolnosti,

e) urcÏenõÂ pocÏtu a druhuÊ uÂnikovyÂch cest a jejich po-
souzenõÂ v zaÂvislosti na pocÏtu evakuovanyÂch osob,
vyÂsÏce objektu a uÂcÏelu vyuzÏitõÂ objektu,

f) stanovenõÂ odstupovyÂch vzdaÂlenostõÂ a vymezenõÂ
pozÏaÂrneÏ nebezpecÏneÂho prostoru,

g) vymezenõÂ zaÂsahovyÂch cest a jejich technickeÂho vy-
bavenõÂ pro uÂcÏinnyÂ zaÂsah jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany,

h) zpuÊ sob zaÂsobovaÂnõÂ vodou pro hasÏenõÂ pozÏaÂru,

i) rÏesÏenõÂ prÏõÂstupovyÂch komunikacõÂ a naÂstupnõÂch
ploch.

(3) BezpecÏnostnõÂ vzdaÂlenosti volnyÂch skladuÊ sena
a slaÂmy (stohuÊ ) od vybranyÂch druhuÊ objektuÊ uÂcÏeloveÂ
a bytoveÂ vyÂstavby, od lesuÊ , komunikacõÂ apod. jsou
uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 3, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(4) PrÏi posuzovaÂnõÂ dokumentace staveb a techno-
logiõÂ se vyuzÏõÂvajõÂ technickeÂ podklady vyÂrobce, odborneÂ
posudky specializovanyÂch pracovisÏt', pozÏaÂrneÏ technickeÂ
charakteristiky pouzÏõÂvanyÂch, zpracovaÂvanyÂch a sklado-
vanyÂch laÂtek a dalsÏõÂ podklady podle typu a rizikovosti
technologie. Jsou-li soucÏaÂstõÂ technologie vyÂrobky, po-
suzujõÂ se podle § 20.

PosuzovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ a cÏinnostõÂ
a posuzovaÂnõÂ pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch

zarÏõÂzenõÂ

§ 20

(1) PrÏi posuzovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ podle § 31 odst. 1
põÂsm. c) zaÂkona se zjisÏt'uje, zda jsou podle mõÂry pozÏaÂr-
nõÂho nebezpecÏõÂ vybaveny potrÏebnyÂmi uÂdaji k bezpecÏ-
neÂmu pouzÏõÂvaÂnõÂ. U pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ
podle § 31 odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona se sleduje, zda jsou
vybavena naÂlezÏityÂmi uÂdaji, ktereÂ vyjadrÏujõÂ pozÏadavky
na jejich pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂ funkci.

(2) PrÏi posuzovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ a pozÏaÂrneÏ bezpecÏ-
nostnõÂch zarÏõÂzenõÂ se sleduje zejmeÂna

a) popis konstrukce a funkce, doklady o identifikaci,

b) naÂvod k pouzÏitõÂ, resp. k obsluze,

c) u vyÂrobku pozÏaÂrneÏ technickeÂ charakteristiky,
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u pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ funkcÏnõÂ vlast-
nosti,

d) odborneÂ posudky specializovanyÂch pracovisÏt',

e) oblast pouzÏitõÂ a provoznõÂ podmõÂnky.

(3) PrÏi posuzovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ se technickeÂ rÏesÏenõÂ
srovnaÂvaÂ s pozÏadavky na pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnost a prÏi po-
suzovaÂnõÂ pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ s pozÏadova-
nou funkcõÂ; prÏitom se vychaÂzõÂ z doporucÏenyÂch tech-
nickyÂch norem, ktereÂ obsahujõÂ hodnocenõÂ uÂrovneÏ a po-
zÏadavky potrÏebneÂ pro zabezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany.
Pro posouzenõÂ souladu vyÂrobkuÊ a pozÏaÂrneÏ bezpecÏnost-
nõÂch zarÏõÂzenõÂ s prÏedepsanyÂmi pozÏadavky se pouzÏijõÂ
prÏedevsÏõÂm vyÂsledky zkousÏek a vyhodnocenõÂ pro vyÂro-
bek jako typ, zpracovanyÂ nezaÂvislyÂm akreditovanyÂm
pracovisÏteÏm.6)

(4) PruÊ kazem pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂ funkce zarÏõÂ-
zenõÂ je zejmeÂna

a) doklad o typoveÂm schvaÂlenõÂ zarÏõÂzenõÂ,

b) doklad o dokoncÏeneÂ montaÂzÏi systeÂmu nebo zarÏõÂ-
zenõÂ, doklady o kompletnosti zarÏõÂzenõÂ nebo systeÂ-
mu a splneÏnõÂ prÏedepsanyÂch nebo projektovanyÂch
vlastnostõÂ a parametruÊ systeÂmu nebo jeho prvkuÊ ,
protokol o uvedenõÂ do provozu a protokoly o vyÂ-
chozõÂch revizõÂch zarÏõÂzenõÂ a jejich cÏaÂstõÂ,

c) praktickeÂ oveÏrÏenõÂ funkce zarÏõÂzenõÂ nebo hlavnõÂch
komponentuÊ systeÂmu u zarÏõÂzenõÂ, kde lze toto oveÏ-
rÏenõÂ proveÂst.

(5) ProjektovaÂnõÂ, montaÂzÏ , opravy, zkousÏky, kon-
trolu a uÂdrzÏbu pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ mohou
provaÂdeÏt jen opraÂvneÏneÂ osoby, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnku
prosÏkolenõÂ vyÂrobcem, jehozÏ potvrzenõÂm splneÏnõÂ uve-
deneÂ podmõÂnky prokazujõÂ.

(6) ZmeÏny hlavnõÂch komponentuÊ a zmeÏny majõÂcõÂ
vliv na funkci zarÏõÂzenõÂ se rÏesÏõÂ zmeÏnou projektu a pro-
jednaÂnõÂm dokumentace podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .7)

(7) Kontrola pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch zarÏõÂzenõÂ se
provaÂdõÂ jednou za rok, pokud vyÂrobce nestanovil
lhuÊ tu kratsÏõÂ. O provozu, obsluze, kontrolaÂch a zkousÏ-
kaÂch zarÏõÂzenõÂ se vedou põÂsemneÂ zaÂznamy.

(8) Pokud rÏesÏenõÂ nenõÂ obsazÏeno v prÏedpisech uve-
denyÂch v odstavci 3, lze vyuzÏõÂt pro posouzenõÂ jineÂ
technickeÂ prÏedpisy, naprÏõÂklad prÏedpisy profesnõÂch spo-
lecÏenstev, vydaneÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ,8) ke kteryÂm

bylo daÂno kladneÂ stanovisko orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy na
uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany.

§ 21

(1) PrÏi posuzovaÂnõÂ cÏinnostõÂ, u nichzÏ hrozõÂ nebez-
pecÏõÂ vzniku pozÏaÂru, se postupuje obdobneÏ jako prÏi
posuzovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ podle § 5. PosuzujõÂ
se mõÂsta pracõÂ a okolõÂ mõÂsta pracõÂ. Pro posouzenõÂ po-
trÏebneÂ uÂrovneÏ a uÂcÏinnosti opatrÏenõÂ prÏijatyÂch praÂvnic-
kou osobou nebo podnikajõÂcõÂ fyzickou osobou k zajisÏ-
teÏnõÂ pozÏaÂrnõÂ bezpecÏnosti prÏi cÏinnostech, u nichzÏ hrozõÂ
nebezpecÏõÂ vzniku pozÏaÂru, se postupuje zpuÊ sobem uve-
denyÂm v § 18 odst. 3 a v § 19 odst. 1.

(2) PrÏi cÏinnostech, u nichzÏ hrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku
pozÏaÂru, praÂvnickaÂ osoba nebo podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ
osoba, kteraÂ cÏinnost vykonaÂvaÂ, stanovõÂ organizacÏnõÂ
a technickaÂ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany (v prÏõÂ-
padeÏ zahranicÏnõÂho dodavatele teÂzÏ v jazyce cÏeskeÂm),
kteraÂ obsahujõÂ

a) popis cÏinnosti s uvedenõÂm mozÏneÂho nebezpecÏõÂ,

b) pozÏadavky na osoby provaÂdeÏjõÂcõÂ danou cÏinnost
(vcÏetneÏ kvalifikace),

c) pozÏadavky na osoby k zajisÏteÏnõÂ odborneÂho do-
hledu (asistence) v pruÊ beÏhu cÏinnostõÂ,

d) skutecÏnosti tyÂkajõÂcõÂ se technologie, mõÂsta cÏinnostõÂ
vcÏetneÏ stavu okolnõÂch prostor a odborneÂ posudky,

e) stanovenõÂ põÂsemneÂho prÏõÂkazu pro daneÂ cÏinnosti
s urcÏenõÂm pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch podmõÂnek
v pruÊ beÏhu a po skoncÏenõÂ cÏinnostõÂ,

f) doklad o prÏedaÂnõÂ a prÏevzetõÂ pracovisÏteÏ prÏed zahaÂ-
jenõÂm a po skoncÏenõÂ cÏinnostõÂ a doklad o provedenõÂ
kontroly splneÏnõÂ stanovenyÂch opatrÏenõÂ prÏed zahaÂ-
jenõÂm cÏinnosti a po skoncÏenõÂ,

g) dalsÏõÂ skutecÏnosti a pozÏadavky, ktereÂ zaÂvisejõÂ na
druhu cÏinnostõÂ a pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂ.

(3) PraÂvnickaÂ osoba nebo podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ
osoba, kteraÂ vykonaÂvaÂ cÏinnosti, u nichzÏ hrozõÂ nebez-
pecÏõÂ vzniku pozÏaÂru, odpovõÂdaÂ za zajisÏteÏnõÂ pozÏaÂrnõÂ bez-
pecÏnosti prÏi teÏchto cÏinnostech. VykonaÂvaÂ-li tyto cÏin-
nosti u jinyÂch praÂvnickyÂch osob nebo podnikajõÂcõÂch
fyzickyÂch osob, odpovõÂdaÂ teÂzÏ za dodrzÏovaÂnõÂ povin-
nostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z charakteru cÏinnostõÂ nebo objektuÊ
teÏchto praÂvnickyÂch osob nebo podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch
osob, pokud smlouvou nenõÂ stanoveno jinak.
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ZjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂcÏin vzniku pozÏaÂruÊ
a zpracovaÂnõÂ rozboruÊ pozÏaÂruÊ

§ 22

(1) PrÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂcÏin vzniku pozÏaÂruÊ se zjisÏt'uje

a) mõÂsto a cÏas vzniku pozÏaÂru,

b) prÏõÂcÏina vzniku pozÏaÂru vcÏetneÏ mozÏnyÂch verzõÂ,

c) okolnosti majõÂcõÂ vliv na sÏõÂrÏenõÂ pozÏaÂru,

d) naÂsledky pozÏaÂru, jako jsou zpuÊ sobenaÂ sÏkoda,
usmrceneÂ a zraneÏneÂ osoby,

e) porusÏenõÂ prÏedpisuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ,

f) ostatnõÂ duÊ lezÏiteÂ okolnosti majõÂcõÂ vliv na zjisÏteÏnõÂ
prÏõÂcÏiny.

(2) PrÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂcÏin vzniku pozÏaÂruÊ okresnõÂ
uÂrÏady a Ministerstvo vnitra (daÂle jen ¹ministerstvoª)
spolupracujõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny, zejmeÂna s orgaÂny
cÏinnyÂmi v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ a orgaÂny staÂtnõÂho odborneÂho
dozoru. RovneÏzÏ spolupracujõÂ s praÂvnickyÂmi osobami,
podnikajõÂcõÂmi fyzickyÂmi osobami a fyzickyÂmi osobami.

§ 23

(1) Rozbory pozÏaÂruÊ obsahujõÂ

a) pocÏet pozÏaÂruÊ ,

b) vyÂsÏi sÏkod zpuÊ sobenyÂch pozÏaÂry,

c) prÏõÂcÏiny vzniku pozÏaÂruÊ , iniciaÂtory vzniku pozÏaÂru,

d) horÏlaveÂ laÂtky, ktereÂ se podõÂlely na vzniku pozÏaÂru,

e) druh (charakter) objektu nebo provozu, kde pozÏaÂr
vznikl,

f) pocÏet usmrcenyÂch, zraneÏnyÂch, zachraÂneÏnyÂch
a evakuovanyÂch osob prÏi pozÏaÂrech,

g) zhodnocenõÂ porusÏenõÂ prÏedpisuÊ v souvislosti se
vznikem a rozsÏõÂrÏenõÂm pozÏaÂru,

h) cÏinnost jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi zdolaÂvaÂnõÂ
pozÏaÂruÊ ,

i) dalsÏõÂ duÊ lezÏiteÂ uÂdaje potrÏebneÂ ke stanovenõÂ proti-
pozÏaÂrnõÂch opatrÏenõÂ.

(2) Rozbory pozÏaÂruÊ vychaÂzejõÂ z uÂdajuÊ obsazÏenyÂch
v dokumentaci o pozÏaÂru zpracovaÂvaneÂ okresnõÂm uÂrÏa-
dem.

(3) Rozbory obsahujõÂ takeÂ uÂdaje o cÏinnosti jedno-
tek pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi technickyÂch zaÂsazõÂch.

§ 24

Dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany
okresnõÂho uÂrÏadu

Dokumentaci pozÏaÂrnõÂ ochrany okresnõÂho uÂrÏadu
tvorÏõÂ

a) dokumentace o vyÂkonu staÂtnõÂho pozÏaÂrnõÂho do-
zoru a plaÂn pozÏaÂrnõÂch kontrol,

b) pozÏaÂrnõÂ poplachovyÂ plaÂn okresu,

c) dokumentace o plosÏneÂm pokrytõÂ uÂzemõÂ okresu
jednotkami pozÏaÂrnõÂ ochrany,

d) dokumentace o cÏinnosti jednotky hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru okresu vcÏetneÏ jeho materiaÂlneÏ
technickeÂho vybavenõÂ,

e) dokumentace o odborneÂ prÏõÂpraveÏ preventistuÊ po-
zÏaÂrnõÂ ochrany obcõÂ, veliteluÊ jednotek hasicÏskyÂch
zaÂchrannyÂch sboruÊ podnikuÊ , veliteluÊ a strojnõÂkuÊ
jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ a jedno-
tek sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ ,

f) dokumentace o podmõÂnkaÂch stanovenyÂch k zabez-
pecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany v dobeÏ zvyÂsÏeneÂho nebez-
pecÏõÂ vzniku pozÏaÂruÊ , v budovaÂch zvlaÂsÏtnõÂho vyÂ-
znamu, prÏi akcõÂch, kteryÂch se zuÂcÏastnÏ uje veÏtsÏõÂ po-
cÏet osob, a dokumentace o vodnõÂch zdrojõÂch pro
hasÏenõÂ pozÏaÂruÊ na uÂzemõÂ okresu,

g) dokumentace o pozÏaÂrech,

h) dokumentace o prÏestupcõÂch na uÂseku pozÏaÂrnõÂ
ochrany.

§ 25

Dokumentace o vyÂkonu staÂtnõÂho
pozÏaÂrnõÂho dozoru

Dokumentaci o vyÂkonu staÂtnõÂho pozÏaÂrnõÂho do-
zoru u praÂvnickyÂch osob a podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch
osob urcÏenyÂch podle § 35 zaÂkona tvorÏõÂ

a) zaÂpisy o pozÏaÂrnõÂch kontrolaÂch a kontrolnõÂch do-
hlõÂdkaÂch podle § 18 odst. 1 azÏ 3 a zpuÊ sob rÏesÏenõÂ
nedostatkuÊ zjisÏteÏnyÂch teÏmito kontrolami,

b) posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ,

c) doklady o posuzovaÂnõÂ dokumentace staveb a tech-
nologiõÂ,

d) doklady o posuzovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ ,

e) doklady o posuzovaÂnõÂ cÏinnostõÂ, u nichzÏ hrozõÂ ne-
bezpecÏõÂ vzniku pozÏaÂru,

f) doklady o posuzovaÂnõÂ pozÏaÂrneÏ bezpecÏnostnõÂch
zarÏõÂzenõÂ,

g) doklady o zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂcÏin vzniku pozÏaÂruÊ ,

h) doklady o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ.

§ 26

PozÏaÂrnõÂ poplachovyÂ plaÂn okresu

(1) PozÏaÂrnõÂ poplachovyÂ plaÂn okresu vydanyÂ podle
§ 28 odst. 4 põÂsm. a) zaÂkona upravuje zarÏazenõÂ pozÏaÂrnõÂ
ochrany, speciaÂlnõÂch sluzÏeb (vodaÂrny, plynaÂrny, ener-
getickeÂ zaÂvody, zdravotnickaÂ zaÂchrannaÂ sluzÏba apod.)
a speciaÂlnõÂch pohotovostnõÂch sluzÏeb orgaÂnuÊ , praÂvnic-
kyÂch osob a podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob a jejich po-
volaÂvaÂnõÂ v raÂmci operacÏnõÂho rÏõÂzenõÂ ke zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ
a zaÂchrannyÂm pracõÂm. PozÏaÂrnõÂ poplachovyÂ plaÂn okresu
slouzÏõÂ rovneÏzÏ pro potrÏeby integrovaneÂho zaÂchranneÂho
systeÂmu okresu. Podklady pro jeho zpracovaÂnõÂ prÏipra-
vuje hasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor okresu.
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(2) PozÏaÂrnõÂm poplachovyÂm plaÂnem okresu je sta-
noven stupenÏ pozÏaÂrnõÂho poplachu, zpuÊ sob jeho vyhla-
sÏovaÂnõÂ a cÏinnost ohlasÏoven pozÏaÂru a okresnõÂho operacÏ-
nõÂho strÏediska. StupenÏ pozÏaÂrnõÂho poplachu vychaÂzõÂ
z potrÏeby nasazenõÂ sil a prostrÏedkuÊ jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany a dalsÏõÂch speciaÂlnõÂch sluzÏeb potrÏebnyÂch ke
zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ a zaÂchrannyÂm pracõÂm.

(3) PozÏaÂrnõÂ poplachovyÂ plaÂn okresu je ulozÏen na
okresnõÂm operacÏnõÂm strÏedisku a vyÂpis z neÏj obdrzÏõÂ pro
svoji potrÏebu ohlasÏovny pozÏaÂruÊ obcõÂ, praÂvnickyÂch osob
a podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob, ktereÂ zrÏizujõÂ jednotku
pozÏaÂrnõÂ ochrany.

(4) PozÏaÂrnõÂ poplachovyÂ plaÂn okresu vychaÂzõÂ
z plosÏneÂho pokrytõÂ uÂzemõÂ okresu jednotkami pozÏaÂrnõÂ
ochrany, z prÏedurcÏenosti neÏkteryÂch jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany pro speciaÂlnõÂ cÏinnosti (likvidace naÂsledkuÊ do-
pravnõÂch nehod a naÂsledkuÊ mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostõÂ
s nebezpecÏnyÂmi laÂtkami) a zabezpecÏuje vzaÂjemnou po-
moc a soucÏinnost jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany se soused-
nõÂmi okresy podle § 73 odst. 2 zaÂkona.

§ 27

Dokumentace o odborneÂ prÏõÂpraveÏ

Dokumentaci o odborneÂ prÏõÂpraveÏ organizovaneÂ
podle § 28 odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona tvorÏõÂ

a) seznamy preventistuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany obcõÂ, se-
znamy veliteluÊ jednotek hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch
sboruÊ podnikuÊ , veliteluÊ a strojnõÂkuÊ jednotek
sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ a jednotek sboruÊ
dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ ,

b) tematickeÂ plaÂny a cÏasoveÂ rozvrhy odborneÂ prÏõÂ-
pravy,

c) zaÂznamy o absolvovaÂnõÂ odborneÂ prÏõÂpravy.

Dokumentace pozÏ aÂ rnõÂ ochrany obce

§ 28

Dokumentaci pozÏaÂrnõÂ ochrany obce tvorÏõÂ

a) pozÏaÂrnõÂ rÏaÂd obce,

b) doklad o ustavenõÂ preventisty pozÏaÂrnõÂ ochrany
obce,

c) prÏehled o kontrolnõÂch skupinaÂch a o odbornyÂch
prÏedpokladech jejich cÏlenuÊ ,

d) plaÂn preventivnõÂch pozÏaÂrnõÂch kontrol,

e) zaÂpisy o provedenyÂch preventivnõÂch pozÏaÂrnõÂch
kontrolaÂch a zpuÊ sob rÏesÏenõÂ nedostatkuÊ , zjisÏteÏnyÂch
prÏi teÏchto kontrolaÂch, podle § 41 odst. 2 zaÂkona,

f) dokumentace o zrÏõÂzenõÂ a cÏinnosti jednotky pozÏaÂrnõÂ
ochrany,

g) prÏehled o zdrojõÂch pozÏaÂrnõÂ vody ve vztahu ke
katastru obce a jejich stavu,

h) prÏehled o zrÏõÂzenyÂch ohlasÏovnaÂch pozÏaÂruÊ v obci
a rÏaÂd ohlasÏovny pozÏaÂruÊ ,

i) dokumentace o prÏestupcõÂch na uÂseku pozÏaÂrnõÂ
ochrany.

§ 29

PozÏaÂrnõÂ rÏaÂd obce

(1) PozÏaÂrnõÂ rÏaÂd obce upravuje organizaci pozÏaÂrnõÂ
ochrany v obci a obsahuje

a) uÂkoly osob poveÏrÏenyÂch zabezpecÏovaÂnõÂm pozÏaÂrnõÂ
ochrany v obci a v jejich mõÂstnõÂch cÏaÂstech,

b) uÂkoly praÂvnickyÂch osob, podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch
osob a fyzickyÂch osob na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany,
urcÏeneÂ se zrÏetelem na mõÂstnõÂ pomõÂnky,

c) druh, velikost a vybavenõÂ jednotky pozÏaÂrnõÂ
ochrany,

d) prÏehled zdrojuÊ pozÏaÂrnõÂ vody,

e) seznam ohlasÏoven pozÏaÂruÊ , jejich oznacÏenõÂ a zpuÊ sob
vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho poplachu v obci,

f) zpuÊ sob trvaleÂho zabezpecÏenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany
v obci a v jejõÂch mõÂstnõÂch cÏaÂstech se zrÏetelem na
dennõÂ a nocÏnõÂ dobu,

g) vyÂpis z pozÏaÂrnõÂho poplachoveÂho plaÂnu okresu.

(2) K oveÏrÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho rÏaÂdu obce, zejmeÂna akce-
schopnosti jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany, veÏcnyÂch pro-
strÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany, pouzÏitelnosti zdrojuÊ pozÏaÂrnõÂ
vody, spojenõÂ, zarÏõÂzenõÂ pro vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho popla-
chu a prÏipravenosti fyzickyÂch osob pro prÏõÂpad vzniku
pozÏaÂru se vyhlasÏuje nejmeÂneÏ jednou rocÏneÏ proveÏrÏovacõÂ
cvicÏenõÂ.

§ 30

RÏ aÂd ohlasÏovny pozÏaÂruÊ

(1) RÏ aÂd ohlasÏovny pozÏaÂru upravuje zpuÊ sob prÏijõÂ-
maÂnõÂ hlaÂsÏenõÂ o vzniku pozÏaÂru v obci nebo podniku,
vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho poplachu mõÂstnõÂ jednotce pozÏaÂrnõÂ
ochrany a jejõÂ vyslaÂnõÂ na mõÂsto udaÂlosti (na vyÂzvu ob-
cÏana nebo okresnõÂho operacÏnõÂho strÏediska) a oznaÂmenõÂ
pozÏaÂru na okresnõÂ ohlasÏovnu pozÏaÂru.

(2) RÏ aÂd ohlasÏovny pozÏaÂru obsahuje vyÂpis z po-
zÏaÂrnõÂho poplachoveÂho plaÂnu okresu, seznam duÊ lezÏi-
tyÂch telefonnõÂch cÏõÂsel okresnõÂho operacÏnõÂho strÏediska,
nejblizÏsÏõÂ jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany, pohotovostnõÂch
sluzÏeb a pravidla pro vyhlaÂsÏenõÂ pozÏaÂrnõÂho poplachu.
RÏ aÂd ohlasÏovny pozÏaÂru musõÂ byÂt pravidelneÏ aktualizo-
vaÂn v souladu se skutecÏnyÂm stavem. OkresnõÂ ohlasÏovna
pozÏaÂru obsluhuje neprÏetrzÏiteÏ linku tõÂsnÏ oveÂho volaÂnõÂ
s telefonnõÂm cÏõÂslem 150.

(3) RÏ aÂdem ohlasÏovny pozÏaÂruÊ jsou vybaveny ohla-
sÏovny pozÏaÂruÊ nebo mõÂsta pro hlaÂsÏenõÂ pozÏaÂruÊ , ktereÂ
nemajõÂ uÂplnyÂ charakter ohlasÏovny pozÏaÂruÊ , ale lze
z nich ohlaÂsit pozÏaÂr na mõÂstnõÂ nebo okresnõÂ ohlasÏovnu
pozÏaÂruÊ . OhlasÏovny jsou pro verÏejnost oznacÏeny tabul-
kou ¹OhlasÏovna pozÏaÂruÊ ª a mõÂsta pro hlaÂsÏenõÂ pozÏaÂruÊ
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tabulkou ¹Zde hlaste pozÏaÂrª nebo symbolem telefon-
nõÂho cÏõÂsla 150.

(4) OhlasÏoven pozÏaÂruÊ nebo mõÂst pro hlaÂsÏenõÂ po-
zÏaÂru musõÂ byÂt takovyÂ pocÏet, aby obcÏan v ktereÂkoliv
cÏaÂsti obce nebo podniku meÏl mozÏnost ohlaÂsit pozÏaÂr
nejdeÂle do 15 minut od jeho zjisÏteÏnõÂ. MõÂsta pro hlaÂsÏenõÂ
pozÏaÂruÊ mohou byÂt, po projednaÂnõÂ s vlastnõÂky (uzÏiva-
teli) telefonnõÂ stanice, zrÏizovaÂna u praÂvnickyÂch i fyzic-
kyÂch osob, u kteryÂch je zarucÏena dostupnost zarÏõÂzenõÂ
pro hlaÂsÏenõÂ pozÏaÂru, nebo jimi mohou byÂt verÏejneÂ tele-
fonnõÂ automaty.

§ 31

ProvaÂdeÏnõÂ preventivnõÂch pozÏaÂrnõÂch
kontrol

OkresnõÂ uÂrÏad oznamuje obci, ktereÂ praÂvnickeÂ oso-
by a podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby z uÂzemõÂ obce urcÏil
k vyÂkonu staÂtnõÂho pozÏaÂrnõÂho dozoru podle § 35 zaÂ-
kona; u teÏchto praÂvnickyÂch osob a podnikajõÂcõÂch fyzic-
kyÂch osob obec neprovaÂdõÂ preventivnõÂ pozÏaÂrnõÂ kon-
troly podle § 39 zaÂkona.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

JEDNOTKY POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

VnitrÏ nõÂ organizace, zrÏ izovaÂ nõÂ a vybavenõÂ
jednotek pozÏ aÂ rnõÂ ochrany

§ 32

(1) Jednotku pozÏaÂrnõÂ ochrany tvorÏõÂ cÏety, druzÏstva,
druzÏstva ve zmensÏeneÂm pocÏetnõÂm stavu a skupiny. Slo-
zÏenõÂ jednotek je uvedeno v prÏõÂlohaÂch cÏ. 4 a 5, ktereÂ jsou
soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(2) CÏ eta se sklaÂdaÂ z velitele cÏety a dvou nebo trÏõÂ
druzÏstev.

(3) DruzÏstvo se sklaÂdaÂ z velitele a dalsÏõÂch peÏti
osob. DruzÏstvo ve zmensÏeneÂm pocÏetnõÂm stavu se
sklaÂdaÂ z velitele a dalsÏõÂch trÏõÂ osob. DruzÏstvo je zaÂ-
kladnõÂ organizacÏnõÂ jednotkou a lze je rozdeÏlit na sku-
piny.

(4) Skupinu tvorÏõÂ nejmeÂneÏ dveÏ osoby. Skupina se
zrÏizuje pro cÏinnosti v operacÏnõÂm rÏõÂzenõÂ a musõÂ mõÂt
urcÏeneÂho vedoucõÂho.

(5) JestlizÏe obec zrÏizuje mõÂsto jednotky sboru do-
brovolnyÂch hasicÏuÊ obce pozÏaÂrnõÂ hlõÂdku, maÂ tato hlõÂdka
velitele a nejmeÂneÏ dalsÏõÂ trÏi cÏleny.

(6) VyÂkon sluzÏby v jednotce hasicÏskeÂho zaÂchran-
neÂho sboru okresu a v jednotce hasicÏskeÂho zaÂchran-
neÂho sboru podniku je organizovaÂn ve smeÏnaÂch.
SmeÏnu tvorÏõÂ nejmeÂneÏ jedno druzÏstvo ve zmensÏeneÂm
pocÏetnõÂm stavu a dalsÏõÂ nezbytnyÂ pocÏet prÏõÂslusÏnõÂkuÊ
nebo zameÏstnancuÊ podniku zarÏazenyÂch v hasicÏskeÂm
zaÂchranneÂm sboru podniku (daÂle jen ¹zameÏstnanec
podnikuª) ze speciaÂlnõÂch sluzÏeb a odbornyÂch pracovisÏt'
teÏchto jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany.

(7) Organizaci a pocÏetnõÂ stav jednotky hasicÏskeÂho
zaÂchranneÂho sboru okresu urcÏuje vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada
CÏ eskeÂ republiky podle § 46 odst. 2 zaÂkona. PocÏetnõÂ stav
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ smeÏny na stanici hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho
sboru okresu a kriteÂria pro jeho urcÏenõÂ jsou uvedeny
v prÏõÂloze cÏ. 4, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(8) PotrÏebnyÂ pocÏetnõÂ stav zameÏstnancuÊ podniku
v jednotce hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku je
stanoven posouzenõÂm pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ. PotrÏebnyÂ
pocÏetnõÂ stav cÏlenuÊ jednotky sboru dobrovolnyÂch ha-
sicÏuÊ podniku a cÏlenuÊ jednotky sboru dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ obcõÂ (daÂle jen ¹cÏlenª) je stanoven u jednotky
sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku posouzenõÂm po-
zÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ, u jednotky sboru dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ obcõÂ je uveden v prÏõÂloze cÏ. 5, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 33

SpeciaÂlnõÂmi sluzÏbami v jednotce hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru okresu a v jednotce hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru podniku jsou sluzÏby

a) chemicko-technickaÂ, kteraÂ zabezpecÏuje akceschop-
nost prostrÏedkuÊ a zarÏõÂzenõÂ pro ochranu hasicÏe prÏi
zaÂsahu (naprÏ. dyÂchacõÂ prÏõÂstroje, osobnõÂ ochranneÂ
pomuÊ cky, dekontaminacÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ, detekcÏnõÂ prÏõÂ-
stroje) a akceschopnost zaÂchrannyÂch a vyprosÏt'ova-
cõÂch pneumatickyÂch zarÏõÂzenõÂ a hasiv, prostrÏedky
pro praÂci ve vyÂsÏkaÂch a nad volnyÂmi hloubkami
a vybavenõÂ potaÂpeÏcÏskyÂch skupin,

b) strojnõÂ, kteraÂ zabezpecÏuje akceschopnost pozÏaÂrnõÂ
techniky, dalsÏõÂch strojnõÂch veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ po-
zÏaÂrnõÂ ochrany a jejich prÏõÂslusÏenstvõÂ a akceschopnost
hydraulickyÂch vyprosÏt'ovacõÂch zarÏõÂzenõÂ,

c) spojovaÂ a informacÏnõÂ, kteraÂ zabezpecÏuje cÏinnost
v teÏchto oblastech a cÏinnost spojoveÂ, vyÂpocÏetnõÂ
a zaÂznamoveÂ techniky.

§ 34

OperacÏnõÂ strÏedisko

Pro plneÏnõÂ uÂkoluÊ operacÏnõÂho rÏõÂzenõÂ jednotek po-
zÏaÂrnõÂ ochrany, organizovaÂnõÂ spolupraÂce orgaÂnuÊ , praÂv-
nickyÂch osob, podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob a fyzic-
kyÂch osob prÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ a zaÂchrannyÂch pracõÂch
prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch a jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂlos-
tech, pro jejich koordinovanyÂ postup podle § 70
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odst. 3 a § 73 odst. 2 zaÂkona a pro potrÏeby integrova-
neÂho zaÂchranneÂho systeÂmu9) se zrÏizujõÂ operacÏnõÂ strÏedis-
ka, a to okresnõÂ operacÏnõÂ strÏediska u hasicÏskyÂch zaÂ-
chrannyÂch sboruÊ okresuÊ a operacÏnõÂ a informacÏnõÂ strÏe-
disko u rÏeditelstvõÂ HasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ es-
keÂ republiky.

§ 35

ZrÏizovaÂnõÂ a vybavenõÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) Kategorii a dislokaci jednotky hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru okresu urcÏuje vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada
CÏ eskeÂ republiky podle § 46 odst. 2 zaÂkona. Kategorii
a dislokaci ostatnõÂch jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany a uÂzemõÂ,
ktereÂ zajisÏt'ujõÂ v raÂmci plosÏneÂho pokrytõÂ uÂzemõÂ okresu,
urcÏuje okresnõÂ uÂrÏad po projednaÂnõÂ s jejich zrÏizovateli.
ZarÏazenõÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany do kategoriõÂ je uve-
deno v prÏõÂloze cÏ. 6, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(2) VnitrÏnõÂ organizace a vybavenõÂ jednotek po-
zÏaÂrnõÂ ochrany vcÏetneÏ dislokace jednotlivyÂch kategoriõÂ
jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany musõÂ byÂt voleny tak, aby
uÂzemõÂ obce bylo podle stupneÏ nebezpecÏõÂ zabezpecÏeno
pozÏadovanyÂm mnozÏstvõÂm sil a prostrÏedkuÊ a aby byla
splneÏna pozÏadovanaÂ doba jejich dojezdu na mõÂsto zaÂ-
sahu podle zaÂkladnõÂ tabulky plosÏneÂho pokrytõÂ uvedeneÂ
v prÏõÂloze cÏ. 6, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(3) Jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru
okresu a jednotky hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sboruÊ pod-
nikuÊ jsou dislokovaÂny na stanicõÂch. KromeÏ centraÂlnõÂ
stanice mohou byÂt s prÏihleÂdnutõÂm k odstavci 2 zrÏõÂzeny
pobocÏneÂ stanice. MinimaÂlnõÂ vybavenõÂ stanic hasicÏskeÂho
zaÂchranneÂho sboru okresu zaÂkladnõÂ pozÏaÂrnõÂ technikou
je uvedeno v prÏõÂloze cÏ. 7, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(4) FyzickyÂ stav zameÏstnancuÊ podniku ve smeÏneÏ
nebo cÏlenuÊ jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ pod-
niku prÏipravenyÂch k zaÂsahu nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ jedno
druzÏstvo ve zmensÏeneÂm pocÏetnõÂm stavu. PosouzenõÂm
pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ mohou byÂt stanoveny pocÏty vysÏ-
sÏõÂ. PrÏi zrÏõÂzenõÂ spolecÏneÂ jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany podle
§ 69a zaÂkona se stav sil a prostrÏedkuÊ stanovõÂ podle
posouzenõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ vsÏech uÂcÏastnõÂkuÊ
smlouvy.

(5) S prÏihleÂdnutõÂm ke zvyÂsÏeneÂmu pozÏaÂrnõÂmu ne-
bezpecÏõÂ podniku muÊ zÏe okresnõÂ uÂrÏad urcÏit, zÏe jednotka
sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku bude zrÏõÂzena i ve-
dle jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku.

(6) MinimaÂlnõÂ vybavenõÂ jednotek sboruÊ dobrovol-
nyÂch hasicÏuÊ obcõÂ vybranou pozÏaÂrnõÂ technikou uvaÂdõÂ
prÏõÂloha cÏ. 5, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky. Dokumen-
taci o zrÏõÂzenõÂ jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce
tvorÏõÂ listina o zrÏõÂzenõÂ, jmenovacõÂ dekret velitele jed-
notky, seznam cÏlenuÊ jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany a do-

kumentace o jejich zdravotnõÂ a odborneÂ zpuÊ sobilosti
pro vyÂkon sluzÏby v operacÏnõÂm rÏõÂzenõÂ.

§ 36

PouzÏ õÂvaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂ techniky a veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ
pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) PozÏaÂrnõÂ techniku a veÏcneÂ prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ
ochrany uvedeneÂ v § 4 odst. 1 a 2 lze do vybavenõÂ
jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany zarÏadit jen za prÏedpokladu,
zÏe splnÏ ujõÂ stanoveneÂ technickeÂ podmõÂnky (§ 24 odst. 2
zaÂkona).

(2) K pouzÏõÂvaÂnõÂ vyhrazeneÂ pozÏaÂrnõÂ techniky a veÏc-
nyÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany musõÂ byÂt u jednotky
pozÏaÂrnõÂ ochrany zajisÏteÏno

a) zpuÊ sobilost prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , zameÏstnancuÊ podniku
a cÏlenuÊ pro vyÂkon sluzÏby a evidence teÏch, kterÏõÂ
jsou urcÏeni pro pouzÏõÂvaÂnõÂ izolacÏnõÂch dyÂchacõÂch
prÏõÂstrojuÊ a ochrannyÂch oblekuÊ protichemickyÂch,
oblekuÊ protiradiacÏnõÂch, oblekuÊ proti saÂlaveÂmu
teplu nebo ohni,

b) bezpecÏneÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ dyÂchacõÂ techniky vcÏetneÏ
uÂpravy zevneÏjsÏku uzÏivateluÊ tak, aby bylo zajisÏ-
teÏno jejõÂ bezpecÏneÂ nasazenõÂ,

c) barevneÂ provedenõÂ vsÏech zaÂsahovyÂch pozÏaÂrnõÂch
automobiluÊ , prÏõÂveÏsuÊ , naÂveÏsuÊ a kontejneruÊ v barveÏ
cÏerveneÂ s bõÂlyÂmi zvyÂraznÏ ujõÂcõÂmi prvky, prÏõÂpadneÏ
bõÂlyÂmi reflexivnõÂmi prvky,

d) dodrzÏovaÂnõÂ podmõÂnek radioprovozu na kmitocÏ-
tech pozÏaÂrnõÂ ochrany uvedenyÂch v souhlasu s pou-
zÏõÂvaÂnõÂm kmitocÏtuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany vydaneÂho rÏedi-
telstvõÂm HasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ eskeÂ re-
publiky,

e) rÏaÂdnyÂ technickyÂ stav a pouzÏitelnost vyhrazeneÂ
pozÏaÂrnõÂ techniky, veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ
ochrany a zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany provaÂdeÏnõÂm
pravidelnyÂch kontrol prÏed zarÏazenõÂm k pouzÏõÂvaÂnõÂ
u jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany, prÏed pouzÏitõÂm, po
pouzÏitõÂ a periodicky. PeriodickeÂ kontroly se pro-
vaÂdeÏjõÂ

1. u izolacÏnõÂch dyÂchacõÂch prÏõÂstrojuÊ , oblekuÊ proti-
chemickyÂch, oblekuÊ protiradiacÏnõÂch, oblekuÊ
proti saÂlaveÂmu teplu a ohni a krÏõÂsicõÂch prÏõÂstrojuÊ
nejmeÂneÏ jedenkraÂt za sÏest meÏsõÂcuÊ ,

2. u vyÂsÏkoveÂ techniky a prostrÏedkuÊ pro praÂci ve
vyÂsÏkaÂch a nad volnyÂmi hloubkami nejmeÂneÏ je-
denkraÂt za 12 meÏsõÂcuÊ , pokud vyÂrobce nestano-
vil lhuÊ tu kratsÏõÂ.

O kontrolaÂch se vedou zaÂznamy, ktereÂ se uchovaÂvajõÂ po
dobu peÏti let.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 21 / 1996Strana 344 CÏ aÂstka 7

9) § 5 zaÂkona CÏ NR cÏ. 425/1990 Sb., o okresnõÂch uÂrÏadech, uÂpraveÏ jejich puÊ sobnosti a o neÏkteryÂch dalsÏõÂch opatrÏenõÂch s tõÂm
souvisejõÂcõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



§ 37

Dokumentace o cÏinnosti jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) DokumentacõÂ o cÏinnosti jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany je straÂzÏnõÂ kniha, zaÂznamy o odborneÂ prÏõÂpraveÏ
jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany, zpraÂva o zaÂsahu, prÏõÂpadneÏ
dõÂlcÏõÂ zpraÂva o zaÂsahu, taktickeÂ postupy pro jednotliveÂ
druhy zaÂsahuÊ a dokumenty pro orientaci v hasebnõÂm
obvodu.

(2) StraÂzÏnõÂ knihu vedou jednotky hasicÏskyÂch zaÂ-
chrannyÂch sboruÊ okresuÊ a jednotky hasicÏskyÂch zaÂ-
chrannyÂch sboruÊ podnikuÊ a takeÂ jednotky sboruÊ do-
brovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ a jednotky sboruÊ dobro-
volnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ, pokud jsou v nich zarÏazeny oso-
by vykonaÂvajõÂcõÂ tuto sluzÏbu jako svoje zameÏstnaÂnõÂ.
StraÂzÏnõÂ kniha obsahuje zaÂznamy o vyÂkonu sluzÏby.
StraÂzÏnõÂ knihu vede velitel jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany,
kteryÂ odpovõÂdaÂ za vyÂkon sluzÏby smeÏny. StraÂzÏnõÂ kniha
se uchovaÂvaÂ po dobu peÏti let.

(3) Dokumentace o odborneÂ prÏõÂpraveÏ jednotky
pozÏaÂrnõÂ ochrany obsahuje

a) rocÏnõÂ plaÂny odborneÂ prÏõÂpravy rozpracovaneÂ u jed-
notek hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sboruÊ okresuÊ a jed-
notek hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sboruÊ podnikuÊ po
jednotlivyÂch meÏsõÂcõÂch,

b) zaÂznamy o odborneÂ prÏõÂpraveÏ obsahujõÂcõÂ seznam
a podpisy hasicÏuÊ , kterÏõÂ se odborneÂ prÏõÂpravy zuÂcÏast-
nili, jmeÂna a podpisy osob, ktereÂ odbornou prÏõÂ-
pravu provedly, teÂma a datum odborneÂ prÏõÂpravy.

(4) DõÂlcÏõÂ zpraÂva o zaÂsahu obsahuje cÏasoveÂ uÂdaje
o cÏinnosti jednotky u zaÂsahu, jmenovityÂ seznam ha-
sicÏuÊ jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany u zaÂsahu, uÂdaje o tech-
nickeÂm vybavenõÂ a postupu na mõÂsteÏ zaÂsahu. DõÂlcÏõÂ
zpraÂvu o zaÂsahu zpracovaÂvaÂ velitel jednotky pozÏaÂrnõÂ
ochrany a odevzdaÂvaÂ ji prÏed odjezdem z mõÂsta zaÂsahu
veliteli zaÂsahu.

(5) ZpraÂva o zaÂsahu zpracovaÂvanaÂ podle dõÂlcÏõÂch
zpraÂv o zaÂsahu obsahuje zejmeÂna uÂdaje o druhu, pocÏtu
a vybavenõÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany na mõÂsteÏ zaÂsahu,
hodnocenõÂ mõÂsta zaÂsahu v dobeÏ nasazenõÂ prvnõÂ jednotky
pozÏaÂrnõÂ ochrany a popis nasazenõÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany. ZpraÂvu o zaÂsahu zpracovaÂvaÂ velitel zaÂsahu
a odevzdaÂvaÂ ji okresnõÂmu operacÏnõÂmu strÏedisku nej-
pozdeÏji do sÏesti dnuÊ ode dne ukoncÏenõÂ zaÂsahu.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

ODBORNAÂ ZPUÊ SOBILOST PRÏ IÂSLUSÏ NIÂKUÊ ,
ODBORNAÂ ZPUÊ SOBILOST VELITELUÊ ,

STROJNIÂKUÊ A TECHNIKUÊ

SPECIAÂ LNIÂCH SLUZÏ EB
OSTATNIÂCH JEDNOTEK

POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

§ 38

Obsah odborneÂ zpuÊ sobilosti

(1) Obsah odborneÂ zpuÊ sobilosti prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a od-

borneÂ zpuÊ sobilosti veliteluÊ , strojnõÂkuÊ a technikuÊ spe-
ciaÂlnõÂch sluzÏeb ostatnõÂch jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany po-
dle § 72 odst. 4 zaÂkona, specifikovanyÂ s ohledem na
zastaÂvanou funkci, zahrnuje znalosti

a) prÏedpisuÊ o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ,

b) organizace a rÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany,

c) funkce, pouzÏitõÂ a parametruÊ pozÏaÂrnõÂ techniky, veÏc-
nyÂch prostrÏedkuÊ a zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany,

d) o posuzovaÂnõÂ pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ cÏinnostõÂ a ob-
jektuÊ se zvyÂsÏenyÂm pozÏaÂrnõÂm nebezpecÏõÂm,

e) taktickyÂch postupuÊ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi
zaÂsazõÂch.

(2) PrÏõÂslusÏnõÂci a veliteleÂ, strojnõÂci a technici speciaÂl-
nõÂch sluzÏeb ostatnõÂch jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany jsou
povinni prokaÂzat odbornou zpuÊ sobilost prÏi ustano-
venõÂ do funkce. JestlizÏe se v tomto obdobõÂ prÏipravujõÂ
na oveÏrÏenõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti, mohou odbornou
zpuÊ sobilost prokaÂzat nejpozdeÏji do sÏesti meÏsõÂcuÊ od
ustanovenõÂ do funkce.

(3) OdbornaÂ prÏõÂprava k dosazÏenõÂ odborneÂ zpuÊ so-
bilosti prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a veliteluÊ , strojnõÂkuÊ a technikuÊ spe-
ciaÂlnõÂch sluzÏeb hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sboruÊ podnikuÊ
se provaÂdõÂ v odbornyÂch kurzech vzdeÏlaÂvacõÂch zarÏõÂzenõÂ
ministerstva v rozsahu a podle osnov stanovenyÂch mi-
nisterstvem.

(4) OdbornaÂ prÏõÂprava k dosazÏenõÂ odborneÂ zpuÊ so-
bilosti veliteluÊ a strojnõÂkuÊ jednotek sboruÊ dobrovol-
nyÂch hasicÏuÊ obcõÂ a jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch ha-
sicÏuÊ podnikuÊ se provaÂdõÂ v odbornyÂch kurzech vzdeÏlaÂ-
vacõÂch zarÏõÂzenõÂ ministerstva, vzdeÏlaÂvacõÂch zarÏõÂzenõÂ
sdruzÏenõÂ obcÏanuÊ puÊ sobõÂcõÂch na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany
nebo u hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sboruÊ okresuÊ podle
osnov vydanyÂch ministerstvem.

(5) PrÏõÂpravou k prodlouzÏenõÂ platnosti odborneÂ
zpuÊ sobilosti prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ve funkci hasicÏ a veliteluÊ
a strojnõÂkuÊ jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ
a jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ je od-
bornaÂ prÏõÂprava organizovanaÂ hasicÏskyÂm zaÂchrannyÂm
sborem okresu. PrÏõÂprava k prodlouzÏenõÂ platnosti od-
borneÂ zpuÊ sobilosti ostatnõÂch funkcõÂ u prÏõÂslusÏnõÂkuÊ a veli-
teluÊ , strojnõÂkuÊ a technikuÊ speciaÂlnõÂch sluzÏeb hasicÏskyÂch
zaÂchrannyÂch sboruÊ podnikuÊ se provaÂdõÂ ve vzdeÏlaÂvacõÂch
zarÏõÂzenõÂch ministerstva nebo u hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch
sboruÊ okresuÊ podle osnov vydanyÂch ministerstvem.

§ 39

OveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti

(1) OveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti se provaÂdõÂ
prÏed nejmeÂneÏ trÏõÂcÏlennou komisõÂ, kterou zrÏõÂdõÂ orgaÂn
provaÂdeÏjõÂcõÂ oveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti podle § 72
odst. 5 zaÂkona. O zkousÏce a jejõÂm vyÂsledku se vyhotovõÂ
protokol. OsveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti se vydaÂvaÂ
s platnostõÂ na dobu peÏti let.

(2) Pokud prÏõÂslusÏnõÂci a veliteleÂ, strojnõÂci a technici

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 21 / 1996CÏ aÂstka 7 Strana 345



speciaÂlnõÂch sluzÏeb ostatnõÂch jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany
prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti neuspeÏli a podrobõÂ
se noveÂmu oveÏrÏenõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti nejpozdeÏji do
trÏõÂ meÏsõÂcuÊ , prodluzÏuje se platnost jejich staÂvajõÂcõÂho
osveÏdcÏenõÂ o tuto lhuÊ tu. Podrobit se oveÏrÏenõÂ odborneÂ
zpuÊ sobilosti lze v teÂto lhuÊ teÏ jen jedenkraÂt.

(3) Ten, komu bylo osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ so-
bilosti odnÏ ato, muÊ zÏe se podrobit noveÂmu oveÏrÏenõÂ od-
borneÂ zpuÊ sobilosti nejpozdeÏji do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne
odneÏtõÂ osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti. Tato lhuÊ ta maÂ
odkladnyÂ uÂcÏinek pro prÏõÂpad odvolaÂnõÂ z funkce.

(4) OveÏrÏovaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti pro vyÂkon
funkce velitele a strojnõÂka jednotky sboru dobrovol-
nyÂch hasicÏuÊ obce a jednotky sboru dobrovolnyÂch ha-
sicÏuÊ podniku se nepodrobujõÂ absolventi strÏednõÂch sÏkol
pozÏaÂrnõÂ ochrany nebo vysokyÂch sÏkol ve studijnõÂm
oboru pozÏaÂrnõÂ ochrana, pokud od ukoncÏenõÂ tohoto
studia neubeÏhla doba delsÏõÂ nezÏ peÏt let.

§ 40

OdbornaÂ prÏõÂprava jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) Obsah a rozsah odborneÂ prÏõÂpravy podle § 72
odst. 4 zaÂkona vychaÂzõÂ z prÏedpoklaÂdaneÂho rozsahu
vyÂkonu sluzÏby, cÏinnosti jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany
a jejõÂho vybavenõÂ.

(2) OdbornaÂ prÏõÂprava se provaÂdõÂ podle plaÂnuÊ od-
borneÂ prÏõÂpravy zpracovanyÂch na vyÂcvikoveÂ obdobõÂ
kalendaÂrÏnõÂho roku. Odbornou prÏõÂpravu prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ,
zameÏstnancuÊ podnikuÊ a cÏlenuÊ rÏõÂdõÂ, organizujõÂ a vyhod-
nocujõÂ veliteleÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany. HlavnõÂ zameÏ-
rÏenõÂ odborneÂ prÏõÂpravy jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany pro
kalendaÂrÏnõÂ rok vydaÂvaÂ ministerstvo. SoucÏaÂstõÂ odborneÂ
prÏõÂpravy mohou byÂt i instrukcÏneÏ metodickaÂ zameÏst-
naÂnõÂ. Na konci vyÂcvikoveÂho obdobõÂ se provaÂdõÂ hodno-
cenõÂ odborneÂ prÏõÂpravy prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , zameÏstnancuÊ pod-
nikuÊ a cÏlenuÊ a jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany jako celku.

(3) ZaÂkladnõÂ odbornou prÏõÂpravou prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , za-
meÏstnancuÊ podniku a osob vykonaÂvajõÂcõÂch sluzÏbu
v jednotkaÂch sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ a v jed-
notkaÂch sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ jako sveÂ
povolaÂnõÂ je naÂstupnõÂ odbornyÂ vyÂcvik, kteryÂ zabezpe-
cÏuje ministerstvo.

(4) ZaÂkladnõÂ odbornou prÏõÂpravu cÏlenuÊ provaÂdeÏjõÂ
veliteleÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany. ZaÂkladnõÂ odborneÂ
prÏõÂpravy v minimaÂlnõÂm rozsahu 40 hodin se musõÂ
zuÂcÏastnit kazÏdyÂ cÏlen nejpozdeÏji do konce prvnõÂho
roku od zarÏazenõÂ do jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany. Ob-
sahem zaÂkladnõÂ odborneÂ prÏõÂpravy cÏlenuÊ jsou zaÂklady
cvicÏebnõÂho rÏaÂdu a bojoveÂho rÏaÂdu jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany a pouzÏõÂvaÂnõÂ ochrannyÂch pracovnõÂch pro-
strÏedkuÊ prÏi zaÂsahu s prÏihleÂdnutõÂm k prÏedpoklaÂdaneÂ

cÏinnosti jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany v operacÏnõÂm rÏõÂzenõÂ
a jejõÂm vybavenõÂ.

(5) PrÏõÂslusÏnõÂci, zameÏstnanci podnikuÊ a osoby vy-
konaÂvajõÂcõÂ sluzÏbu v jednotkaÂch sboruÊ dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ obcõÂ a v jednotkaÂch sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ
podnikuÊ jako svoje povolaÂnõÂ se podrobujõÂ jedenkraÂt za
dva roky zkousÏce z oblasti ochrany zdravõÂ a zÏivota
hasicÏuÊ prÏi zaÂsazõÂch, pokud prÏedpisy o bezpecÏnosti
praÂce neurcÏujõÂ jinak.

(6) TeÏlesnaÂ prÏõÂprava zahrnuje vsÏeobecnou teÏles-
nou prÏõÂpravu a speciaÂlnõÂ teÏlesnou prÏõÂpravu zameÏrÏenou
na udrzÏenõÂ fyzickeÂ zdatnosti a rozvoj pohybovyÂch
vlastnostõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch charakteru cÏinnosti prÏi zaÂ-
sahu jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany. V raÂmci teÏlesneÂ prÏõÂ-
pravy mohou byÂt v jednotkaÂch pozÏaÂrnõÂ ochrany orga-
nizovaÂny sportovnõÂ souteÏzÏe. FyzickaÂ zdatnost prÏõÂslusÏ-
nõÂkuÊ a zameÏstnancuÊ podniku se proveÏrÏuje hodnocenõÂm
jedenkraÂt rocÏneÏ zpuÊ sobem uvedenyÂm v prÏõÂloze cÏ. 8,
kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(7) SouteÏzÏõÂ v pozÏaÂrnõÂm sportu a v teÏlesneÂ prÏõÂpraveÏ
pro zvyÂsÏenõÂ fyzickeÂ zdatnosti a praktickyÂch dovednostõÂ
potrÏebnyÂch k vyÂkonu sluzÏby se zuÂcÏastnÏ ujõÂ prÏõÂslusÏnõÂci,
zameÏstnanci podniku a cÏlenoveÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany. NaÂklady spojeneÂ s organizovaÂnõÂm souteÏzÏõÂ
nese ten, kdo souteÏzÏ organizuje.

(8) PrÏõÂslusÏnõÂci, zameÏstnanci podniku a cÏlenoveÂ
urcÏenõÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ dyÂchacõÂch izolacÏnõÂch prÏõÂstrojuÊ je
musõÂ nejmeÂneÏ jedenkraÂt za trÏi meÏsõÂce prakticky pouzÏõÂt
v raÂmci odborneÂ prÏõÂpravy, pokud se tak ve stanoveneÂ
lhuÊ teÏ nestalo u zaÂsahu. PrÏõÂslusÏnõÂci, zameÏstnanci pod-
niku a cÏlenoveÂ urcÏenõÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ protichemickyÂch
oblekuÊ , protiradiacÏnõÂch oblekuÊ a oblekuÊ proti saÂla-
veÂmu teplu a ohni je musõÂ prakticky pouzÏõÂt nejmeÂneÏ
jedenkraÂt za sÏest meÏsõÂcuÊ za stejnyÂch podmõÂnek.

(9) RÏ idicÏi pozÏaÂrnõÂch vozidel se sveÏtelnyÂm a zvu-
kovyÂm vyÂstrazÏnyÂm zarÏõÂzenõÂm, kterÏõÂ v pruÊ beÏhu cÏtyrÏ
tyÂdnuÊ nerÏõÂdili pozÏaÂrnõÂ automobil nebo jinyÂ automobil
stejneÂ nebo vysÏsÏõÂ hmotnostnõÂ kategorie, absolvujõÂ
v raÂmci odborneÂ prÏõÂpravy kondicÏnõÂ jõÂzdu v deÂlce nej-
meÂneÏ 10 km v pruÊ beÏhu naÂsledujõÂcõÂho tyÂdne.

§ 41

ProveÏrÏovacõÂ cvicÏenõÂ

(1) ProveÏrÏovacõÂ cvicÏenõÂ slouzÏõÂ k proveÏrce prÏipra-
venosti jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany k zaÂsahu pro prÏõÂpad
zejmeÂna velkyÂch a slozÏityÂch zaÂsahuÊ , k proveÏrÏenõÂ pozÏaÂr-
nõÂho rÏaÂdu obce nebo dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ
a k oveÏrÏenõÂ soucÏinnosti mezi jednotkami pozÏaÂrnõÂ
ochrany, slozÏkami integrovaneÂho zaÂchranneÂho systeÂ-
mu10) a ostatnõÂmi sluzÏbami (energetickaÂ, plynaÂrenskaÂ,
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vodaÂrenskaÂ apod.). SoucÏaÂstõÂ tohoto cvicÏenõÂ muÊ zÏe byÂt
i vyhlaÂsÏenõÂ cvicÏneÂho pozÏaÂrnõÂho poplachu.

(2) ProveÏrÏovacõÂ cvicÏenõÂ je opraÂvneÏn narÏõÂdit vrchnõÂ
pozÏaÂrnõÂ rada CÏ eskeÂ republiky a ve sveÂ uÂzemnõÂ puÊ sob-
nosti prÏednosta okresnõÂho uÂrÏadu, primaÂtor hl. m. Prahy
a primaÂtorÏi meÏst Brna, Ostravy a PlzneÏ, starosta obce,
statutaÂrnõÂ zaÂstupce praÂvnickeÂ osoby nebo podnikajõÂcõÂ
fyzickaÂ osoba, kterÏõÂ jednotku pozÏaÂrnõÂ ochrany zrÏõÂdili,
jejich poveÏrÏenõÂ zaÂstupci, rÏeditel hasicÏskeÂho zaÂchran-
neÂho sboru okresu, jeho zaÂstupce a velitel jednotky
pozÏaÂrnõÂ ochrany. ProveÏrÏovacõÂ cvicÏenõÂ se prÏedem
oznaÂmõÂ prÏõÂslusÏneÂmu okresnõÂmu operacÏnõÂmu strÏedisku.

§ 42

TaktickeÂ cvicÏenõÂ

(1) TaktickaÂ cvicÏenõÂ slouzÏõÂ k odborneÂ prÏõÂpraveÏ na
prohloubenõÂ schopnostõÂ veliteluÊ jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany k rÏõÂzenõÂ sil a prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany
a k oveÏrÏenõÂ znalosti hasebnõÂho obvodu.

(2) TaktickaÂ cvicÏenõÂ organizujõÂ veliteleÂ jednotek
pozÏaÂrnõÂ ochrany. Dokumentaci taktickeÂho cvicÏenõÂ
schvaluje rÏeditel hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu
v prÏõÂpadeÏ, zÏe se do taktickeÂho cvicÏenõÂ zapojujõÂ dveÏ a võÂce
jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

STEJNOKROJ, HODNOSTI

A FUNKCÏ NIÂ OZNACÏ ENIÂ ZAMEÏ STNANCUÊ

PODNIKUÊ A CÏ LENUÊ ZARÏ AZENYÂ CH

V JEDNOTKAÂ CH POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

§ 43

Stejnokroj

(1) Stejnokrojem zameÏstnancuÊ podniku se rozumõÂ
pracovnõÂ stejnokroj. VyÂstrojnõÂ soucÏaÂstky tohoto stejno-
kroje jsou shodneÂ se stejnokrojem prÏõÂslusÏnõÂkuÊ .11)

(2) Stejnokrojem cÏlenuÊ se rozumõÂ pozÏaÂrnickyÂ pra-
covnõÂ oblek s uÂpravou pro nosÏenõÂ funkcÏnõÂho oznacÏenõÂ.

§ 44

NosÏenõÂ stejnokroje

(1) ZameÏstnanci podniku

a) nosõÂ stejnokroj prÏi vyÂkonu sluzÏby a spolecÏenskyÂch
prÏõÂlezÏitostech,

b) dodrzÏujõÂ zaÂsady vyÂstrojnõÂ kaÂzneÏ, tzn. jednotnost
uÂpravy, uÂplnost a cÏistotu stejnokroje,

c) prÏi spolecÏenskyÂch prÏõÂlezÏitostech mohou nosit ke
stejnokroji bõÂlou kosÏili. ZameÏstnanci podniku za-

rÏazenõÂ do cÏestnyÂch straÂzÏõÂ nosõÂ ke stejnokroji bõÂlou
prÏilbu, bõÂlyÂ opasek a bõÂleÂ rukavice. PrÏi vyÂkonu
zameÏstnaÂnõÂ mohou neÏkterÏõÂ zameÏstnanci podniku
podle pokynu velitele jednotky hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru podniku nosit ke stejnokroji
prÏilbu, holenÏ ovou obuv a paÂs,

d) zÏeny mohou nosit ke stejnokroji kabelku tmaveÂ
barvy bez naÂpadnyÂch ozdob; muzÏi tasÏku tmaveÂ
barvy.

(2) CÏ lenoveÂ

a) nosõÂ stejnokroj prÏi vyÂkonu sluzÏby. TõÂm nenõÂ
dotcÏeno praÂvo cÏlenuÊ organizovanyÂch ve sdruzÏenõÂ
obcÏanuÊ puÊ sobõÂcõÂch na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany nosit
prÏi jinyÂch prÏõÂlezÏitostech stejnokroj teÏchto obcÏan-
skyÂch sdruzÏenõÂ,

b) dodrzÏujõÂ zaÂsady vyÂstrojnõÂ kaÂzneÏ, tzn. jednotnost
uÂpravy, uÂplnost a cÏistotu stejnokroje.

(3) Pro vystrojovaÂnõÂ zameÏstnancuÊ podnikuÊ se prÏi-
meÏrÏeneÏ pouzÏijõÂ prÏedpisy pro vystrojovaÂnõÂ prÏõÂslusÏ-
nõÂkuÊ .11)

(4) CÏ lenuÊ m se obmeÏna stejnokroje provaÂdõÂ na zaÂ-
kladeÏ individuaÂlnõÂho posouzenõÂ opotrÏebenõÂ stejnokroje
a ztraÂty ochranneÂ funkce s prÏihleÂdnutõÂm k dobeÏ zÏivot-
nosti.

§ 45

Vznik naÂroku na stejnokroj

(1) ZameÏstnancuÊ m podnikuÊ naÂlezÏõÂ stejnokroj po-
dle § 93 odst. 1 zaÂkona prvnõÂm dnem kalendaÂrÏnõÂho
meÏsõÂce po uplynutõÂ zkusÏebnõÂ doby. NenõÂ-li zkusÏebnõÂ
doba sjednaÂna, naÂlezÏõÂ zameÏstnancuÊ m podniku stejno-
kroj dnem naÂstupu do praÂce. NaÂrok na stejnokroj za-
nikaÂ ukoncÏenõÂm cÏinnosti v jednotce hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru podniku nebo ukoncÏenõÂm pracov-
nõÂho pomeÏru.

(2) CÏ lenuÊ m naÂlezÏõÂ stejnokroj podle § 93 odst. 2
zaÂkona prvnõÂm dnem jejich zarÏazenõÂ v jednotce po-
zÏaÂrnõÂ ochrany. NaÂrok na stejnokroj zanikaÂ ukoncÏenõÂm
cÏinnosti v jednotce pozÏaÂrnõÂ ochrany.

§ 46

Hodnosti

(1) ZameÏstnanci podnikuÊ nosõÂ podle § 93 odst. 1
zaÂkona na naÂramenõÂcõÂch stejnokroje, zpuÊ sobem obdob-
nyÂm jako prÏõÂslusÏnõÂci, toto oznacÏenõÂ hodnosti

a) praporcÏickeÂ ± rotnyÂ, rotmistr, nadrotmistr, pod-
praporcÏõÂk, praporcÏõÂk, nadpraporcÏõÂk,

b) duÊ stojnickeÂ ± podporucÏõÂk, porucÏõÂk, nadporucÏõÂk,
kapitaÂn, major, podplukovnõÂk.
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(2) Po vzniku pracovnõÂho pomeÏru je zameÏstnanec
podniku jmenovaÂn do hodnosti rotneÂho; jestlizÏe maÂ
uÂplneÂ strÏednõÂ vzdeÏlaÂnõÂ, do hodnosti rotmistra, a jestlizÏe
maÂ vysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ, do hodnosti podporucÏõÂka,
pokud na funkci, kterou zastaÂvaÂ, je duÊ stojnickaÂ hod-
nost plaÂnovaÂna. PlaÂnovaneÂ hodnosti zameÏstnancuÊ pod-
nikuÊ jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 9, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto
vyhlaÂsÏky.

(3) Po vzniku pracovnõÂho pomeÏru lze zameÏst-
nance podniku jmenovat do vysÏsÏõÂ hodnosti, nezÏ je uve-
deno v odstavci 2, a to azÏ do hodnosti, kterou dosaÂhl
v prÏedchozõÂm pracovnõÂm pomeÏru v HasicÏskeÂm zaÂ-
chranneÂm sboru CÏ eskeÂ republiky, v jednotce hasicÏ-
skeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku, ve sluzÏebnõÂm po-
meÏru vojaÂka z povolaÂnõÂ, prÏõÂslusÏnõÂka Policie CÏ eskeÂ re-
publiky nebo VeÏzenÏ skeÂ sluzÏby CÏ eskeÂ republiky, jestli-
zÏe pro funkci, do ktereÂ maÂ byÂt zarÏazen, je tato hodnost
plaÂnovaÂna.

(4) Do hodnosti rotneÂho azÏ kapitaÂna jmenuje
a povysÏuje zameÏstnance podniku prÏõÂslusÏnyÂ rÏeditel ha-
sicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu na naÂvrh zameÏst-
navatele. Do hodnosti majora azÏ podplukovnõÂka jme-
nuje a povysÏuje zameÏstnance podniku vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ
rada CÏ eskeÂ republiky na naÂvrh zameÏstnavatele a se sou-
hlasem rÏeditele hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu.

(5) ZameÏstnanec podniku maÂ naÂrok na povyÂsÏenõÂ,
jestlizÏe

a) vykonaÂvaÂ po urcÏenou dobu funkci, pro kterou je
stanovena hodnost vysÏsÏõÂ,

b) dosahuje dobryÂch vyÂsledkuÊ ve sluzÏbeÏ,

c) uplynula mu urcÏenaÂ doba vyÂsluhy let v hodnosti,

d) splnÏ uje podmõÂnky pozÏadovaneÂho vzdeÏlaÂnõÂ nebo
mu byl nedostatek tohoto vzdeÏlaÂnõÂ prominut.

(6) Doba vyÂkonu funkce, pro kterou je stanovena
vysÏsÏõÂ hodnost, nezÏ kterou zameÏstnanec podniku maÂ, cÏi-
nõÂ prÏed povyÂsÏenõÂm nebo prÏed jmenovaÂnõÂm do hodnosti

a) sÏest meÏsõÂcuÊ u funkce, pro kterou je stanovena
praporcÏickaÂ hodnost,

b) 12 meÏsõÂcuÊ u funkce, pro kterou je stanovena duÊ -
stojnickaÂ hodnost.

(7) PodmõÂnka dosahovaÂnõÂ dobryÂch vyÂsledkuÊ ve
sluzÏbeÏ nenõÂ splneÏna, pokud zameÏstnanec podniku byl
zameÏstnavatelem v poslednõÂch 12 meÏsõÂcõÂch põÂsemneÏ vy-
zvaÂn k odstraneÏnõÂ neuspokojivyÂch pracovnõÂch vyÂsledkuÊ
nebo byl zameÏstnavatelem v poslednõÂch sÏesti meÏsõÂcõÂch
põÂsemneÏ upozorneÏn na porusÏenõÂ pracovnõÂ kaÂzneÏ.

(8) Doba vyÂsluhy let v hodnosti cÏinõÂ

a) u praporcÏickyÂch hodnostõÂ
1. rotnyÂ ± jeden rok,
2. rotmistr ± dva roky,
3. nadrotmistr ± trÏi roky,

4. podpraporcÏõÂk ± cÏtyrÏi roky,
5. praporcÏõÂk ± peÏt let;

b) u duÊ stojnickyÂch hodnostõÂ
1. podporucÏõÂk ± jeden rok,
2. porucÏõÂk ± dva roky,
3. nadporucÏõÂk ± trÏi roky,
4. kapitaÂn ± cÏtyrÏi roky,
5. major ± peÏt let.

(9) Do doby vyÂsluhy let v hodnosti se pocÏõÂtaÂ doba
trvaÂnõÂ pracovnõÂho pomeÏru zameÏstnance podniku, s vyÂ-
jimkou zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) vojenskeÂ sluzÏby, civilnõÂ
sluzÏby, dalsÏõÂ materÏskeÂ dovoleneÂ12) a doby pracovnõÂho
volna bez naÂhrady mzdy trvajõÂcõÂ neprÏetrzÏiteÏ võÂce nezÏ
jeden rok.

(10) PozÏadovanyÂm vzdeÏlaÂnõÂm pro hodnost je po-
dle zastaÂvaneÂ funkce

a) u praporcÏickyÂch hodnostõÂ strÏednõÂ nebo uÂplneÂ
strÏednõÂ vzdeÏlaÂnõÂ,

b) u duÊ stojnickyÂch hodnostõÂ podporucÏõÂk azÏ kapitaÂn
uÂplneÂ strÏednõÂ vzdeÏlaÂnõÂ,

c) u duÊ stojnickyÂch hodnostõÂ major azÏ podplukovnõÂk
vysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂnõÂ.

(11) U zameÏstnancuÊ podniku, kterÏõÂ dosaÂhli 45 let
veÏku a nesplnÏ ujõÂ podmõÂnku pozÏadovaneÂho vzdeÏlaÂnõÂ pro
hodnost podle odstavce 10, muÊ zÏe ve zvlaÂsÏt' oduÊ vodneÏ-
nyÂch prÏõÂpadech povolit vyÂjimku ze vzdeÏlaÂnõÂ rÏeditel
hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu nebo vrchnõÂ po-
zÏaÂrnõÂ rada CÏ eskeÂ republiky, kterÏõÂ jsou opraÂvneÏni za-
meÏstnance jmenovat do hodnosti nebo povyÂsÏit.

(12) ZameÏstnanec podniku v praporcÏickeÂ hodnosti
maÂ naÂrok na jmenovaÂnõÂ do hodnosti podporucÏõÂka, jest-
lizÏe po dobu 12 meÏsõÂcuÊ uÂspeÏsÏneÏ vykonaÂvaÂ funkci, pro
kterou je plaÂnovaÂna duÊ stojnickaÂ hodnost a dosaÂhl
uÂplneÂho strÏednõÂho vzdeÏlaÂnõÂ. JmenovaÂnõÂ do prvnõÂ duÊ -
stojnickeÂ hodnosti a povyÂsÏenõÂ do vysÏsÏõÂ praporcÏickeÂ
nebo duÊ stojnickeÂ hodnosti se provaÂdõÂ k prvnõÂmu dni
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po splneÏnõÂ poslednõÂ podmõÂnky
stanoveneÂ pro povyÂsÏenõÂ v odstavci 5. Je-li tõÂmto dnem
prvnõÂ den meÏsõÂce, provede se jmenovaÂnõÂ nebo povyÂsÏenõÂ
jizÏ tõÂmto dnem.

(13) Hodnost zameÏstnance podniku zanikaÂ skon-
cÏenõÂm pracovnõÂho pomeÏru nebo ukoncÏenõÂm cÏinnosti
v hasicÏskeÂm zaÂchranneÂm sboru podniku.

(14) OpatrÏenõÂ ve veÏcech hodnostõÂ zameÏstnancuÊ
podnikuÊ se vydaÂvaÂ põÂsemneÏ a oznamuje se zameÏstnanci
podniku, jehozÏ se tyÂkaÂ. Proti opatrÏenõÂ rÏeditele hasicÏ-
skeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu muÊ zÏe zameÏstnanec
podniku do 15 dnuÊ ode dne oznaÂmenõÂ podat naÂmitku,
kterou rÏesÏõÂ vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada CÏ eskeÂ republiky. Proti
opatrÏenõÂ vrchnõÂho pozÏaÂrnõÂho rady CÏ eskeÂ republiky ve
veÏcech hodnostõÂ muÊ zÏe zameÏstnanec podniku ve stejneÂ
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lhuÊ teÏ podat stõÂzÏnost, kterou rÏesÏõÂ vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada
CÏ eskeÂ republiky po prÏedchozõÂm projednaÂnõÂ v komisi
pro projednaÂvaÂnõÂ stõÂzÏnostõÂ ve veÏcech hodnostõÂ zrÏõÂzeneÂ
k tomuto uÂcÏelu. VyÂsledek rÏesÏenõÂ se oznamuje zameÏst-
nanci podniku põÂsemneÏ.

§ 47

FunkcÏnõÂ oznacÏenõÂ

(1) CÏ lenoveÂ nosõÂ podle § 93 odst. 2 zaÂkona na
vyÂlozÏkaÂch stejnokroje toto funkcÏnõÂ oznacÏenõÂ

a) hasicÏ po absolvovaÂnõÂ zaÂkladnõÂ odborneÂ prÏõÂpravy,

b) starsÏõÂ hasicÏ po peÏti letech cÏlenstvõÂ v jednotce po-
zÏaÂrnõÂ ochrany,

c) strojnõÂk, technik speciaÂlnõÂ sluzÏby,

d) velitel druzÏstva,

e) velitel druzÏstva ± zaÂstupce velitele jednotky sboru
dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce,

velitel druzÏstva ± zaÂstupce velitele jednotky sboru
dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku,

f) velitel jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce,
velitel jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ pod-
niku.

(2) Pro oznacÏenõÂ funkcõÂ se pouzÏõÂvajõÂ

a) rozeta strÏõÂbrneÂ barvy o pruÊ meÏru 14 mm,

b) kovovyÂ paÂsek strÏõÂbrneÂ barvy sÏõÂrÏe 5 mm a 30 mm
dlouhyÂ.

(3) Vzor umõÂsteÏnõÂ rozet a kovoveÂho paÂsku na stej-
nokroji cÏlenuÊ jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ
a jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ je uve-
den v prÏõÂloze cÏ. 10, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.

(4) CÏ lenuÊ m naÂlezÏõÂ funkcÏnõÂ oznacÏenõÂ po zarÏazenõÂ
v jednotce pozÏaÂrnõÂ ochrany a splneÏnõÂ stanovenyÂch pod-
mõÂnek k oznacÏenõÂ pro vyÂkon funkce.

§ 48

OznacÏenõÂ prÏõÂslusÏnosti k jednotce pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) K oznacÏenõÂ prÏõÂslusÏnosti k jednotce hasicÏskeÂho
zaÂchranneÂho sboru podniku, jednotce sboru dobrovol-
nyÂch hasicÏuÊ obce nebo jednotce sboru dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ podniku se pouzÏõÂvaÂ na stejnokroji domovenka.
KromeÏ domovenky muÊ zÏe byÂt na stejnokroji umõÂsteÏn
i rukaÂvovyÂ znak.

(2) Domovenka se nosõÂ na leveÂm rukaÂvu bluÊ zy
stejnokroje a pozÏaÂrnickeÂho pracovnõÂho obleku 20 mm
pod ramennõÂm sÏvem. Na domovence je uveden druh
jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany a naÂzev obce, praÂvnickeÂ oso-
by nebo podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby, ktereÂ jednotku po-
zÏaÂrnõÂ ochrany zrÏõÂdily. SÏ õÂrÏka domovenky je 18 mm
a tvaroveÏ sleduje tvar sÏvu. Barva podkladu je bledeÏ-
modraÂ s 2 mm tmavomodryÂm lemovaÂnõÂm, põÂsmena
jsou cÏernaÂ velikosti 10 mm.

(3) RukaÂvovyÂ znak se nosõÂ na leveÂm rukaÂvu stej-
nokroje 90 mm pod ramennõÂm sÏvem s vyobrazenõÂm
znaku praÂvnickeÂ osoby, podnikajõÂcõÂ fyzickeÂ osoby
nebo obce, ktereÂ jednotku pozÏaÂrnõÂ ochrany zrÏõÂdily,
nebo znaku jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru
podniku, jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce
nebo jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku.
RukaÂvovyÂ znak je ve tvaru paveÂzy neprÏesahujõÂcõÂ puÊ -
dorysnyÂ rozmeÏr 70 x 90 mm nebo ve tvaru obdeÂlnõÂka
rozmeÏru 70 x 90 mm, poprÏõÂpadeÏ kruhu o pruÊ meÏru
90 mm.

§ 49

Znak na cÏepici

Na cÏepicõÂch stejnokroje zameÏstnancuÊ podniku
nebo cÏlenuÊ se nosõÂ znak praÂvnickeÂ osoby, podnikajõÂcõÂ
fyzickeÂ osoby nebo obce, ktereÂ jednotku pozÏaÂrnõÂ
ochrany zrÏõÂdily, nebo znak sdruzÏenõÂ obcÏanuÊ puÊ sobõÂ-
cõÂho na uÂseku pozÏaÂrnõÂ ochrany, ve ktereÂm je cÏlen za-
pojen.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

SPOLECÏ NAÂ , PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

USTANOVENIÂ

§ 50

(1) PrÏõÂslusÏnõÂci prÏi plneÏnõÂ svyÂch uÂkoluÊ prokazujõÂ
svaÂ opraÂvneÏnõÂ podle § 88 odst. 1 a 2 zaÂkona sluzÏebnõÂm
pruÊ kazem oznacÏujõÂcõÂm prÏõÂslusÏnost k HasicÏskeÂmu zaÂ-
chranneÂmu sboru CÏ eskeÂ republiky s vyznacÏenõÂm osob-
nõÂho cÏõÂsla.

(2) SluzÏebnõÂ pruÊ kaz je opatrÏen staÂtnõÂm znakem
a obsahuje jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, fotografii a rodneÂ cÏõÂslo
prÏõÂslusÏnõÂka, cÏõÂslo sluzÏebnõÂho pruÊ kazu, mõÂsto zarÏazenõÂ
prÏõÂslusÏnõÂka a text vyjadrÏujõÂcõÂ jeho opraÂvneÏnõÂ. Vzor pruÊ -
kazu je uveden v prÏõÂloze cÏ. 11, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto
vyhlaÂsÏky.

(3) CÏ lenoveÂ kontrolnõÂch skupin prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ
prokazujõÂ svaÂ opraÂvneÏnõÂ podle § 88 odst. 1 zaÂkona
poveÏrÏenõÂm obce, ktereÂ platõÂ jen ve spojenõÂ s obcÏan-
skyÂm pruÊ kazem. PoveÏrÏovacõÂ doklad obsahuje jmeÂno
a prÏõÂjmenõÂ cÏlena a text vyjadrÏujõÂcõÂ jeho opraÂvneÏnõÂ
vcÏetneÏ uvedenõÂ ustanovenõÂ praÂvnõÂho prÏedpisu zaklaÂda-
jõÂcõÂho toto opraÂvneÏnõÂ.

(4) VeliteleÂ jednotek hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch
sboruÊ podnikuÊ , veliteleÂ jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ obcõÂ a veliteleÂ jednotek sboruÊ dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ podnikuÊ prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ prokazujõÂ svaÂ opraÂv-
neÏnõÂ podle § 88 odst. 2 zaÂkona pruÊ kazem, kteryÂ vydaÂvaÂ
prÏõÂslusÏnyÂ okresnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada. Vzor pruÊ kazu je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 11, kteraÂ je soucÏaÂstõÂ teÂto vyhlaÂsÏky.
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§ 51

Pro uÂcÏely pozÏaÂrnõÂ ochrany se za pozÏaÂr povazÏuje
kazÏdeÂ nezÏaÂdoucõÂ horÏenõÂ, prÏi ktereÂm dosÏlo k usmrcenõÂ cÏi
zraneÏnõÂ osob nebo zvõÂrÏat anebo ke sÏkodaÂm na materiaÂl-
nõÂch hodnotaÂch. Za pozÏaÂr se povazÏuje i nezÏaÂdoucõÂ ho-
rÏenõÂ, prÏi ktereÂm byly osoby, zvõÂrÏata nebo materiaÂlnõÂ
hodnoty nebo zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ bezprostrÏedneÏ ohro-
zÏeny.

§ 52

OsveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti technikuÊ po-
zÏaÂrnõÂ ochrany a specialistuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany vydanaÂ na
zaÂkladeÏ oveÏrÏenõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti podle dosa-
vadnõÂch prÏedpisuÊ jsou platnaÂ jen do 31. prosince 1997.

§ 53

Dokumentace pozÏaÂrnõÂ ochrany vedenaÂ podle do-
savadnõÂch prÏedpisuÊ musõÂ byÂt uvedena do souladu
s touto vyhlaÂsÏkou nejpozdeÏji do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne

nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky; to neplatõÂ u posouzenõÂ
pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ podle cÏl. II odst. 5 zaÂkona cÏ. 203/
/1994 Sb.

§ 54

PrÏõÂslusÏnõÂci a veliteleÂ, strojnõÂci a technici speciaÂlnõÂch
sluzÏeb ostatnõÂch jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany, kterÏõÂ tyto
funkce zastaÂvajõÂ ke dni uÂcÏinnosti vyhlaÂsÏky bez odborneÂ
zpuÊ sobilosti, musõÂ prokaÂzat odbornou zpuÊ sobilost do
dvou let ode dne nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 55

ZrusÏujõÂ se § 1 azÏ 100, § 108 azÏ 116 vyhlaÂsÏky Mi-
nisterstva vnitra CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky cÏ. 37/
/1986 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ.

§ 56

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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Ministr:

Ruml v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

VZOR

OSVEÏ DCÏ ENIÂ O ODBORNEÂ ZPUÊ SOBILOSTI

MINISTERSTVO VNITRA

CÏ õÂslo v katalogu: ...........................................................

O S V EÏ D CÏ E N IÂ

JmeÂno, prÏõÂjmenõÂ: ................................................................................................

RodneÂ cÏõÂslo: .......................................................................................................

je osobou odborneÏ zpuÊ sobilou podle § 11 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 133/1985 Sb.,

o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

V Praze dne ...........................................

..................................................................
vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada

CÏ eskeÂ republiky

Text je umõÂsteÏn na ochranneÂm podtisku se symbolem maleÂho staÂtnõÂho znaku v sÏedozeleneÂ barveÏ.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

POZÏ AÂ RNEÏ TECHNICKEÂ CHARAKTERISTIKY HORÏ LAVYÂ CH LAÂ TEK

A METODY JEJICH STANOVENIÂ

ZaÂkladnõÂ pozÏaÂrneÏ technickeÂ charakteristiky (PTCH) horÏlavyÂch laÂtek

PorÏ. HorÏlavaÂ laÂtka PTCH zkusÏebnõÂ/definicÏnõÂ
cÏõÂs. norma+

1. Kapaliny Bod vzplanutõÂ (8C) CÏ SN EN 57
CÏ SN ISO 3679
CÏ SN 65 6064
CÏ SN 65 6065
CÏ SN 65 6212
CÏ SN 67 3015

Bod horÏenõÂ (8C) CÏ SN 65 6212
TrÏõÂda nebezpecÏnosti CÏ SN 65 0201
Teplota vznõÂcenõÂ (8C) CÏ SN 33 0371
TeplotnõÂ trÏõÂda CÏ SN 33 0371
Konc. meze vyÂbusÏnosti (% obj.) CÏ SN 65 0322
Skupina vyÂbusÏnosti CÏ SN 33 0371
MeznõÂ experim. bezpecÏnaÂ spaÂra CÏ SN 33 0371
VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 65 6169
Hustota (kg/m3) CÏ SN 65 6010
MõÂsitelnost s vodou ++
VhodneÂ hasivo +++

2. Plyny Teplota vznõÂcenõÂ (8C) CÏ SN 33 0371
TeplotnõÂ trÏõÂda CÏ SN 33 0371
Konc. meze vyÂbusÏnosti (% obj.) CÏ SN 65 0322
Skupina vyÂbusÏnosti CÏ SN 33 0371
MeznõÂ experim. bezpecÏnaÂ spaÂra CÏ SN 33 0371
VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 38 5521
RelativnõÂ hustota (vzduch=1) CÏ SN 38 5522
VhodneÂ hasivo +++

3. Prachy Teplota vzplanutõÂ a teplota
vznõÂcenõÂ usazeneÂho prachu CÏ SN 01 5140
- aerogelu (8C) CÏ SN 64 0149
Teplota vznõÂcenõÂ rozvõÂrÏeneÂho
prachu - aerosolu (8C) CÏ SN 01 5140
DolnõÂ mez vyÂbusÏnosti (g/m3) CÏ SN 01 5140
VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 44 1352
VhodneÂ hasivo +++

4. TuheÂ hmoty
(vyjma hmot 5 - 11) Teplota vzplanutõÂ a vznõÂcenõÂ CÏ SN 64 0149

VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 44 1352
Hustota (kg/m3) CÏ SN 64 0111
VhodneÂ hasivo +++

5. StavebnõÂ hmoty NehorÏlavost staveb. hmot CÏ SN 73 0861
StupenÏ horÏlavosti staveb. hmot CÏ SN 73 0862
PozÏaÂrnõÂ vyÂhrÏevnost/vyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 73 0864/44 1352
Rychlost povrchoveÂho sÏõÂrÏenõÂ
plamene (m/s) CÏ SN 73 0863
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PorÏ. HorÏlavaÂ laÂtka PTCH zkusÏebnõÂ/definicÏnõÂ
cÏõÂs. norma+

6. CÏ alouneÏnyÂ naÂbytek HorÏlavost a zapalitelnost CÏ SN ISO 8191-1
CÏ SN EN 1021-1
CÏ SN ISO 8191-2
CÏ SN EN 1021-2

7. PlosÏneÂ textilie-zaÂveÏsneÂ,
dekorativnõÂ HorÏlavost a zapalitelnost CÏ SN 80 0824

CÏ SN EN 6940
CÏ SN EN 6941

VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 44 1352

8. HracÏky HorÏlavost CÏ SN EN 71

9. InterieÂroveÂ materiaÂly
automobiluÊ , traktoruÊ ,
lesnickyÂch a zemeÏdeÏlskyÂch
strojuÊ HorÏlavost CÏ SN ISO 3795

10. DopravnõÂ paÂsy
s textilnõÂ vlozÏkou HorÏlavost CÏ SN 26 0372

VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 44 1352

11. ElektrickeÂ vodicÏe a
kabely Odolnost proti sÏõÂrÏenõÂ plamene CÏ SN 34 7007

CÏ SN 34 7010
CÏ SN IEC 332

DalsÏõÂ pozÏaÂrneÏ technickeÂ charakteristiky (PTCH) horÏlavyÂch laÂtek

PorÏ. HorÏlavaÂ laÂtka PTCH zkusÏebnõÂ/definicÏnõÂ
cÏõÂs. norma+

1. Kapaliny MaximaÂlnõÂ vyÂbuchovyÂ tlak (MPa) CÏ SN ISO 6184-3
Maxim. rychlost naÂruÊ stu tlaku (MPa/s) CÏ SN ISO 6184-3
IndukcÏnõÂ perioda vyÂbuchu (s) CÏ SN ISO 6184-3
NebezpecÏneÂ chemickeÂ reakce ++++
Toxicita zplodin horÏenõÂ CÏ SN 64 0758

ISO/TR 9122

2. Plyny MaximaÂlnõÂ vyÂbuchovyÂ tlak (MPa) CÏ SN ISO 6184-2
Maxim. rychlost naÂruÊ stu tlaku (MPa/s) CÏ SN ISO 6184-2
IndukcÏnõÂ perioda vyÂbuchu (s) CÏ SN ISO 6184-2
NebezpecÏneÂ chemickeÂ reakce ++++
Toxicita zplodin horÏenõÂ CÏ SN 64 0758

ISO/TR 9122

3. Prachy MaximaÂlnõÂ vyÂbuchovyÂ tlak (MPa) CÏ SN ISO 6184-1
Maxim. rychlost naÂruÊ stu tlaku (MPa/s) CÏ SN ISO 6184-1
IndukcÏnõÂ perioda vyÂbuchu (s) CÏ SN ISO 6184-1
Hustota (kg/m3) CÏ SN 73 1315
NebezpecÏneÂ chemickeÂ reakce ++++
VhodneÂ hasivo +++
Toxicita zplodin horÏenõÂ CÏ SN 64 0758

ISO/TR 9122

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 21 / 1996CÏ aÂstka 7 Strana 353



PorÏ. HorÏlavaÂ laÂtka PTCH zkusÏebnõÂ/definicÏnõÂ
cÏõÂs. norma+

4. Plasty HorÏlavost foÂliõÂ z plastuÊ CÏ SN 64 0757
HorÏlavost lehcÏenyÂch plastuÊ CÏ SN 64 5464
Plasty. StanovenõÂ horÏlaviny CÏ SN 64 0755
HorÏlavost metodou kyslõÂkoveÂho cÏõÂsla CÏ SN 64 0756
VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 44 1352
Hustota (kg/m3) CÏ SN 64 0111
Toxicita zplodin horÏenõÂ plastuÊ CÏ SN 64 0758

ISO/TR 9122

5. StavebnõÂ hmoty Hustota (kg/m3) CÏ SN ISO 8840
Toxicita zplodin horÏenõÂ CÏ SN 64 0758

ISO/TR 9122

6. CÏ alouneÏnyÂ naÂbytek Toxicita zplodin horÏenõÂ CÏ SN 64 0758
ISO/TR 9122

7. PodlahoveÂ textilie HorÏlavost a zapalitelnost CÏ SN 80 4413
CÏ SN 80 4414
CÏ SN 80 0848

VyÂhrÏevnost (MJ/kg) CÏ SN 44 1352
Toxicita zplodin horÏenõÂ CÏ SN 64 0758

ISO/TR 9122

VYSVEÏ TLIVKY A POZNAÂ MKY

POZNAÂ MKA:

vyÂrobci nebo dovozci zajisÏt'ujõÂ zaÂkladnõÂ PTCH povinneÏ (dalsÏõÂ potrÏebneÂ PTCH na vyzÏaÂdaÂnõÂ odbeÏratele), a to v akreditovanyÂch
zkusÏebnõÂch laboratorÏõÂch podle platnyÂch zkusÏebnõÂch norem a spolupracujõÂ s teÏmito laboratorÏemi prÏi zadaÂvaÂnõÂ zkousÏek a odbeÏru
vzorkuÊ . DaÂle zajisÏt'ujõÂ zapracovaÂnõÂ PTCH spolu se zkusÏebnõÂmi normami do prÏedmeÏtovyÂch norem vyÂrobkuÊ nebo materiaÂlovyÂch
bezpecÏnostnõÂch datovyÂch listuÊ anebo do pruÊ vodnõÂ technickeÂ dokumentace vyÂrobkuÊ .

VYSVEÏ TLIVKA:

- Plyny: laÂtky, jejichzÏ absolutnõÂ tlak (tenze) par prÏi 50 8C je vysÏsÏõÂ nezÏ 294 kPa, nebo laÂtky s kritickou teplotou nizÏsÏõÂ nezÏ 50 8C.
- Kapaliny: laÂtky, ktereÂ prÏi 50 8C majõÂ absolutnõÂ tlak (tenzi) nasycenyÂch par nejvyÂsÏe 294 kPa a prÏi 50 8C nejsou tuheÂ ani pastoviteÂ.
- TuheÂ laÂtky: hmoty s teplotou taÂnõÂ nebo odkapaÂvaÂnõÂ veÏtsÏõÂ nezÏ 35 8C a hmoty, ktereÂ nemajõÂ bod taÂnõÂ, naprÏ. drÏevo.
- Prachy: rozmeÏlneÏneÂ tuheÂ laÂtky s velikostõÂ cÏaÂstic mensÏõÂ nezÏ 0,5 mm.

+ ... v prÏõÂpadeÏ, zÏe existuje ke stanovenõÂ PTCH võÂce zkusÏebnõÂch metod, akreditovanaÂ zkusÏebnõÂ laboratorÏ volõÂ zkusÏebnõÂ normu
s ohledem na vlastnosti testovaneÂho vyÂrobku a platnost zkusÏebnõÂ normy,

++ podle literatury se oznacÏuje laÂtka jako ve vodeÏ:
- nerozpustnaÂ : jestlizÏe se jõÂ rozpustõÂ meÂneÏ jak 10 g ve 100 ml vody,
- maÂlo rozpustnaÂ : jestlizÏe se jõÂ rozpustõÂ od 10 do 24 g/100 ml vody,
- rozpustnaÂ : jestlizÏe se jõÂ ve 100 ml vody rozpustõÂ 25 g a võÂce,

+++ vhodneÂ hasivo se stanovuje odbornyÂm posouzenõÂm podle trÏõÂdy pozÏaÂru, viz CÏ SN EN 2, vlastnosti horÏlaveÂ laÂtky a hasiv,

++++ uvedou se vsÏechny znaÂmeÂ nebezpecÏneÂ chemickeÂ reakce, ktereÂ mohou veÂst k vyÂbuchu, samovznõÂcenõÂ nebo prudkeÂmu uvolneÏnõÂ
tepla, naprÏ. prÏi:
- samovolneÂm rozkladu za normaÂlnõÂch podmõÂnek nebo za zvyÂsÏeneÂ teploty nebo tlaku cÏi puÊ sobenõÂm mechanickeÂho/tepelneÂho raÂzu,
- smõÂchaÂnõÂ s jinyÂmi laÂtkami, naprÏ. kyslõÂkem, vzduchem nebo jinyÂm oxidovadlem, vodou nebo vzdusÏnou vlhkostõÂ, redukovadly apod.,
- polymerizacÏnõÂ reakci spojeneÂ se silnyÂm vyÂvinem tepla,
- kontaminaci aditivem majõÂcõÂm katalytickyÂ uÂcÏinek se silnyÂm vyÂvinem tepla atd.

VelkeÂ mnozÏstvõÂ nebezpecÏnyÂch chemickyÂch reakcõÂ uvaÂdõÂ NFPA cÏ. 491 M - 1975.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 21 / 1996Strana 354 CÏ aÂstka 7



PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

BEZPECÏ NOSTNIÂ VZDAÂ LENOST VOLNYÂ CH SKLADUÊ SENA A SLAÂ MY1) OD VYBRANYÂ CH

DRUHUÊ OBJEKTUÊ UÂ CÏ ELOVEÂ A BYTOVEÂ VYÂ STAVBY, LESUÊ A KOMUNIKACIÂ

Pol. Objekty nebo prostory VzdaÂlenost volneÂho
skladu sena/slaÂmy1)
v metrech

1. zaÂvody (sklady), v nichzÏ se vyraÂbeÏjõÂ, zpracovaÂvajõÂ nebo uskladnÏ ujõÂ
vyÂbusÏneÂ cÏi lehce vzneÏtliveÂ laÂtky (naprÏ. celuloid, nitroceluloÂza), nebo
na volneÂm prostranstvõÂ se uskladnÏ ujõÂ snadno horÏlaveÂ kapaliny (naprÏ.
benzin, sirouhlõÂk, aceton) 300

2. ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ zaÂvody, zemeÏdeÏlskeÂ zaÂvody a strÏediska, les 100

3. okrajoveÂ budovy souvisleÂ zaÂstavby obcõÂ 50

4. verÏejneÂ komunikace 60

5. krajnõÂ koleje zÏeleznicÏnõÂch tratõÂ2) 100

6. elektrickeÂ vedenõÂ o vysokeÂm napeÏtõÂ 30

7. tuheÂ domovnõÂ odpady3) 50

8. volnyÂ sklad sena a slaÂmy4) 50

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 21 / 1996CÏ aÂstka 7 Strana 355

1) BezpecÏnostnõÂ vzdaÂlenost se nestanovõÂ u volnyÂch skladuÊ sena a slaÂmy do 50 m3. Tyto volneÂ sklady se posuzujõÂ ve smyslu
CÏ SN 73 0804.

2) Je-li kolej zÏeleznicÏnõÂ trati na naÂspu, zveÏtsÏuje se vzdaÂlenost od volnyÂch skladuÊ sena a slaÂmy o dvojnaÂsobek vyÂsÏky naÂspu. Je-li
volnyÂ sklad polozÏen alesponÏ o 6 m vyÂsÏe nezÏ kolej zÏeleznice, smõÂ se vzdaÂlenost zmensÏit azÏ na 60 m.

3) Od cÏinneÂ hranice sklaÂdky.
4) VolnyÂ sklad sena a slaÂmy muÊ zÏe mõÂt objem nejvyÂsÏe 4000 m3. Jako jeden volnyÂ sklad se posuzuje takeÂ souvislaÂ skupina stohuÊ ,

jejichzÏ celkovyÂ objem je nejvyÂsÏe 4000 m3.



PrÏõÂloha cÏ. 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

ZAÂ KLADNIÂ POCÏ ETNIÂ STAV PRÏ IÂSLUSÏNIÂKUÊ SMEÏ NY STANIC

HASICÏ SKEÂ HO ZAÂ CHRANNEÂ HO SBORU OKRESU
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Typ stanice C1 C2 C3 P1 P2 P3 P4

PocÏet vyÂjezduÊ jako JPO I 2 2 3 1 1 1 2

CelkovyÂ pocÏet prÏõÂslusÏnõÂkuÊ
ve trÏech smeÏnaÂch1)

42 51 69 15 24 33 42

PocÏet v jedneÂ smeÏneÏ 14 17 23 5 8 11 14

I. FunkcÏnõÂ slozÏenõÂ smeÏny

RÏ õÂdicõÂ duÊ stojnõÂk2) ± ± 1 ± ± ± ±

OperacÏnõÂ duÊ stojnõÂk 1 1 1 ± ± ± ±

Velitel cÏety 1 1 1 ± ± 1 1

Velitel druzÏstva 2 2 3 1 1 1 2

StrojnõÂk3) 4 5 7 2 3 4 4

HasicÏ3) 3 4 6 1 2 3 5

HasicÏ-spojarÏ3) 1 2 2 1 1 1 1

HasicÏ-chemik, technik3) 2 2 2 ± 1 1 1

1) ZaÂkladnõÂ pocÏetnõÂ stav prÏõÂslusÏnõÂkuÊ smeÏny stanice jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu uvedenyÂch v prÏõÂloze se
zvysÏuje
a) u centraÂlnõÂ stanice nebo pobocÏneÂ stanice, pokud je prÏedurcÏena pro systeÂm zaÂchrannyÂch pracõÂ prÏi dopravnõÂch nehodaÂch na

daÂlnicõÂch a silnicõÂch pro motorovaÂ vozidla, o dva prÏõÂslusÏnõÂky ve smeÏneÏ,
b) u centraÂlnõÂ stanice prÏedurcÏeneÂ pro likvidaci havaÂriõÂ s nebezpecÏnyÂmi laÂtkami o trÏi prÏõÂslusÏnõÂky ve smeÏneÏ.

Pokud to oduÊ vodnÏ uje charakter pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ uÂzemõÂ nebo dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru objektuÊ , v jejichzÏ
prospeÏch jednotka puÊ sobõÂ, potrÏeby operacÏnõÂho rÏõÂzenõÂ, obsluha speciaÂlnõÂ pozÏaÂrnõÂ techniky a zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany,
muÊ zÏe byÂt pocÏetnõÂ stav jednotlivyÂch funkcõÂ, ktereÂ udaÂvaÂ tato prÏõÂloha,
1. u meÏst s pocÏtem obyvatel do 350 tisõÂc zvyÂsÏen azÏ jedenapuÊ lkraÂt,
2. u meÏst s pocÏtem obyvatel nad 350 tisõÂc zvyÂsÏen azÏ dvakraÂt,
prÏicÏemzÏ se vypocÏõÂtaneÂ cÏõÂslo zaokrouhluje nahoru.

2) U centraÂlnõÂch stanic C1, C2 je sluzÏba ve funkci rÏõÂdicõÂ duÊ stojnõÂk obsazovaÂna zpravidla z prÏõÂslusÏnõÂkuÊ hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho
sboru okresu s vyÂkonem sluzÏby mimo smeÏnu.

3) NenõÂ uvedeno deÏlenõÂ na techniky speciaÂlnõÂch sluzÏeb a specialisty (naprÏ. lezce apod.).

LEGENDA:

C1 ± centraÂlnõÂ stanice ve meÏsteÏ s pocÏtem obyvatel do 40 tisõÂc,
C2 ± centraÂlnõÂ stanice ve meÏsteÏ s pocÏtem obyvatel od 40 tisõÂc do 75 tisõÂc,
C3 ± centraÂlnõÂ stanice ve meÏsteÏ s pocÏtem obyvatel nad 75 tisõÂc.
P1 ± pobocÏnaÂ stanice v obci s pocÏtem obyvatel do 15 tisõÂc nebo v meÏstskeÂ cÏaÂsti, kde jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru

okresu zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva ve zmensÏeneÂm pocÏetnõÂm stavu a je vybavena zaÂkladnõÂ pozÏaÂrnõÂ technikou,
P2 ± pobocÏnaÂ stanice v prÏõÂpadeÏ, zÏe jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva a je vybavena

zaÂkladnõÂ pozÏaÂrnõÂ technikou a automobilovyÂm zÏebrÏõÂkem. PobocÏnaÂ stanice je vybavena pozÏaÂrnõÂm automobilovyÂm
zÏebrÏõÂkem v obci s pocÏtem obyvatel
a) do 15 tisõÂc, pokud se zde vyskytuje võÂce nezÏ 10 % budov s võÂce nezÏ peÏti nadzemnõÂmi podlazÏõÂmi a pokud nenõÂ zarucÏena

doprava automobiloveÂho zÏebrÏõÂku nebo pozÏaÂrnõÂ plosÏiny z jineÂ stanice nebo jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany do 15 minut,
b) nad 15 tisõÂc, pokud nenõÂ zarucÏena doprava automobiloveÂho zÏebrÏõÂku nebo pozÏaÂrnõÂ plosÏiny z jineÂ stanice nebo

jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany do 15 minut,
P3 ± pobocÏnaÂ stanice v obci s pocÏtem obyvatel nad 30 tisõÂc nebo v meÏstskeÂ cÏaÂsti, kde jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru

okresu zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva a druzÏstva ve zmensÏeneÂm pocÏetnõÂm stavu a je vybavena zaÂkladnõÂ pozÏaÂrnõÂ technikou,
automobilovyÂm zÏebrÏõÂkem a dalsÏõÂ speciaÂlnõÂ technikou,

P4 ± pobocÏnaÂ stanice v obci s pocÏtem obyvatel nad 15 tisõÂc nebo v meÏstskeÂ cÏaÂsti, kde jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru
okresu zabezpecÏuje vyÂjezdy dvou druzÏstev.

UvedeneÂ hranice pocÏtu obyvatel v obci nebo meÏsteÏ mohou byÂt prÏekrocÏeny v rozmezõÂ + 10 %.



PrÏõÂloha cÏ. 5 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

ZAÂ KLADNIÂ POCÏ ETNIÂ STAV CÏ LENUÊ JEDNOTEK SBORUÊ DOBROVOLNYÂ CH HASICÏ UÊ OBCIÂ

A JEJICH MINIMAÂ LNIÂ VYBAVENIÂ VYBRANOU POZÏ AÂ RNIÂ TECHNIKOU

A VEÏ CNYÂ MI PROSTRÏ EDKY POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY
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1) PocÏet cÏlenuÊ je uvaÂdeÏn bez ohledu na to, zda vykonaÂvajõÂ sveÂ zarÏazenõÂ v jednotce pozÏaÂrnõÂ ochrany jako sveÂ povolaÂnõÂ nebo je
s nimi uzavrÏena smlouva na vyÂkon pohotovostnõÂ sluzÏby.

2) VybavenõÂ je doporucÏeneÂ. Jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce je vybavena touto technikou, pokud to oduÊ vodnÏ uje
charakter pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ uÂzemõÂ nebo dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru objektuÊ , v jejichzÏ prospeÏch jednotka pozÏaÂrnõÂ
ochrany puÊ sobõÂ.

3) VybavenõÂ pozÏaÂrnõÂm automobilovyÂm zÏebrÏõÂkem se rÏõÂdõÂ stejnyÂmi zaÂsadami jako vybavenõÂ pobocÏneÂ stanice hasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru okresu kategorie P2 uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 7.

4) KromeÏ minimaÂlnõÂho vybavenõÂ jsou jednotky sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ vybavovaÂny dalsÏõÂ speciaÂlnõÂ technikou a veÏc-
nyÂmi prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany podle sveÂho zarÏazenõÂ, pokud jsou prÏedurcÏeny pro systeÂm zaÂchrannyÂch pracõÂ prÏi do-
pravnõÂch nehodaÂch a prÏi havaÂriõÂch s nebezpecÏnyÂmi laÂtkami. Pokud to oduÊ vodnÏ uje charakter pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ uÂzemõÂ
nebo dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru objektuÊ , v jejichzÏ prospeÏch jednotky sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ puÊ sobõÂ, pocÏty
techniky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 5 mohou byÂt zvyÂsÏeny azÏ jedenapuÊ lkraÂt (zaokrouhluje se smeÏrem nahoru). Podle vyÂsÏe uvedeneÂ
zaÂsady jsou jednotky sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ, kromeÏ pozÏaÂrnõÂ techniky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 5, vybavovaÂny i zde
nespecifikovanou pozÏaÂrnõÂ technikou a veÏcnyÂmi prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany schvaÂlenyÂmi do uzÏõÂvaÂnõÂ v jednotkaÂch pozÏaÂrnõÂ
ochrany.

LEGENDA:
JPO II/1 ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce kategorie JPO II, kteraÂ zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva ve zmensÏeneÂm

pocÏetnõÂm stavu, zrÏizuje se zpravidla ve vybraneÂ obci s pocÏtem nad 1000 obyvatel,
JPO II/2 ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce kategorie JPO II, kteraÂ zabezpecÏuje vyÂjezd dvou druzÏstev ve zmensÏeneÂm

pocÏetnõÂm stavu, zrÏizuje se zpravidla ve vybraneÂ obci s pocÏtem nad 1000 obyvatel,
JPO III ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce kategorie JPO III, kteraÂ zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva, zrÏizuje se zpravidla

ve vybraneÂ obci s pocÏtem nad 1000 obyvatel,
JPO V/1 ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce kategorie JPO V, kteraÂ zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva, zrÏizuje se zpravidla

ve vybraneÂ obci s pocÏtem do 200 obyvatel; podle teÂto kategorie se rÏõÂdõÂ takeÂ kazÏdaÂ jednotka sboruÊ dobrovolnyÂch
hasicÏuÊ obcõÂ nezarÏazenaÂ do systeÂmu plosÏneÂho pokrytõÂ uÂzemõÂ okresu,

JPO V/2 ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce kategorie JPO V, kteraÂ zabezpecÏuje vyÂjezd druzÏstva, zrÏizuje se zpravidla
v obci s pocÏtem võÂce nezÏ 200 obyvatel.

UvedeneÂ hranice pocÏtu obyvatel v obci nebo meÏsteÏ mohou byÂt prÏekrocÏeny v rozmezõÂ + 10 %.

VnitrÏnõÂ organizace

Celkem cÏlenuÊ

PocÏet cÏlenuÊ v pohotovosti
pro vyÂjezd v daneÂ kategorii
jednotky

Kategorie jednotky

II/1 II/2 III V/1 V/2

121) 241) 19 9 13

4 8 6 6 6

Funkce

Velitel 1 1 1 1 1

Velitel druzÏstva 2 5 2 1 1

StrojnõÂk 3 6 4 2 4

HasicÏ 6 12 12 5 7

VybranaÂ pozÏaÂrnõÂ technika4)

CisternovaÂ automobilovaÂ
strÏõÂkacÏka CAS

1 1 1 12)

DopravnõÂ automobil 1 1 1 12) 12)

AutomobilovyÂ zÏebrÏõÂk do 30 m 13) 13) 13)

PozÏaÂrnõÂ plosÏina do 30 m 12) 12)

OdsavacÏ kourÏe 12) 1 12) 12)

PozÏaÂrnõÂ strÏõÂkacÏka 1 1

IzolacÏnõÂ dyÂchacõÂ prÏõÂstroj 4 8 4 42) 42)



PrÏõÂloha cÏ. 6 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

KATEGORIE JEDNOTEK POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY A ZAÂ KLADNIÂ TABULKA PLOSÏNEÂ HO POKRYTIÂ

Kategorie jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany

Pro uÂcÏely plosÏneÂho pokrytõÂ se jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany deÏlõÂ na jednotky

a) s uÂzemnõÂ puÊ sobnostõÂ, zasahujõÂcõÂ i mimo uÂzemõÂ sveÂho zrÏizovatele
1. JPO I ± jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu s uÂzemnõÂ puÊ sobnostõÂ zpravidla do 20 minut jõÂzdy

z mõÂsta dislokace,
2. JPO II ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce s cÏleny, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ sluzÏbu jako svoje hlavnõÂ nebo

vedlejsÏõÂ povolaÂnõÂ, s uÂzemnõÂ puÊ sobnostõÂ zpravidla do 10 minut jõÂzdy z mõÂsta dislokace,
3. JPO III ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce s cÏleny, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ sluzÏbu v jednotce pozÏaÂrnõÂ

ochrany dobrovolneÏ, s uÂzemnõÂ puÊ sobnostõÂ zpravidla do 10 minut jõÂzdy z mõÂsta dislokace,

b) s mõÂstnõÂ puÊ sobnostõÂ, zasahujõÂcõÂ na uÂzemõÂ sveÂho zrÏizovatele
1. JPO IV ± jednotka hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku,
2. JPO V ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce s cÏleny, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ sluzÏbu v jednotce pozÏaÂrnõÂ

ochrany dobrovolneÏ,
3. JPO VI ± jednotka sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku.

Legenda: 2 JPO ± sõÂly a prostrÏedky dvou jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany
1 JPO ± sõÂly a prostrÏedky jedneÂ jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany
min ± minut

SõÂly a prostrÏedky pozÏadovaneÂ zaÂkladnõÂ tabulkou plosÏneÂho pokrytõÂ jsou

a) pro prvnõÂ jednotku pozÏaÂrnõÂ ochrany, kteraÂ se dostavõÂ na mõÂsto zaÂsahu, minimaÂlneÏ druzÏstvo ve zmensÏeneÂm
pocÏetnõÂm stavu nebo druzÏstvo s cisternovou automobilovou strÏõÂkacÏkou;
PoznaÂmka:
U objektuÊ zarÏazenyÂch do stupneÏ a kategorie nebezpecÏõÂ III A, III B nebo IV muÊ zÏe byÂt prvnõÂ jednotkou pozÏaÂrnõÂ ochrany
jednotka, kteraÂ nemaÂ cisternovou automobilovou strÏõÂkacÏku, ale je vybavena alesponÏ prÏõÂveÏsnou nebo prÏenosnou pozÏaÂrnõÂ
strÏõÂkacÏkou o vyÂkonu 800 l/min a vysÏsÏõÂm, tazÏnyÂm nebo dopravnõÂm automobilem, pokud v mõÂsteÏ zaÂsahu je mozÏneÂ pouzÏõÂt zdroj
pozÏaÂrnõÂ vody, a za podmõÂnky, zÏe druhaÂ a dalsÏõÂ jednotka pozÏaÂrnõÂ ochrany cisternovou automobilovou strÏõÂkacÏku maÂ.

b) pro druhou a dalsÏõÂ jednotku pozÏaÂrnõÂ ochrany, kteraÂ se dostavõÂ na mõÂsto zaÂsahu, minimaÂlneÏ druzÏstvo ve
zmensÏeneÂm pocÏetnõÂm stavu nebo druzÏstvo s cisternovou automobilovou strÏõÂkacÏkou a dalsÏõÂ technika podle
slozÏitosti zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru.
PoznaÂmka:
U vsÏech objektuÊ s vyÂjimkou objektuÊ zarÏazenyÂch do stupneÏ a kategorie nebezpecÏõÂ I A, I B muÊ zÏe byÂt druhou nebo dalsÏõÂ
jednotkou pozÏaÂrnõÂ ochrany takeÂ jednotka, kteraÂ nemaÂ cisternovou automobilovou strÏõÂkacÏku, ale je vybavena alesponÏ prÏõÂveÏsnou
nebo prÏenosnou pozÏaÂrnõÂ strÏõÂkacÏkou o vyÂkonu 800 l/min a vysÏsÏõÂm, tazÏnyÂm nebo dopravnõÂm automobilem, pokud v mõÂsteÏ zaÂsahu
je mozÏneÂ pouzÏõÂt zdroj pozÏaÂrnõÂ vody.

ZAÂ KLADNIÂ TABULKA PLOSÏNEÂ HO POKRYTIÂ

StupenÏ
nebezpecÏõÂ
objektu

I

II

III

IV

Kategorie
nebezpecÏõÂ
objektu

A

B

A

B

A

B

A

Doba dojezdu,
mnozÏstvõÂ sil a prostrÏedkuÊ jednotek PO

na mõÂsteÏ zaÂsahu

2 JPO do 7 min dalsÏõÂ 1 JPO do 10 min

1 JPO do 7 min dalsÏõÂ 2 JPO do 10 min

2 JPO do 10 min dalsÏõÂ 1 JPO do 15 min

1 JPO do 10 min dalsÏõÂ 2 JPO do 15 min

2 JPO do 15 min dalsÏõÂ 1 JPO do 20 min

1 JPO do 15 min dalsÏõÂ 2 JPO do 20 min

1 JPO do 20 min dalsÏõÂ 2 JPO do 25 min
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PrÏõÂloha cÏ. 7 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

MINIMAÂ LNIÂ VYBAVENIÂ STANIC HASICÏ SKEÂ HO ZAÂ CHRANNEÂ HO SBORU OKRESU

POZÏ AÂ RNIÂ TECHNIKOU A VEÏ CNYÂ MI PROSTRÏ EDKY POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

Autom. jerÏaÂb do 20 t2) 1 1 1 1 1
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Druh vybraneÂ
pozÏaÂrnõÂ techniky1)

CisternovaÂ automobilovaÂ
strÏõÂkacÏka ¹CASª ± celkem

Velikost pozÏaÂrnõÂ stanice

C1 C2 C3 P1 P2 P3 P4

4 4 5 2 2 2 3

DoporucÏeneÂ deÏlenõÂ CAS:
CAS zaÂkladnõÂ
CAS speciaÂlnõÂ
CAS rezerva

2
1
1

1
2
1

2
2
1

1
1

1
1

1
1

1
2

TechnickyÂ aut. TA strÏednõÂ 1 1 12) 12)

TechnickyÂ aut. TA teÏzÏkyÂ 1

ProtiplynovyÂ automobil 1 1 1 12)

Autom. zÏebrÏõÂk do 30 m 1 1 12) 12) 12)

Autom. zÏebrÏõÂk nad 30 m 1

PozÏaÂrnõÂ plosÏina do 30 m2) 1 1 1 1 1

PozÏaÂrnõÂ plosÏina nad 30 m 1

DopravnõÂ automobil4) 1 1 1 1 1 1 1

VelitelskyÂ automobil 1 1 1

KombinovanyÂ has. automobil2) 1 1 1 1 1

PeÏnovyÂ hasicõÂ automobil2) 1 1 1 1 1

SneÏhovyÂ hasicõÂ automobil2) 1 1 1 1 1

PraÂsÏkovyÂ hasicõÂ automobil2) 1 1 1 1 1
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Druh vybraneÂ
pozÏaÂrnõÂ techniky1)

Velikost pozÏaÂrnõÂ stanice

C1 C2 C3 P1 P2 P3 P4

ZarÏõÂzenõÂ pro odvod kourÏe3) 1 1 1 1 1 1 1

OsveÏtlovacõÂ agregaÂt3) 1 1 1 1 1 1 1

PrÏõÂveÏsnaÂ lafetovaÂ proudnice
vyÂkon minimaÂlneÏ 2400 l/min-1 1 1 1 12) 12)

ZarÏõÂzenõÂ na hasÏenõÂ praÂsÏkem
s minimaÂlneÏ 50 kg naÂplneÏ

1 1 1 1 1 1 1

ZarÏõÂzenõÂ na hasÏenõÂ CO2

s minimaÂlneÏ 150 kg naÂplneÏ
1 1 1 1 1 1 1

HadicovyÂ prÏõÂveÏs
minimaÂlneÏ s 640 m hadic ¹Bª

1 1 1 12)

NeprÏetlakovyÂ protichemickyÂ
ochrannyÂ oblek

9 9 9 3 3 6 6

PrÏetlakovyÂ protichemickyÂ
ochrannyÂ oblek

9 9 9 3

CÏ lun s motor. pohonem pro
minimaÂlneÏ 6 osob

2 2 2 22) 22) 22) 22)

IzolacÏnõÂ dyÂchacõÂ prÏõÂstroje
vzduchoveÂ

1,7 naÂsobek pocÏtu jedneÂ smeÏny

NaÂhradnõÂ laÂhve k izolacÏnõÂm
dyÂchacõÂm prÏõÂstrojuÊ m

kazÏdyÂ prÏõÂstroj 1 naÂhradnõÂ laÂhev

1) Pokud to oduÊ vodnÏ uje charakter pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ uÂzemõÂ nebo dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru objektuÊ , v jejichzÏ pro-
speÏch stanice jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu puÊ sobõÂ, mohou byÂt pocÏty techniky zde uvedeneÂ zvyÂsÏeny
u jednotlivyÂch druhuÊ azÏ jedenapuÊ lkraÂt (zaokrouhluje se smeÏrem nahoru). Podle vyÂsÏe uvedeneÂ zaÂsady jsou stanice jednotky
hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu, kromeÏ pozÏaÂrnõÂ techniky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 7, vybavovaÂny zde nespecifikovanou
pozÏaÂrnõÂ technikou a veÏcnyÂmi prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ ochrany schvaÂlenyÂmi do uzÏõÂvaÂnõÂ v jednotkaÂch pozÏaÂrnõÂ ochrany.

2) VybavenõÂ je doporucÏeneÂ. Stanice je vybavena touto technikou, pokud to oduÊ vodnÏ uje charakter pozÏaÂrnõÂho nebezpecÏõÂ uÂzemõÂ
nebo dokumentace zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru objektuÊ , v jejichzÏ prospeÏch jednotka pozÏaÂrnõÂ ochrany puÊ sobõÂ.

3) ZarÏõÂzenõÂ nenõÂ ve vybavenõÂ naÂstavby pozÏaÂrnõÂho auta.
4) MuÊ zÏe byÂt nahrazen jinyÂm automobilem pro prÏepravu nejmeÂneÏ jednoho druzÏstva.
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PROKAZOVAÂ NIÂ FYZICKEÂ ZPUÊ SOBILOSTI PRÏ IÂSLUSÏNIÂKUÊ

HASICÏ SKEÂ HO ZAÂ CHRANNEÂ HO SBORU CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

K prokazovaÂnõÂ fyzickeÂ zpuÊ sobilosti prÏõÂslusÏnõÂkuÊ podle § 53 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona pro vyÂkon praÂce
v HasicÏskeÂm zaÂchranneÂm sboru CÏ eskeÂ republiky slouzÏõÂ testovaÂnõÂ fyzickeÂ zdatnosti. ProvaÂdõÂ se ve cÏtyrÏech veÏ-
kovyÂch kategoriõÂch u muzÏuÊ a ve trÏech veÏkovyÂch kategoriõÂch u zÏen.

muzÏi zÏeny
1. kategorie 18 ± 30 let 18 ± 30 let
2. kategorie 31 ± 40 let 31 ± 40 let
3. kategorie 41 ± 50 let 41 ± 50 let
4. kategorie 51 ± 60 let

Pro testovaÂnõÂ je stanoveno 7 disciplõÂn, z nichzÏ se zapocÏõÂtaÂvaÂ 5 disciplõÂn. Ve dvou prÏõÂpadech jde o disciplõÂny
alternativnõÂ.

cÏ. 1 ± cÏlunkovyÂ beÏh 4x10 metruÊ
cÏ. 2a ± klik ± vzpor lezÏmo ± opakovaneÏ

b ± shyb ± opakovaneÏ
cÏ. 3 ± leh ± sed ± opakovaneÏ
cÏ. 4 ± võÂcestupnÏ ovyÂ cÏlunkovyÂ beÏh na 20 metruÊ

b ± beÏh na 12 minut
cÏ. 5 ± plavaÂnõÂ na 100 metruÊ

U disciplõÂn cÏ. 2 a cÏ. 4 se volõÂ jedna ze dvou alternativ. Jde-li o neplavce, je mozÏneÂ disciplõÂnu cÏ. 5 nahradit
druhou (neplneÏnou) alternativou z disciplõÂn cÏ. 2 nebo cÏ. 4.

DosazÏeneÂ vyÂkony se hodnotõÂ podle tabulek s bodovyÂmi hodnotami od jednoho do dvaceti boduÊ . HodnoteÏ
boduÊ odpovõÂdaÂ hodnocenõÂ dosazÏenyÂch vyÂkonuÊ takto:

0 ± 3 body velmi slabyÂ
4 ± 6 boduÊ slabyÂ
7 ± 10 boduÊ dobryÂ

11 ± 15 boduÊ velmi dobryÂ
16 ± 20 boduÊ vyÂbornyÂ

Tabulky umozÏnÏ ujõÂ i hodnocenõÂ vynikajõÂcõÂch vyÂkonuÊ prÏideÏlenõÂm urcÏiteÂho pocÏtu boduÊ nad vyÂkon ohodnocenyÂ
20 body, a to prÏipocÏtenõÂm jednoho azÏ dvou boduÊ za stanovenyÂ pocÏet vyÂkonuÊ , dosazÏenyÂ cÏas nebo ubeÏhnuteÂ metry
nad uvedenou hranici.

BodoveÂ vyÂsledky z jednotlivyÂch disciplõÂn se scÏõÂtajõÂ pro celkoveÂ hodnocenõÂ dosazÏeneÂho vyÂsledku takto:

34 a meÂneÏ boduÊ nevyhovujõÂcõÂ
35 azÏ 50 boduÊ dobryÂ
51 azÏ 75 boduÊ velmi dobryÂ
76 a võÂce boduÊ vyÂbornyÂ

DosaÂhne-li prÏõÂslusÏnõÂk v neÏktereÂ z uvedenyÂch disciplõÂn bodoveÂho hodnocenõÂ 6 a meÂneÏ boduÊ , je celkoveÏ
hodnocen jako nevyhovujõÂcõÂ, bez ohledu na dosazÏeneÂ vyÂsledky v ostatnõÂch disciplõÂnaÂch.

ZÏ eny ve veÏkoveÂ kategorii 51 let a starsÏõÂ se testovaÂnõÂ nepodrobujõÂ. U muzÏuÊ ve veÏkoveÂ kategorii 51 let a starsÏõÂ se
hodnotõÂ jen splneÏnõÂ disciplõÂny, bez bodoveÂho hodnocenõÂ dosazÏeneÂho vyÂkonu.
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PrÏõÂloha cÏ. 9 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

PLAÂ NOVANEÂ HODNOSTI PRO JEDNOTLIVEÂ FUNKCE ZAMEÏ STNANCUÊ

ZARÏ AZENYÂ CH V JEDNOTKAÂ CH HASICÏ SKYÂ CH ZAÂ CHRANNYÂ CH SBORUÊ PODNIKUÊ

1. Jednotky s pocÏtem 50 a võÂce zameÏstnancuÊ

a) velitel jednotky podplukovnõÂk

b) zaÂstupce velitele jednotky major

c) vedoucõÂ oddeÏlenõÂ major

d) velitel smeÏny major

2. Jednotky s pocÏtem do 50 zameÏstnacuÊ

a) velitel jednotky major

b) zaÂstupce velitele jednotky major

c) vedoucõÂ oddeÏlenõÂ kapitaÂn

d) velitel smeÏny kapitaÂn

3. VsÏechny jednotky

e) odbornyÂ referent1) kapitaÂn

f) samostatnyÂ referent1) nadporucÏõÂk

g) referent1) porucÏõÂk

h) vedoucõÂ technik specialista kapitaÂn

i) hasicÏ-technik specialista nadporucÏõÂk

j) velitel pozÏaÂrnõÂ stanice kapitaÂn

k) velitel cÏety nadporucÏõÂk

l) velitel druzÏstva porucÏõÂk

m) hasicÏ-strojnõÂk nadpraporcÏõÂk

n) hasicÏ-specialista nadpraporcÏõÂk

o) hasicÏ podpraporcÏõÂk
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1) VyÂkon jinyÂch funkcõÂ nezÏ technickyÂch (naprÏ. ekonomickeÂ, hospodaÂrÏskeÂ, v oblasti prevence).



PrÏõÂloha cÏ. 10 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

FunkcÏnõÂ oznacÏenõÂ cÏlenuÊ jednotek sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ
a jednotek sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ
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HasicÏ po absolvovaÂnõÂ zaÂkladnõÂ odborneÂ prÏõÂpravy

StarsÏõÂ hasicÏ po 5 letech cÏlenstvõÂ v jednotce pozÏaÂrnõÂ ochrany

StrojnõÂk
Technik speciaÂlnõÂ sluzÏby jednotky

Velitel druzÏstva

Velitel druzÏstva ± zaÂstupce velitele jednotky
± sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce
± sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku

Velitel jednotky
± sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce
± sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku



PrÏõÂloha cÏ. 11 k vyhlaÂsÏce cÏ. 21/1996 Sb.

Vzor pruÊ kazu velitele hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru podniku,
velitele sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce,

velitele sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podniku
k prokazovaÂnõÂ opraÂvneÏnõÂ podle § 88 zaÂkona

TitulnõÂ strana pruÊ kazu

DruhaÂ strana pruÊ kazu
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PRUÊ KAZ VELITELE JEDNOTKY

(naÂzev)

(sõÂdlo)

JmeÂno a prÏõÂjmenõÂ: ..................................................
RodneÂ cÏõÂslo:
CÏ õÂslo pruÊ kazu:
PlatneÂ jen spolecÏneÏ s obcÏanskyÂm pruÊ kazem!

DrzÏitel pruÊ kazu je podle zaÂkona CÏ NR cÏ. 133/1985 Sb.,
o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , opraÂv-
neÏn vyzÏadovat osobnõÂ a veÏcnou pomoc, vstupovat na
nemovitosti a uklaÂdat opatrÏenõÂ v souvislosti se zaÂsahem
jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ , zaÂ-
chrannyÂch pracõÂch prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch a jinyÂch
mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech.

Vydal:

Dne: razõÂtko a podpis
okresnõÂho pozÏaÂrnõÂho rady



Vzor pruÊ kazu prÏõÂslusÏnõÂka HasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky
k prokazovaÂnõÂ opraÂvneÏnõÂ podle § 88 zaÂkona
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CÏ õÂslo pruÊ kazu

VrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada

HasicÏ skyÂ zaÂ chrannyÂ sbor

CÏ eskeÂ republiky

SluzÏebnõÂ pruÊ kaz prÏõÂslusÏnõÂka

JmeÂno a prÏõÂjmenõÂ

RodneÂ cÏõÂslo

HasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor

DrzÏitel tohoto pruÊ kazu je podle zaÂkona CÏ NR cÏ. 133/1985 Sb., o pozÏaÂrnõÂ
ochraneÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , poveÏrÏen plneÏnõÂm uÂkoluÊ na uÂseku
pozÏaÂrnõÂ ochrany a v rozahu poveÏrÏenõÂ je opraÂvneÏn vykonaÂvat uÂkoly podle
§ 88 tohoto zaÂkona; zejmeÂna je opraÂvneÏn vstupovat do objektuÊ , pozÏadovat
potrÏebneÂ uÂdaje a soucÏinnost od vedoucõÂch a ostatnõÂch pracovnõÂkuÊ praÂvnic-
kyÂch osob, podnikajõÂcõÂch fyzickyÂch osob a vyzvat fyzickou osobu, u nõÂzÏ je
podezrÏenõÂ, zÏe porusÏila prÏedpisy o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ, aby prokaÂzala svoji
totozÏnost; za podmõÂnek stanovenyÂch zaÂkonem je opraÂvneÏn pozÏadovat
osobnõÂ a veÏcnou pomoc prÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru.

Datum:



22

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva vnitra

ze dne 11. ledna 1996,

kterou se upravujõÂ podrobnosti o uÂkolech jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany, stanovõÂ se cÏinnost osob zuÂcÏastneÏnyÂch

na jejich plneÏnõÂ a zaÂsady velenõÂ prÏi zaÂsahu

Ministerstvo vnitra stanovõÂ podle § 101 põÂsm. a)
k provedenõÂ § 70 odst. 5 a § 71 odst. 3 zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 133/1985 Sb., o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ, ve
zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 425/1990 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 40/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 203/1994 Sb.,1) (daÂle jen
¹zaÂkonª):

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

PODROBNOSTI O UÂ KOLECH

JEDNOTEK POZÏ AÂ RNIÂ OCHRANY

V ORGANIZACÏ NIÂM RÏ IÂZENIÂ

§ 1

Akceschopnost jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany

(1) Jednotky pozÏaÂrnõÂ ochrany (daÂle jen ¹jed-
notkaª) udrzÏujõÂ organizacÏnõÂ, technickou a odbornou
zpuÊ sobilost sil a prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany k plneÏnõÂ
zaÂkladnõÂch uÂkoluÊ podle § 70 zaÂkona (daÂle jen ¹akce-
schopnostª). Pokud jednotky nemohou dodrzÏet v pruÊ -
beÏhu celeÂho dne staÂlou akceschopnost, oznaÂmõÂ bez
zbytecÏnyÂch pruÊ tahuÊ tuto skutecÏnost okresnõÂmu operacÏ-
nõÂmu strÏedisku.

(2) K zajisÏteÏnõÂ akceschopnosti provaÂdeÏjõÂ jednotky
pravidelnou odbornou prÏõÂpravu prÏõÂslusÏnõÂkuÊ HasicÏ-
skeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen
¹prÏõÂslusÏnõÂkª), zameÏstnancuÊ podnikuÊ zarÏazenyÂch v ha-
sicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sborech podnikuÊ (daÂle jen ¹za-
meÏstnanec podnikuª), cÏlenuÊ sboruÊ dobrovolnyÂch ha-
sicÏuÊ obcõÂ a cÏlenuÊ sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ podnikuÊ
(daÂle jen ¹cÏlenª) a plnõÂ uÂkoly speciaÂlnõÂch sluzÏeb prÏi
uÂdrzÏbeÏ pozÏaÂrnõÂ techniky a veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ po-
zÏaÂrnõÂ ochrany.2)

(3) PrÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ podle odstavce 1 jednotky
hasicÏskyÂch zaÂchrannyÂch sboruÊ okresuÊ poskytujõÂ odbor-
nou pomoc jednotkaÂm sboruÊ dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obcõÂ
a proveÏrÏujõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad raÂdioveÂho provozu jed-
notek v okrese.

§ 2

StrÏõÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ prÏi vyÂkonu sluzÏby

(1) StrÏõÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ve vyÂkonu sluzÏby se pro-
vaÂdõÂ za prÏõÂtomnosti prÏõÂslusÏnõÂkuÊ koncÏõÂcõÂch vyÂkon sluzÏby
i nastupujõÂcõÂch vyÂkon sluzÏby, kterÏõÂ si vzaÂjemneÏ prÏedajõÂ
sveÂ funkce, pozÏaÂrnõÂ techniku, veÏcneÂ prostrÏedky pozÏaÂrnõÂ
ochrany a dalsÏõÂ prostrÏedky potrÏebneÂ pro vyÂkon sluzÏby.

(2) Velitel jednotky nebo vedoucõÂ skupiny3) (daÂle
jen ¹velitel jednotkyª) provede kontrolu zpuÊ sobilosti
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ nastupujõÂcõÂch k vyÂkonu sluzÏby a uprÏesnõÂ
jejich organizacÏnõÂ zarÏazenõÂ.

(3) PrÏõÂslusÏnõÂci nastupujõÂcõÂ k vyÂkonu sluzÏby upo-
zornõÂ velitele jednotky na vsÏechny skutecÏnosti, ktereÂ by
mohly negativneÏ ovlivnit vyÂkon sluzÏby vcÏetneÏ sveÂ prÏõÂ-
padneÂ zdravotnõÂ nezpuÊ sobilosti. O nedostatcõÂch a zaÂ-
vadaÂch zjisÏteÏnyÂch prÏi prÏedaÂnõÂ, ktereÂ nebyly ihned od-
straneÏny, provaÂdõÂ velitel jednotky zaÂznam v prÏõÂslusÏneÂ
dokumentaci.4)

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PODROBNOSTI O UÂ KOLECH JEDNOTEK

V OPERACÏ NIÂM RÏ IÂZENIÂ

§ 3

(1) PrÏi plneÏnõÂ zaÂkladnõÂch uÂkoluÊ podle § 70 odst. 1
põÂsm. a) a b) zaÂkona (daÂle jen ¹zaÂsahª) jsou vesÏkereÂ
cÏinnosti v jednotkaÂch podrÏõÂzeny potrÏebaÂm operacÏnõÂho
rÏõÂzenõÂ uvedeneÂho v § 70 odst. 3 zaÂkona.

(2) ZaÂsah zahrnuje

a) vyhlaÂsÏenõÂ poplachu,

b) vyÂjezd jednotky,

c) dopravu na mõÂsto zaÂsahu,

d) pruÊ zkum,

e) zaÂchranu osob, zvõÂrÏat a majetku,
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1) UÂ plneÂ zneÏnõÂ cÏ. 91/1995 Sb.
2) § 33 vyhlaÂsÏky Ministerstva vnitra cÏ. 21/1996 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ.
3) § 32 vyhlaÂsÏky Ministerstva vnitra cÏ. 21/1996 Sb.
4) § 37 vyhlaÂsÏky Ministerstva vnitra cÏ. 21/1996 Sb.



f) zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru, zÏivelnõÂch pohrom nebo jinyÂch
mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostõÂ,

g) prÏedaÂnõÂ mõÂsta zaÂsahu.

§ 4

VyhlaÂsÏenõÂ poplachu

(1) VyhlaÂsÏenõÂ poplachu jednotkaÂm urcÏenyÂm k zaÂ-
sahu pozÏaÂrnõÂm poplachovyÂm plaÂnem okresu zabezpe-
cÏujõÂ urcÏenaÂ mõÂsta, kteryÂmi jsou ohlasÏovny pozÏaÂru nebo
okresnõÂ operacÏnõÂ strÏedisko, podle toho, kam byl pozÏaÂr
ohlaÂsÏen.

(2) Poplach se vyhlasÏuje akustickyÂmi nebo optic-
kyÂmi prostrÏedky, zejmeÂna sireÂnou, rozhlasovyÂm zarÏõÂ-
zenõÂm, zvonkovyÂm zarÏõÂzenõÂm, raÂdiovyÂm svolaÂvacõÂm
zarÏõÂzenõÂm.

(3) Po vyhlaÂsÏenõÂ poplachu prÏõÂslusÏnõÂci, zameÏstnanci
podniku a cÏlenoveÂ (daÂle jen ¹hasicÏiª) se co nejrychleji
dostavõÂ do mõÂsta dislokace sveÂ jednotky, kde se prÏipravõÂ
k vyÂjezdu a dopraveÏ jednotky na mõÂsto zaÂsahu.

§ 5

VyÂjezd jednotky

(1) SõÂly a prostrÏedky jednotky urcÏuje k vyÂjezdu
okresnõÂ operacÏnõÂ strÏedisko, byl-li mu pozÏaÂr ohlaÂsÏen.
Pokud nenõÂ vyÂjezd organizovaÂn tõÂmto operacÏnõÂm strÏe-
diskem, urcÏuje sõÂly a prostrÏedky k vyÂjezdu velitel jed-
notky.

(2) UrcÏeneÂ sõÂly a prostrÏedky prÏi vyhlaÂsÏenõÂ popla-
chu vyjõÂzÏdeÏjõÂ z mõÂsta sveÂ dislokace nejpozdeÏji do

a) dvou minut u jednotky slozÏeneÂ z osob, ktereÂ vy-
konaÂvajõÂ sluzÏbu v jednotce jako svoje povolaÂnõÂ,

b) deseti minut u jednotky slozÏeneÂ z osob, ktereÂ vy-
konaÂvajõÂ sluzÏbu v teÂto jednotce dobrovolneÏ vedle
sveÂho zameÏstnaÂnõÂ,

c) peÏti minut u jednotky slozÏeneÂ spolecÏneÏ z osob
uvedenyÂch v põÂsmenech a) a b) nebo z osob
smluvneÏ vaÂzanyÂch k pohotovosti v mõÂsteÏ sveÂho
bydlisÏteÏ.

§ 6

Doprava na mõÂsto zaÂsahu

(1) Velitel jednotky zajistõÂ, aby se jednotka nej-
kratsÏõÂ cestou a nejrychlejsÏõÂm zpuÊ sobem dostavila na
mõÂsto zaÂsahu, daÂvaÂ pokyn k pouzÏitõÂ zvlaÂsÏtnõÂho vyÂ-
strazÏneÂho zarÏõÂzenõÂ a urcÏuje trasu dopravy v prÏõÂpadech,
kdy nenõÂ urcÏena okresnõÂm operacÏnõÂm strÏediskem.

(2) ZnemozÏnõÂ-li dopravu jednotky na mõÂsto zaÂ-
sahu porucha, nehoda, nesjõÂzdnost komunikace nebo
jineÂ zaÂvazÏneÂ okolnosti, oznaÂmõÂ velitel jednotky, pokud
to podmõÂnky umozÏnÏ ujõÂ, tuto skutecÏnost okresnõÂmu
operacÏnõÂmu strÏedisku nebo prÏõÂslusÏneÂmu mõÂstu, ktereÂ
jednotku vyslalo. To rozhodne o naÂhradnõÂm rÏesÏenõÂ.

(3) ZjistõÂ-li jednotka beÏhem dopravy na mõÂsto zaÂ-
sahu jinyÂ pozÏaÂr, zÏ ivelnõÂ pohromu nebo mimorÏaÂdnou
udaÂlost, oznaÂmõÂ velitel jednotky tuto skutecÏnost okres-
nõÂmu operacÏnõÂmu strÏedisku nebo prÏõÂslusÏneÂmu mõÂstu,
ktereÂ jednotku vyslalo; to rozhodne o mõÂsteÏ zaÂsahu
jednotky. JestlizÏe velitel jednotky nemaÂ mozÏnost oznaÂ-
mit uvedeneÂ skutecÏnosti, zvaÂzÏõÂ naleÂhavost obou prÏõÂ-
paduÊ a rozhodne o nasazenõÂ jednotky.

(4) Pokud beÏhem dopravy jednotky na mõÂsto zaÂ-
sahu je okresnõÂmu operacÏnõÂmu strÏedisku ohlaÂsÏen jinyÂ
pozÏaÂr, zÏ ivelnõÂ pohroma nebo mimorÏaÂdnaÂ udaÂlost,
muÊ zÏe podle zaÂvazÏnosti prÏõÂpaduÊ okresnõÂ operacÏnõÂ strÏedi-
sko rozhodnout o zmeÏneÏ nasazenõÂ jednotky.

§ 7

PruÊ zkum

(1) PruÊ zkumem se zjisÏt'ujõÂ

a) mõÂsta ohrozÏenõÂ osob, zvõÂrÏat a majetku, jejich pocÏet
nebo mnozÏstvõÂ, mõÂra ohrozÏenõÂ, mozÏnosti jejich zaÂ-
chrany nebo evakuace,

b) rozsah pozÏaÂru, cesty a smeÏry jeho sÏõÂrÏenõÂ, druh
horÏõÂcõÂch materiaÂluÊ , rozsah uÂcÏinkuÊ zÏivelnõÂ po-
hromy nebo jineÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti,

c) mõÂsto, druh, mnozÏstvõÂ nebezpecÏnyÂch laÂtek a prÏed-
meÏtuÊ a rizika, kteraÂ mohou neprÏõÂzniveÏ ovlivnit
pruÊ beÏh zaÂsahu,

d) potrÏebneÂ sõÂly a prostrÏedky jednotek k zaÂsahu,

e) mozÏnost pouzÏitõÂ veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ a zarÏõÂzenõÂ
pozÏaÂrnõÂ ochrany z mõÂsta zaÂsahu.

(2) PruÊ zkum na mõÂsteÏ zaÂsahu provaÂdõÂ

a) velitel zaÂsahu v doprovodu dalsÏõÂho hasicÏe,

b) podle rozhodnutõÂ velitele zaÂsahu pruÊ zkumnaÂ sku-
pina, kterou tvorÏõÂ nejmeÂneÏ dva hasicÏi,

c) celaÂ jednotka.

(3) ProvaÂdõÂ-li pruÊ zkum pruÊ zkumnaÂ skupina, veli-
tel zaÂsahu urcÏõÂ jejõÂho velitele, kteryÂ odpovõÂdaÂ za cÏinnost
pruÊ zkumneÂ skupiny a vyÂsledky pruÊ zkumu.

§ 8

ZaÂchrana fyzickyÂch osob, zvõÂrÏat a majetku

(1) PrÏi zaÂsahu maÂ zaÂchrana fyzickyÂch osob prÏed-
nost prÏed zaÂchranou zvõÂrÏat a majetku. UÂ kolem jed-
notky prÏi zaÂchraneÏ fyzickyÂch osob a zvõÂrÏat je odstra-
neÏnõÂ bezprostrÏednõÂho ohrozÏenõÂ jejich zÏivota.

(2) Pokud prÏi rÏõÂzenõÂ zaÂsahu dojde velitel zaÂsahu
po vycÏerpaÂnõÂ vsÏech mozÏnostõÂ k zaÂveÏru, zÏe s ohledem
na mõÂru ohrozÏenõÂ zÏivotuÊ zasahujõÂcõÂch hasicÏuÊ nenõÂ zaÂ-
sahovaÂ cÏinnost mozÏnaÂ, je opraÂvneÏn tuto cÏinnost po
dobu ohrozÏenõÂ zÏivotuÊ hasicÏuÊ prÏerusÏit.
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§ 9

ZdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ , zaÂchranneÂ praÂce prÏi zÏ ivelnõÂch
pohromaÂch nebo jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech

(1) UÂ kolem jednotek prÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru je

a) lokalizace pozÏaÂru, kdy se pozÏaÂr v pruÊ beÏhu zaÂsahu
prÏestal sÏõÂrÏit a sõÂly a prostrÏedky jednotek na mõÂsteÏ
zaÂsahu postacÏujõÂ zabraÂnit jeho dalsÏõÂmu sÏõÂrÏenõÂ,

b) likvidace pozÏaÂru, kdy je zaÂsahem ukoncÏeno nezÏaÂ-
doucõÂ horÏenõÂ.

(2) UÂ kolem jednotek prÏi zÏivelnõÂch pohromaÂch
nebo jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech jsou cÏinnosti
provaÂdeÏneÂ k omezenõÂ jimi vyvolanyÂch rizik a prÏeru-
sÏenõÂ jejich prÏõÂcÏin.

(3) PrÏi zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru, zaÂchrannyÂch pracõÂch prÏi
zÏivelnõÂch pohromaÂch nebo jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂ-
lostech vyuzÏõÂvajõÂ jednotky informacõÂ o pozÏaÂrneÏ tech-
nickyÂch charakteristikaÂch laÂtek a materiaÂluÊ podle § 6a
põÂsm. g) zaÂkona provozovanyÂch nebo nachaÂzejõÂcõÂch se
na mõÂsteÏ zaÂsahu. Jednotky daÂle vyuzÏõÂvajõÂ dokumentace
zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂruÊ nebo havarijnõÂch plaÂnuÊ 5) a volõÂ po-
stup, kteryÂ odpovõÂdaÂ druhu pozÏaÂru, zÏivelnõÂ pohromy
nebo jineÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti a charakteru okolnostõÂ,
ktereÂ jejich vznik, rozsah a pruÊ beÏh ovlivnÏ ujõÂ.

(4) PrÏi nasazovaÂnõÂ sil a prostrÏedkuÊ jednotek velitel
zaÂsahu dbaÂ, aby bylo dosazÏeno co nejuÂcÏelneÏji lokalizace
a likvidace pozÏaÂru; u zÏivelnõÂch pohrom a jinyÂch mimo-
rÏaÂdnyÂch udaÂlostõÂ dbaÂ velitel zaÂsahu, aby bylo dosazÏeno
prÏerusÏenõÂ jejich prÏõÂcÏin, prÏõÂpadneÏ omezeno riziko, ktereÂ
vyvolaÂvajõÂ.

(5) V prÏõÂpadeÏ, zÏe by zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru osamoceneÏ
stojõÂcõÂho objektu (naprÏ. stohu nebo skladu põÂce) bylo
s ohledem na charakter pozÏaÂru nehospodaÂrneÂ a pruÊ -
zkumem bylo potvrzeno, zÏe nejsou ohrozÏeny zÏivoty
fyzickyÂch osob nebo zvõÂrÏat, prÏõÂpadneÏ by zaÂsahem
mohlo dojõÂt k neuÂmeÏrnyÂm ekonomickyÂm sÏkodaÂm
a sÏkodaÂm na zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ, je velitel zaÂsahu opraÂv-
neÏn ukoncÏit nasazenõÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany na
tento objekt. PrÏi tom musõÂ zajistit ochranu okolõÂ horÏõÂ-
cõÂho objektu prÏed rozsÏõÂrÏenõÂm pozÏaÂru.

§ 10

StrÏõÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ u zaÂsahu

StrÏõÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ prÏi vyÂkonu sluzÏby u zaÂsahu se
provaÂdõÂ podle rozhodnutõÂ velitele zaÂsahu tak, aby ne-
dosÏlo k jejich ohrozÏenõÂ a k prÏerusÏenõÂ zaÂsahu. Ustano-
venõÂ § 2 odst. 2 tõÂm nejsou dotcÏena.

§ 11

PrÏedaÂnõÂ mõÂsta zaÂsahu

(1) Pokud je nutneÂ zabezpecÏit dohled nad mõÂstem,
kde jednotky zasahovaly, provede velitel zaÂsahu prÏe-
daÂnõÂ mõÂsta zaÂsahu majiteli, uzÏivateli nebo spraÂvci. Po-
kud tak nelze ihned ucÏinit, musõÂ velitel zaÂsahu po dobu
hrozõÂcõÂho nebezpecÏõÂ zabezpecÏit dohled nad mõÂstem zaÂ-
sahu.

(2) PrÏedaÂnõÂ mõÂsta zaÂsahu majiteli, uzÏivateli nebo
spraÂvci se provaÂdõÂ zpravidla põÂsemneÏ, prÏitom se uve-
dou opatrÏenõÂ nutnaÂ k odstraneÏnõÂ nebezpecÏõÂ opeÏtov-
neÂho vzniku pozÏaÂru podle § 88 odst. 2 põÂsm. c) zaÂkona.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZAÂ SADY VELENIÂ

A CÏ INNOST HASICÏ UÊ U ZAÂ SAHU

§ 12

VelenõÂ prÏi spolecÏneÂm zaÂsahu

(1) Na mõÂsteÏ zaÂsahu rÏõÂdõÂ cÏinnost jednotek velitel
zaÂsahu. PrÏi zaÂsahu dvou nebo võÂce jednotek je velite-
lem zaÂsahu velitel jednotky, kteraÂ zahaÂjila zaÂsah jako
prvnõÂ, kromeÏ prÏõÂpaduÊ , kdy prÏevezme rÏõÂzenõÂ zaÂsahu veli-
tel jednotky s praÂvem prÏednostnõÂho velenõÂ prÏi spolecÏ-
neÂm zaÂsahu (daÂle jen ¹praÂvo prÏednostnõÂho velenõÂª).
Velitel zaÂsahu je zrÏetelneÏ oznacÏen cÏervenou paÂskou
nebo zvlaÂsÏtnõÂ vestou s naÂpisem ¹Velitel zaÂsahuª.

(2) JestlizÏe jedna nebo võÂce jednotek zasahuje
u zÏivelnõÂ pohromy nebo jineÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti s ji-
nyÂmi slozÏkami nebo orgaÂny, z nichzÏ neÏktereÂ, s ohledem
na charakter zaÂchrannyÂch pracõÂ, prÏõÂslusÏõÂ podle zvlaÂsÏt-
nõÂch prÏedpisuÊ 6) rÏõÂzenõÂ teÏchto pracõÂ, velitel zaÂsahu s nõÂ
spolupracuje. NenõÂ-li tato slozÏka nebo orgaÂn dosud na
mõÂsteÏ, velitel zaÂsahu zajistõÂ jejich vyrozumeÏnõÂ.

(3) Pokud nenõÂ zrÏejmeÂ komu prÏi likvidaci zÏivelnõÂ
pohromy nebo jineÂ mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti prÏõÂslusÏõÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ rÏõÂzenõÂ zaÂchrannyÂch pracõÂ, velitel
zaÂsahu zajistõÂ dohodu vedoucõÂch zasahujõÂcõÂch slozÏek
a orgaÂnuÊ o tom, kdo bude rÏõÂdit zaÂchranneÂ praÂce.

(4) PrÏi soustrÏedeÏnõÂ veÏtsÏõÂho pocÏtu sil a prostrÏedkuÊ
je velitel zaÂsahu opraÂvneÏn zrÏõÂdit sÏtaÂb velitele zaÂsahu
jako svuÊ j vyÂkonnyÂ orgaÂn (daÂle jen ¹sÏtaÂbª). SÏ taÂb v sou-
ladu s rozhodnutõÂmi velitele zaÂsahu organizuje cÏinnost
jendotek na mõÂsteÏ zaÂsahu, jejich tyÂloveÂ zabezpecÏenõÂ,
koordinuje spojenõÂ a analyzuje situaci pro prÏõÂpravu
rozhodnutõÂ velitele zaÂsahu.
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5) NaprÏ. § 8 vyhlaÂsÏky Ministerstva vnitra cÏ. 21/1996 Sb., § 19 vyhlaÂsÏky Ministerstva dopravy cÏ. 187/1994 Sb., kterou se provaÂdõÂ
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(5) SÏtaÂb tvorÏõÂ naÂcÏelnõÂk sÏtaÂbu a dalsÏõÂ cÏlenoveÂ sÏtaÂbu
odpovõÂdajõÂcõÂ za tyÂloveÂ zabezpecÏenõÂ, spojenõÂ a dalsÏõÂ cÏin-
nosti. V zaÂjmu koordinace cÏinnostõÂ jednotek mohou
byÂt do sÏtaÂbu zarÏazeny fyzickeÂ osoby a zaÂstupci praÂv-
nickyÂch osob, se kteryÂmi jednotky spolupracujõÂ na
mõÂsteÏ zaÂsahu nebo ktereÂ poskytujõÂ pomoc podle § 18
zaÂkona. CÏ lenoveÂ sÏtaÂbu jsou urcÏeni k vyÂkonu funkce
velitelem zaÂsahu.

(6) PrÏi velkeÂm soustrÏedeÏnõÂ sil a prostrÏedkuÊ , slozÏi-
teÂm nebo rozsaÂhleÂm zaÂsahu, zrÏizuje velitel zaÂsahu bo-
joveÂ uÂseky, urcÏuje jejich velitele, uÂkoly, ktereÂ majõÂ byÂt
plneÏny, a sõÂly a prostrÏedky pro cÏinnost v bojoveÂm
uÂseku.

§ 13

PraÂvo prÏednostnõÂho velenõÂ

(1) PraÂvo prÏednostnõÂho velenõÂ se rÏõÂdõÂ teÏmito pravi-
dly:

a) velitel jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru
okresu maÂ prÏednost prÏed vsÏemi veliteli jednotek
s vyÂjimkou prÏõÂpadu uvedeneÂho v põÂsmenu b),

b) velitel jednotky hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru
podniku maÂ prÏednost prÏed vsÏemi veliteli jednotek
v prÏõÂpadeÏ, zÏe je pozÏaÂr v podniku, pro kteryÂ byla
tato jednotka zrÏõÂzena,

c) velitel jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce
maÂ prÏednost prÏed velitelem jednotky sboru dobro-
volnyÂch hasicÏuÊ podniku s vyÂjimkou prÏõÂpadu uve-
deneÂho v põÂsmenu d),

d) velitel jednotky sboru dobrovolnyÂch hasicÏuÊ pod-
niku maÂ prÏednost prÏed velitelem jednotky sboru
dobrovolnyÂch hasicÏuÊ obce v prÏõÂpadeÏ pozÏaÂru
v podniku, pro kteryÂ byla tato jednotka zrÏõÂzena.

(2) PraÂvo prÏednostnõÂho velenõÂ se uplatnõÂ rovneÏzÏ
v prÏõÂpadeÏ, kdy velitel zaÂsahu nemuÊ zÏe ze zaÂvazÏnyÂch
duÊ voduÊ plnit sveÂ povinnosti a okolnosti znemozÏnÏ ujõÂ
prÏedat velenõÂ zaÂsahu.

(3) PrÏi zaÂsahu dvou a võÂce jednotek teÂhozÏ druhu
prÏebõÂraÂ velenõÂ velitel mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂ jednotky; to ne-
platõÂ, jestlizÏe tato jednotka neprovaÂdõÂ cÏinnost na mõÂsteÏ
zaÂsahu nebo pokud se veliteleÂ dohodnou jinak.

(4) VelenõÂ zaÂsahu jsou opraÂvneÏni prÏevzõÂt okresnõÂ
pozÏaÂrnõÂ rada, jeho zaÂstupce a vrchnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada CÏ eskeÂ
republiky.

(5) OkresnõÂ pozÏaÂrnõÂ rada, jeho zaÂstupce a vrchnõÂ
pozÏaÂrnõÂ rada CÏ eskeÂ republiky jsou opraÂvneÏni urcÏit veli-
tele zaÂsahu odchylneÏ od pravidel uvedenyÂch v odstav-
cõÂch 1 azÏ 3.

(6) PrÏi prÏedaÂvaÂnõÂ a prÏebõÂraÂnõÂ velenõÂ sdeÏlõÂ prÏedaÂva-
jõÂcõÂ velitel jednotky prÏebõÂrajõÂcõÂmu informace o plneÏneÂm
uÂkolu a o cõÂli cÏinnosti jednotek a oznaÂmõÂ rÏõÂzenyÂm
jednotkaÂm prÏedaÂnõÂ funkce. PrÏebõÂrajõÂcõÂ velitel jednotky
oznaÂmõÂ prÏedaÂvajõÂcõÂmu, zda funkci prÏevzal, jinak nenõÂ
opraÂvneÏn funkci vykonaÂvat. Toto ustanovenõÂ se ne-

vztahuje na prÏõÂpady, kdy prÏevzetõÂ velenõÂ vyplynulo
z vaÂzÏnyÂch duÊ voduÊ , ktereÂ znemozÏnily funkci prÏedat
stanovenyÂm zpuÊ sobem. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ prÏebõÂrajõÂcõÂ
velitel jednotky oznaÂmõÂ rÏõÂzenyÂm jednotkaÂm prÏevzetõÂ
funkce.

§ 14

SpojenõÂ prÏi zaÂsahu

(1) PrÏi rÏõÂzenõÂ zaÂsahu velitel zaÂsahu a jemu podrÏõÂ-
zenõÂ veliteleÂ bojovyÂch uÂsekuÊ a veliteleÂ jednotek organi-
zujõÂ spojenõÂ.

(2) Pokud to technickeÂ prostrÏedky umozÏnõÂ,
oznaÂmõÂ velitel jednotky, kteraÂ se dostavila na mõÂsto
zaÂsahu jako prvnõÂ, okresnõÂmu operacÏnõÂmu strÏedisku
nebo prÏõÂslusÏneÂmu mõÂstu, ktereÂ ji vyslalo, prÏõÂjezd na
mõÂsto zaÂsahu a potvrdõÂ nebo uprÏesnõÂ mõÂsto zaÂsahu.

(3) S obsahem informacõÂ odesõÂlanyÂch na okresnõÂ
operacÏnõÂ strÏedisko nebo prÏõÂslusÏneÂ mõÂsto, ktereÂ jed-
notky vyslalo, vyslovuje souhlas velitel zaÂsahu. Obsa-
hem informacõÂ je

a) situace na mõÂsteÏ zaÂsahu,

b) potrÏeba sil a prostrÏedkuÊ , poprÏõÂpadeÏ potrÏeba jineÂ
pomoci a uÂdaje o jejich soustrÏed'ovaÂnõÂ,

c) prÏõÂpadnaÂ zmeÏna v obsazenõÂ funkce velitele zaÂsahu,

d) cÏinnost jednotek, ostatnõÂch zasahujõÂcõÂch slozÏek
a orgaÂnuÊ na mõÂsteÏ zaÂsahu,

e) zaÂsadnõÂ zmeÏna situace na mõÂsteÏ zaÂsahu vcÏetneÏ zra-
neÏnõÂ nebo usmrcenõÂ hasicÏuÊ nebo jinyÂch osob,

f) cÏas lokalizace a likvidace pozÏaÂru,

g) odjezd jednotek z mõÂsta zaÂsahu.

§ 15

CÏ innost hasicÏuÊ na mõÂsteÏ zaÂsahu

(1) Na mõÂsteÏ zaÂsahu jsou hasicÏi podrÏõÂzeni svyÂm
veliteluÊ m jednotek a jejich prostrÏednictvõÂm veliteli bo-
joveÂho uÂseku a veliteli zaÂsahu. PrÏi nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ
muÊ zÏe hasicÏuÊ m vydat velitel bojoveÂho uÂseku nebo velitel
zaÂsahu rozkaz prÏõÂmo.

(2) HasicÏi na mõÂsteÏ zaÂsahu

a) plnõÂ rozkazy a pokyny prÏõÂslusÏnyÂch veliteluÊ ,

b) dodrzÏujõÂ pravidla spojenõÂ,

c) provaÂdeÏjõÂ pruÊ zkum v mõÂsteÏ sveÂho nasazenõÂ a zjisÏ-
teÏneÂ poznatky hlaÂsõÂ prÏõÂslusÏneÂmu veliteli,

d) dbajõÂ na svoji bezpecÏnost a bezpecÏnost ostatnõÂch
hasicÏuÊ , pouzÏõÂvajõÂ prÏideÏleneÂ osobnõÂ ochranneÂ pra-
covnõÂ prostrÏedky,

e) vyuzÏõÂvajõÂ vsÏech svyÂch znalostõÂ, zkusÏenostõÂ a tech-
nickyÂch mozÏnostõÂ pozÏaÂrnõÂ techniky, veÏcnyÂch pro-
strÏedkuÊ a zarÏõÂzenõÂ pozÏaÂrnõÂ ochrany,

f) nepouzÏõÂvajõÂ osobnõÂ doplnÏ ky, ktereÂ mohou prÏi naÂ-
hlyÂch a extreÂmnõÂch vlivech prostrÏedõÂ ohrozit jejich
zdravõÂ (naprÏ. naÂramky, rÏeteÏzy, naÂusÏnice).
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§ 16

Velitel zaÂsahu

(1) Velitel zaÂsahu

a) rÏõÂdõÂ pruÊ zkum, vyhodnocuje situaci a s ohledem na
zõÂskaneÂ poznatky organizuje soustrÏed'ovaÂnõÂ a nasa-
zovaÂnõÂ jednotek, kontroluje uÂcÏinnost zaÂsahu
a plneÏnõÂ svyÂch rozkazuÊ a pokynuÊ ,

b) rozhoduje o porÏadõÂ a zpuÊ sobu zahaÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ
zaÂchrany fyzickyÂch osob, zvõÂrÏat a majetku,

c) rÏõÂdõÂ zdolaÂvaÂnõÂ pozÏaÂru, zaÂchranneÂ praÂce prÏi zÏ ivel-
nõÂch pohromaÂch nebo jinyÂch mimorÏaÂdnyÂch udaÂ-
lostech, zabezpecÏuje soucÏinnost jednotek pozÏaÂrnõÂ
ochrany mezi sebou, soucÏinnost jednotek a ostat-
nõÂch praÂvnickyÂch osob a fyzickyÂch osob poskytu-
jõÂcõÂch osobnõÂ a veÏcnou pomoc na vyÂzvu velitele
zaÂsahu nebo obce podle § 18 a 19 zaÂkona,

d) zajisÏt'uje tyÂloveÂ zabezpecÏenõÂ jednotek,

e) prÏedaÂvaÂ rÏõÂzenõÂ zaÂsahu na dobu sveÂ neprÏõÂtomnosti
urcÏeneÂmu zaÂstupci,

f) vyhodnocuje zaÂsah a zpracovaÂvaÂ zpraÂvu o zaÂsahu.

(2) Velitel zaÂsahu pro vytvorÏenõÂ podmõÂnek
ochrany zÏivotuÊ a zdravõÂ hasicÏuÊ

a) analyzuje informace o nebezpecÏõÂ na mõÂsteÏ zaÂsahu,

b) rozdeÏluje mõÂsto zaÂsahu na zoÂny s charakteristickyÂm
nebezpecÏõÂm a stanovõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ rezÏim praÂce
a zpuÊ sob ochrany,

c) stanovõÂ takoveÂ uÂkoly, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vybavenõÂ
jednotek, respektuje zvlaÂsÏtnosti mõÂsta zaÂsahu, ze-
jmeÂna technologii, konstrukcÏnõÂ a dispozicÏnõÂ rÏesÏenõÂ
objektuÊ a vlastnosti prÏõÂtomnyÂch nebo vznikajõÂcõÂch
laÂtek,

d) organizuje jisÏteÏnõÂ jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany prÏi
nebezpecÏnyÂch cÏinnostech, jakyÂmi jsou zejmeÂna
pruÊ zkum, praÂce v prostrÏedõÂ nebezpecÏnyÂch laÂtek,
praÂce ve vyÂsÏkaÂch a hloubkaÂch, zaÂchrana fyzickyÂch
osob,

e) vytvaÂrÏõÂ podmõÂnky pro regeneraci fyzickyÂch sil ha-
sicÏuÊ na mõÂsteÏ zaÂsahu tõÂm, zÏe ve spolupraÂci s okres-
nõÂm pozÏaÂrnõÂm radou, s veliteli jednotek a s praÂv-
nickyÂmi osobami a podnikajõÂcõÂmi fyzickyÂmi oso-
bami, v jejichzÏ prospeÏch jednotky puÊ sobõÂ, zabez-
pecÏõÂ
1. ochranneÂ naÂpoje, vyzÏaduje-li zaÂsah pouzÏitõÂ spe-

ciaÂlnõÂch ochrannyÂch prostrÏedkuÊ v neprÏetrzÏiteÂ
deÂlce 30 minut nebo provaÂdõÂ-li se zaÂsah za
extreÂmnõÂch poveÏtrnostnõÂch podmõÂnek nejmeÂneÏ
dveÏ hodiny,

2. stravovaÂnõÂ, jde-li o praÂci prÏi zaÂsahu trvajõÂcõÂ ne-
prÏetrzÏiteÏ nejmeÂneÏ peÏt hodin,

3. vhodneÂ mõÂsto pro odpocÏinek, prÏõÂpadneÏ ubyto-
vaÂnõÂ, trvaÂ-li praÂce prÏi zaÂsahu deÂle nezÏ 12 hodin.

(3) Velitel zaÂsahu rÏõÂdõÂ

a) hasicÏe, ktereÂ urcÏil do funkcõÂ (naprÏ. naÂcÏelnõÂka sÏtaÂbu,
velitele pruÊ zkumneÂ skupiny, velitele bojoveÂho
uÂseku), kromeÏ teÏch, kteryÂm urcÏil prÏõÂmeÂho velitele
(naprÏ. cÏlenuÊ m pruÊ zkumneÂ skupiny, cÏlenuÊ m sÏtaÂbu),

b) velitele jednotek, kromeÏ teÏch, kterÏõÂ jsou pod prÏõÂ-
myÂm velenõÂm velitele bojoveÂho uÂseku.

(4) Velitel zaÂsahu maÂ praÂvo odvolat

a) velitele jednotky z rÏõÂzenõÂ jednotky, hasicÏe, ktereÂ
urcÏil do funkcõÂ (naprÏ. naÂcÏelnõÂka sÏtaÂbu, velitele bo-
joveÂho uÂseku, velitele pruÊ zkumneÂ skupiny), kterÏõÂ
neplnõÂ svoje uÂkoly nebo jestlizÏe jim okolnosti je-
jich plneÏnõÂ znemozÏnõÂ; za odvolaneÂ jmenuje jejich
naÂstupce,

b) z mõÂsta zaÂsahu jednotku, kteraÂ neplnõÂ svoje uÂkoly
nebo jestlizÏe jejõÂ sõÂly a prostrÏedky u zaÂsahu jizÏ
nejsou potrÏebneÂ.

(5) Velitel zaÂsahu je opraÂvneÏn rozdeÏlit jednotku,
urcÏit vedoucõÂ skupin a zacÏlenit fyzickeÂ osoby poskytu-
jõÂcõÂ osobnõÂ pomoc podle § 18 zaÂkona do jednotky.
FyzickyÂm osobaÂm zarÏazenyÂm v jednotce zajistõÂ od-
bornyÂ dohled a ochranneÂ prostrÏedky odpovõÂdajõÂcõÂ vy-
konaÂvaneÂ cÏinnosti.

(6) Velitel zaÂsahu je opraÂvneÏn rozhodnout o ne-
dodrzÏenõÂ technickyÂch parametruÊ pozÏaÂrnõÂ techniky
a veÏcnyÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂrnõÂ ochrany, jestlizÏe hrozõÂ
nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ prÏi zaÂchraneÏ zÏivota fyzickyÂch
osob, prÏicÏemzÏ musõÂ zvaÂzÏit riziko pro zachranÏ ovaneÂ
a zachranÏ ujõÂcõÂ.

§ 17

Velitel bojoveÂho uÂ seku

(1) Velitel bojoveÂho uÂseku je na mõÂsteÏ zaÂsahu pod-
rÏõÂzen veliteli zaÂsahu.

(2) Velitel bojoveÂho uÂseku

a) prostrÏednictvõÂm veliteluÊ jednotek rÏõÂdõÂ jednotky za-
rÏazeneÂ do bojoveÂho uÂseku,

b) organizuje podle rozhodnutõÂ velitele zaÂsahu pruÊ -
zkum a vyhodnocuje situaci v bojoveÂm uÂseku;
v prÏõÂpadeÏ bezprostrÏednõÂho ohrozÏenõÂ zÏivota hasicÏuÊ
je opraÂvneÏn zmeÏnit rozhodnutõÂ velitele zaÂsahu,

c) podaÂvaÂ veliteli zaÂsahu informace o plneÏnõÂ uÂkoluÊ
a o situaci v bojoveÂm uÂseku,

d) rÏõÂdõÂ zaÂsah sil a prostrÏedkuÊ v bojoveÂm uÂseku a sou-
cÏinnost praÂvnickyÂch osob a fyzickyÂch osob,

e) kontroluje zaÂsahovou cÏinnost a plneÏnõÂ svyÂch roz-
kazuÊ a pokynuÊ ,

f) udrzÏuje spojenõÂ s velitelem zaÂsahu a s podrÏõÂzenyÂmi
jednotkami.

(3) Velitel bojoveÂho uÂseku k vytvorÏenõÂ podmõÂnek
pro ochranu zÏivota a zdravõÂ hasicÏuÊ

a) analyzuje informace o nebezpecÏõÂ v bojoveÂm uÂseku
a provaÂdõÂ jejich oveÏrÏovaÂnõÂ,
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b) stanovõÂ takoveÂ uÂkoly, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vybavenõÂ
hasicÏuÊ v bojoveÂm uÂseku, respektuje zvlaÂsÏtnosti
mõÂsta zaÂsahu, zejmeÂna technologii, konstrukcÏnõÂ
a dispozicÏnõÂ rÏesÏenõÂ objektuÊ a vlastnosti prÏõÂtom-
nyÂch nebo vznikajõÂcõÂch laÂtek,

c) oznamuje veliteli zaÂsahu poznatky o situaci v bo-
joveÂm uÂseku.

§ 18

Velitel jednotky

(1) Velitel jednotky je na mõÂsteÏ zaÂsahu podrÏõÂzen
veliteli bojoveÂho uÂseku. Pokud bojovyÂ uÂsek nenõÂ zrÏõÂ-
zen, je podrÏõÂzen veliteli zaÂsahu. Veliteli jednotky jsou
prÏõÂmo podrÏõÂzeni hasicÏi v jednotce, pokud velitel zaÂsahu
neurcÏil jinak.

(2) Velitel jednotky

a) ohlasÏuje veliteli zaÂsahu svou prÏõÂtomnost a mnozÏstvõÂ
sil a prostrÏedkuÊ jednotky ihned, jakmile se dostavõÂ
na mõÂsto zaÂsahu,

b) podrÏizuje se velenõÂ nadrÏõÂzeneÂho velitele a podaÂvaÂ
mu informace o plneÏnõÂ uÂkoluÊ a o situaci; v prÏõÂpadeÏ
bezprostrÏednõÂho ohrozÏenõÂ zÏivota hasicÏuÊ je opraÂv-
neÏn zmeÏnit rozhodnutõÂ nadrÏõÂzeneÂho velitele,

c) prÏedaÂvaÂ rÏõÂzenõÂ jednotky na dobu sveÂ neprÏõÂtomnosti
urcÏeneÂmu zaÂstupci,

d) zpracovaÂvaÂ dokumentaci o cÏinnosti jednotky u zaÂ-
sahu.

(3) Velitel jednotky pro vytvorÏenõÂ podmõÂnek
ochrany zÏivotuÊ a zdravõÂ hasicÏuÊ sveÂ jednotky

a) shromazÏd'uje informace o nebezpecÏõÂ a provaÂdõÂ je-
jich oveÏrÏovaÂnõÂ na mõÂsteÏ zaÂsahu jednotky,

b) rozdeÏluje mõÂsto zaÂsahu jednotky na zoÂny s charak-
teristickyÂm nebezpecÏõÂm a stanovuje odpovõÂdajõÂcõÂ
rezÏim praÂce a zpuÊ sob ochrany hasicÏuÊ ,

c) stanovõÂ takoveÂ uÂkoly, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vybavenõÂ
hasicÏuÊ sveÂ jednotky, respektuje zvlaÂsÏtnosti mõÂsta
zaÂsahu, zejmeÂna technologii, konstrukcÏnõÂ a dispo-
zicÏnõÂ rÏesÏenõÂ objektuÊ a vlastnosti prÏõÂtomnyÂch nebo
vznikajõÂcõÂch laÂtek,

d) oznamuje veliteli bojoveÂho uÂseku nebo veliteli zaÂ-
sahu poznatky o situaci na mõÂsteÏ zaÂsahu jednotky,

e) organizuje jisÏteÏnõÂ hasicÏuÊ prÏi nebezpecÏnyÂch cÏinnos-
tech, jakyÂmi jsou zejmeÂna pruÊ zkum, praÂce v pro-
strÏedõÂ nebezpecÏnyÂch laÂtek, praÂce ve vyÂsÏkaÂch
a hloubkaÂch, zaÂchrana fyzickyÂch osob.

(4) Velitel jednotky se souhlasem velitele zaÂsahu
nebo velitele bojoveÂho uÂseku maÂ praÂvo odvolat z mõÂsta
zaÂsahu hasicÏe, kteryÂ neplnõÂ svoje uÂkoly nebo jestlizÏe mu
neocÏekaÂvaneÂ zaÂvazÏneÂ okolnosti jejich plneÏnõÂ znemozÏnõÂ.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 19

ZrusÏujõÂ se § 101 azÏ 105 vyhlaÂsÏky Ministerstva
vnitra CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky cÏ. 37/1986 Sb.,
kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady o pozÏaÂrnõÂ ochraneÏ.

§ 20

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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23

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. brÏezna 1994 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Ukrajiny o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 2. listopadu 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Ukrajiny

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda Ukrajiny (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm zintenzõÂvnit hospodaÂrÏskou spolu-
praÂci k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou staÂtuÊ ,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho
staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana investic
v souladu s touto dohodou podneÏcuje podnikatelskou
iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetkovou
hodnotu investovanou v souladu s hospodaÂrÏskyÂmi ak-
tivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak
vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace, vklady spolecÏnostõÂ nebo jakeÂkoli
jineÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakoukoli
cÏinnost majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenyÂch s investicõÂ;

e) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ, licence nebo povolenõÂ vydaneÂ podle zaÂ-
kona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci
nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich postavenõÂ jako investice.

2. Pojem ¹ investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany:

± jakoukoli spolecÏnost zaregistrovanou nebo zrÏõÂ-
zenou v souladu s jejich praÂvnõÂm rÏaÂdem a uzna-
nou za praÂvnickou osobu jejich praÂvnõÂm rÏaÂdem,

± jakeÂkoli jineÂ spolecÏenstvõÂ osob nemajõÂcõÂ praÂvnõÂ
subjektivitu, ale povazÏovaneÂ podle jejich zaÂ-
konuÊ za spolecÏnost.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy,
licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vy-
tvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory z druheÂ
smluvnõÂ strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude
takoveÂ investice prÏipousÏteÏt v souladu se svyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem.

2. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany budou mõÂt vzÏdy zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ
zachaÂzenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

VyÂsÏe uvedenyÂ princip naÂrodnõÂho zachaÂzenõÂ se nepo-
uzÏije na zõÂskaÂnõÂ majetkovyÂch praÂv k puÊ deÏ a uÂcÏast
v privatizaci.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo dispozici s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m
nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhod-
neÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo meÏ-
noveÂ unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody
vedoucõÂ k takovyÂm uniõÂm nebo institucõÂm nebo
jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏle-
nem smluvnõÂ strana je nebo muÊ zÏe byÂt; nebo

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , povstaÂnõÂ,
vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato smluvnõÂ
strana zachaÂzenõÂ, pokud jde o restituci, naÂhradu
sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne meÂneÏ prÏõÂ-
zniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana svyÂm
vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku, inves-
toruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech uve
denyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkody na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkody utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ sledku zni-
cÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez prodlenõÂ
volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrod-
neÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂjmu. Vy-
vlastneÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na nediskrimi-
nacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude doprovaÂzeno opatrÏenõÂmi k za-
placenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhrady. TakovaÂ
naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ
investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm, nebo nezÏ
se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm, bude
zahrnovat uÂroky od data vyvlastneÏnõÂ, bude uskutecÏ-
neÏna bez prodlenõÂ, bude okamzÏiteÏ realizovatelnaÂ
a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodnocenõÂ
sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem
smluvnõÂ strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se vzta-
huje i na prÏõÂpady, kdy smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ aktiva
spolecÏnosti, kteraÂ byla zaregistrovaÂna nebo zrÏõÂzena
v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v jakeÂkoli cÏaÂsti
jejõÂho vlastnõÂho uÂzemõÂ a v nõÂzÏ investorÏi druheÂ smluvnõÂ
strany vlastnõÂ podõÂly.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch
prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv
vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;
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d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob podle praÂvnõÂho rÏaÂdu teÂ
smluvnõÂ strany, kde je investice uskutecÏneÏna.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kurzy pouzÏity oficiaÂlnõÂ kurzy pro beÏzÏneÂ transakce
platneÂ k datu prÏevodu, pokud nebude dohodnuto jinak.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu, at'
k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona, nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho jednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i,

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ mõÂru
puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto urov-
naÂn v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm usta-
novenõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi
staÂty a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu
ve Washingtonu D. C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ,
zÏe obeÏ smluvnõÂ strany jsou stranami teÂto uÂmluvy;
nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu soudu
zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustanoveneÂmu podle roz-
hodcÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ
(UNCITRAL). Strany ve sporu se mohou põÂ-
semneÏ dohodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel.
RozhodcÏõÂ naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ
strany ve sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody mohou byÂt, pokud to
bude mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven pro kazÏdyÂ jed-
notlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ do dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby provedl jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe
vykonat toto poveÏrÏenõÂ, bude o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
mõÂstoprÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏ-
ktereÂ smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat toto poveÏ-
rÏenõÂ, bude o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ
nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ svaÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou
hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana uhradõÂ pouze naÂklady sveÂho rozhodce a sveÂ
uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ
naÂklady budou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm
dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂzÏ jsou
obeÏ smluvnõÂ strany stranami, nic v teÂto dohodeÏ nebraÂnõÂ,
aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ investor,
kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,
vyuzÏil jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou pro neÏho prÏõÂzni-
veÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ za-
chaÂzenõÂ.
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CÏ laÂ nek 11

PouzÏ itelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany po 1. lednu 1983.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup teÂto do-
hody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem
druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat, pokud jeden rok

prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledu-
jõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost Do-
hody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ plat-
nosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Praze dne 17. brÏezna 1994 v jazyce cÏes-
keÂm, ukrajinskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechny texty
majõÂ stejnou platnost. V prÏõÂpadeÏ jakeÂkoliv neshody ve
vyÂkladu je rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ text.
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SDEÏ LENIÂ PRO PRÏ EDPLATITELE

PrÏedplatneÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky pro rok 1996 vyrÏizuje vyÂhradneÏ novyÂ distributor:

MORAVIAPRESS, a. s.
U poÂny 3061

690 02 BrÏeclav

BankovnõÂ spojenõÂ:
KomercÏnõÂ banka, a. s., pobocÏka BrÏeclav

cÏõÂslo uÂcÏtu: 19-1910880267/0100
ICÏ O 00 54 34 11

DICÏ 298-00 54 34 11

tel. 0627/424 102, 424 153
fax 0627/424 160, 321 728.

VyÂsÏe zaÂlohy byla stanovena na 2300,± KcÏ.

Do objednaÂvky uved'te: naÂzev firmy, prÏesnou adresu firmy, telefon, fax, ICÏ O, DICÏ , prÏõÂpadneÏ RCÏ , bankovnõÂ
spojenõÂ, cÏõÂslo uÂcÏtu, pocÏet objednanyÂch exemplaÂrÏuÊ . Jako variabilnõÂ symbol uved'te VasÏe ICÏ O (RCÏ ), konstantnõÂ
symbol u hotovostnõÂ platby slozÏenkou je 179, u bezhotovostnõÂ platby prÏevodnõÂm prÏõÂkazem je 0308. DaÂle prosõÂm
uved'te, pokud se lisÏõÂ sõÂdlo firmy s mõÂstem dorucÏovaÂnõÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ , takeÂ adresu pro dorucÏovaÂnõÂ. V prÏõÂpadeÏ
rozesõÂlaÂnõÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ na võÂce mõÂst prÏilozÏte k objednaÂvce i rozdeÏlovnõÂk.

Na uvedeneÂ adrese objednaÂvejte i jednotliveÂ cÏaÂstky starsÏõÂch rocÏnõÂkuÊ .

PrÏedstavenstvo a. s. Moraviapress BrÏeclav
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